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e AENO™ Toothbrush is intended for daily oral hygiene.

Technical Specifications

Power supply (input): 5.0V (DC), 0.3 A. Power: 1.5 W (max.). Battery: non-removable,
lithium-ion; 800 mAh, 3.7 V. Battery full charge time: up to 4 h. Operating time on
a single charge: up to 100 days. Ingress protection rating: IPX7. Noise level (at a
distance of 0.3 m): < 60 dB. Number of operating modes: 3. Vibration intensity: up
to 30,000 vibrations per minute. Color: White. Dimensions of the toothbrush with
the bristle brush head (diameter x height): 20.8x208 mm. USB (A) / micro-USB
cable length: 0.3 m. Operating conditions: temp. 0..+35 °C, RH < 60 %. Storage
conditions: temp. 0..+45 °C, RH < 60 %.

Scope of Supply (see Fig. A, B)

ADBO0007: Toothbrush (handle + replacement brush head (1 pc.)), USB (A) / micro-
USB cable, sticker sheets (2 pcs.), Quick Start Guide.

ADBO0008: Toothbrush (handle + replacement brush heads (3 pcs)), plaque
remover, dental mirror, USB (A) / micro-USB cable, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1 - bristles of the replacement brush head, 2 - replacement brush head,
3 - handle, 4 - power button, 5 - operating mode indicators, 6 - battery charge
indicator, 7 - protective cover, 8 - micro-USB port, 9 - plaque remover, 10 - dental
mirror, 11 - USB (A) / micro-USB cable.

Restrictions and Warnings

This device is not intended for use by children under the age of 6 or by persons
with reduced physical, mental or intellectual abilities unless they have sufficient
experience and knowledge of how to use the device and are supervised by a
person responsible for their safety. Do not allow children to play with the device
and its accessories. Do not drop or throw the device. Do not turn on or use a
damaged device. If you have a pacemaker, oral diseases, or if you have just
undergone oral surgery, consult your doctor before using the device. If your gums
begin to bleed after using the device, and the bleeding continues for several days,
contact your dentist. Each family member should use an individual brush head.
Replace the brush head at least once every 3 months. Use only original
replacement heads. The plaque remover is intended for use by adults only. If you
are not using the device for a long time, charge it every 2-3 months to prevent
deep discharge of the battery. Do not wash the device or its accessories in a
dishwasher. Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes,
products containing acids and solvents or metal sponges for cleaning.

Statuses of the Battery Charge Indicator

Color Status Meaning

Green Oon The device is turned on. Battery level is medium/high
The device is connected to a power supply. Battery is
fully charged

Yellow Oon The device is connected to a power supply. Charging
is in progress
Red Oon The device is turned on. Battery level is low
Blinking The battery is fully discharged
- Off The device is not connected to a power supply or is
turned off

Statuses of the Operating Mode Indicators
You can tell the current operating mode of the toothbrush by the steadily lit white
indicator located above the name of the mode.
Power Button Functions
Action Meaning
Press once (device is turned off) Turn the device on
Press once (the device is turned on, and it has been | Switch operating modes
less than 5 seconds since it was turned on)
Press once (the device is turned on, and it has been | Turn the device off
more than 5 seconds since it was turned on)
Preparing for Operation
Carefully open the packaging and remove the device and its accessories. Clean
them (see “Cleaning and Maintenance”). Remove the protective cover from the
brush handle (see Fig. C).
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ATTENTION! The protective cover ensures that the micro-USB port is waterproof.
If the protective cover is removed, do not allow liquids to enter the port of the
device.

Connect the device to a power source using a USB (A) / micro-USB cable. The
battery charge indicator will light up yellow. When the indicator turns green, the
battery is fully charged. Disconnect the device from the power source, and then
disconnect the cable from the micro-USB port. Insert the protective cover into the
device handle.

Choosing the Operation Modes of the Device

Turn on the device by pressing the power button once. Subsequent presses of the
button will switch the operating modes. The last used mode is saved in the device
settings the next time the device is turned on.

Operating Modes

e “Soft”. Delicate, gentle brushing of the teeth. Recommended for brushing
sensitive teeth, as well as for brushing children's teeth.

“Clean”. Daily brushing. Recommended for standard brushing.

“White". Teeth whitening. Recommmended for people who smoke and drink tea
or coffee often.

Operation

With the brush head. Install the head as shown in Fig. D. Wet the bristles of the
brush head and apply the desired amount of a dental care product to the bristles.
Point the bristles toward the surface of the teeth at an angle of about 45°. Press
the power button to turn on the device. Brush your teeth without putting too
much pressure on the enamel. Every 30 seconds the device will notify you to
change the cleaning zone by briefly stopping the vibration. Change the cleaning
zone after each notification. After 2 minutes of operation, the device will turn off
automatically.

With plaque remover. Install the attachment as shown in Fig. E. Point the metal
end of the attachment toward the tooth surface at an angle of about 45°. Press the
power button to turn on the device. Clean problem areas using gentle vertical
strokes.

ATTENTION! Do not apply excessive force when using the plaque remover.
Careless use of the attachment can cause oral trauma as well as damage tooth
enamel.

Every 30 seconds, the device will notify you to change the cleaning zone by briefly
stopping the vibration. Change the cleaning zone after each notification. After
2 minutes of operation, the device will turn off automatically.

Note. Using a plagque remover cannot substitute professional oral hygiene at the

dentist.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Do not clean the device until it has been turned off and disconnected

from the power source.

Rinse the device and accessories under running water. Then wipe dry.

Troubleshooting

1. The toothbrush does not turn on. Possible cause: the battery is discharged.
Solution: charge the device (charging time - at least 4 hours).

2. The device is connected to a power source but is not charging (the battery
charge indicator is not lit). Possible cause: the device has not been used for a
long time. Solution: connect the toothbrush to a power source and wait about
15 minutes. If the battery charge indicator does not light up, contact an

authorized service center.

/If you have any questions or difficulties in using the AENO™ device, please e-

, mail  support at support@aeno.com or chat with us online at,
Iaeno.(:om/service-and-warranty. The specialists will help you solve the,

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the property of their
respective owners. The date of manufacture is indicated on the package.

Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection
instructions, certificates, information on companies that accept quality claims and
warranties are available at aeno.com/documents.
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[EXeE Cetkica za zube AENO™ je dizajnirana za svakodnevnu oralnu higijenu.
Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V (DC), 0.3 A. Snaga: 1.5 W (najvise). Baterija: ugradena, Li-ion;
800 mAh, 3.7 V. Vrijeme potpunog punjenja baterij 0 4 sata. Vrijeme rada sa
jednim punjenjem: do 100 dana. Stepen zastite kucista: IPX7. Nivo buke (0,3 m
udaljenosti): < 60 dB. Broj rezima rada: 3. Intenzitet vibracije: do 30 000 vibracija u
minuti. Boja: bijela. Veli¢ina Cetke sa glavom i vlaknima (pre¢nik x visina):
20,8x208 mm. Duzina kabla USB (A) / micro-USB: 0,3 m. Uslovi koristenja: temp.
0..+35 °C, rel. vl. < 60 %. Uslovi skladistenja: temp. 0...+45 °C, rel. vl. < 60 %.

Paket isporuke (v. slike A, B)

ADBO0O007: cetkica za zube (drska + izmjenjiva glava sa vlaknima (1 kom.)), USB (A) /
micro-USB kabl, listovi sa naljepnicama (2 kom.), kratki korisnicki vodi¢.
ADBO0008: Cetkica za zube (drska + izmjenjive glave sa viaknima (3 kom.)), glava
skaler, stomatolosko ogledalo, USB (A) / micro-USB kabl, kratki korisni¢ki vodié.
Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)

1-vlakna izmjenjive glave, 2 — izmjenjiva glava sa vlaknima, 3 - drska, 4 - dugme za
napajanje, 5 - indikatori rezima rada, 6 - indikator napunjenosti, 7 - zastitni
poklopac, 8 — micro-USB priklju¢ak, 9 - glava skaler, 10 - stomatolosko ogledalo,
11— USB (A) / micro-USB kabl.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 6 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem ili ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem
ili dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte ukljucivati niti koristiti
osteceni uredaj. Ako imate pejsmejker, oboljenje usne Supljine ili ako ste imali
oralnu operaciju, trebate se posavjetovati sa svojim ljekarom prije upotrebe
uredaja. Ako vam desni po¢nu krvariti nakon upotrebe uredaja, a krvarenje se
nastavi nekoliko dana, obratite se svom stomatologu. Svaki ¢lan porodice treba da
koristi individualnu izmjenjivu glavu. Zamijenite glavu najmanje jednom u
3 mjeseca. Koristite samo originalne zamjenske glave. Glava skaler za uklanjanje
kamenca namijenjena je samo odraslima. Ako uredaj ne koristite duZe vrijeme,
punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje baterije.
Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u masini za pranje sudova. Za
Cis¢enje aparata nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne
paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere.
Indikacija punjenja

Boja Status Znaéenje

Zeleno Svijetli Uredaj je uklju¢en. Nivo napunjenosti baterije
srednji/visoki

Uredaj je prikljucen na izvor napajanja. Baterija je
potpuno napunjena

Zuto Svijetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje je u toku
Crveno Svijetli Uredaj je ukljucen. Nivo napunjenosti baterije je nizak
Treperi Baterija je potpuno ispraznjena
- Ne svjetli | Uredaj nije prikljuc¢en na izvor napajanja ili je iskljucen
Indikacija reZzima rada
MoZete da kontroliSete trenutni rezim rada cCetkice za zube po neprekidno
upaljenom bijelom indikatoru koji se nalazi iznad naziva reZzima.
Funkcije dugmeta za napajanje

Radnja Znaéenje

Pritisnite jednom (uredaj je isklju¢en) Ukljucivanje uredaja
Pritisnite jednom (uredaj je ukljuc¢en i proslo je | Prebacivanje rezima rada
manje od 5 sek otkako je ukljucen)
Pritisnite jednom (uredaj je ukljucen i proslo je vise | Iskljucivanje uredaja
od 5 sek otkako je uklju¢en)
Priprema za koristenje
Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Ogistite ih (v. "Cis¢enje i
odrzavanje"). Skinite zastitni poklopac sa drske cetke (v. sliku C).

PAZNJA! Zastitni poklopac sluZi otpornosti priklju¢ka micro-USB na vodu. Kada je
zastitni poklopac skinut, pazite da te¢nost ne prodre u priklju¢ak uredaja.
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Povezite svoj uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / micro-USB kabla.
Indikator punjenja zasvijetli Zuto. Kada se LED indikator upali zeleno, baterija je
potpuno napunjena. Odspojite uredaj iz izvora napajanja, a zatim izvucite kabl iz
prikljucka micro-USB. Umetnite zastitni poklopac u drsku uredaja.

Podesavanje rezima rada uredaja

Ukljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje. Naknadni pritisci na
dugme ce se kretati kroz rezime rada. Posljednji koristeni rezim sacuva se u
podesavanjima uredaja kada se sljedeci put ukljuci.

e "Soft" ("Delikatni") Delikatno, meko cis¢enje zuba. Preporucuje se za ¢iséenje
osetljivih zuba, kao i za decu.

"Clean" ('Cis¢enje") Svakodnevno ¢is¢enje. Preporucuje se za standardno
Ciscenje.

"White" ("Izbjeljivanje") Izbjeljivanje zuba. Preporucuje se pusacima i onima koji
Cesto piju kafu ili ¢aj.

Koristenje

Uz glavu sa vlaknima. Ugradite glavu kao 3to je prikazano na slici D. NavlaZite
vlakna glave ¢etkice i nanesite odgovarajucu koli¢inu paste za zube. Vlakna glave
usmjerite prema povrdini zuba pod uglom od oko 45°. Pritisnite dugme za
napajanje da ukljucite uredaj. Perite zube bez pretjeranog pritiska na gled. Svakih
30 sek, uredaj ¢e vas obavijestiti o potrebi promjeniti podrucje ¢is¢enja, nakratko
zaustavljajuci vibraciju. Promijenite zonu cis¢enja nakon svakog upozorenja.
Nakon 2 min rada uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Uz glavu skaler za uklanjanje kamenca. Ugradite glavu skaler kao sto je
prikazano na slici E. Usmerite metalni kraj glave skalera prema povrsini zuba pod
uglom od oko 45°. Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite uredaj. Opreznim
vertikalnim pokretima ocistite problemati¢nih podrucja.

PAZNIJA! Nemojte koristiti pretjeranu silu kada koristite glavu skaler. Nepazljivo
rukovanje ovom glavom moze uzrokovati povrede usne Supljine, kao i ostecenje
zubne cakline.

Svakih 30 sek, uredaj ¢e vas obavijestiti o potrebi promjeniti podrucje cis¢enja,

nakratko zaustavljajuci vibraciju. Promijenite zonu c¢is¢enja nakon svakog

upozorenja. Nakon 2 min rada uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Napomena. Upotreba glave skalera za uklanjanje kamenca ne moze zamijeniti

profesionalnu oralnu higijenu kod stomatologa.

enje i odrzavanje

PAZNJA! Ocistite uredaj tek nakon $to ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja.

Isperite uredaj i dodatke pod teku¢om vodom. Zatim osusite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

1. Cetkica za zube se ne uklju¢uje. Mogudéi uzrok: baterija je prazna. Rjedenje:
napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 4 sata).

2. Uredaj spojen na izvor napajanja ne puni se (indikator punjenja ne svijetli).
Moguci uzrok: uredaj nije koristen duze vrijeme. Rjesenje: prikljucite Cetkicu na
izvor napajanja i pricekajte oko 15 min. Ako indikator punjenja ne svijetli, obratite
se ovlastenom servisu.

I'Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjem AENO™ uredaja, !
! kontaktirajte podréku putem e-poste support@aeno.com ili chatujte uzivo na !
! aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoéi u otklanjanju !
! problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u!
:_trgovinu. N

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument
bez prethodne najave korisnicima.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije,
dostupne su na aeno.com/documents.
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YeTkaTa 3a 366 AENO™ e npegHasHaueHa 3a exefHeBHa XurueHa Ha
yCTHaTa KyxuHa.

TexHuuyecku cneundpukaummn

3axpaHBaHe (Bxoa):5,0V (DC), 0,3 A. MowwHocT: 1,5 W (Makc.). BaTepusa: HecMeHsiema
NUTUEBO-MOHHa; 800 MAh, 3,7 V. BpeMe 3a NMb/HO 3apexdaHe Ha 6atepuaTa: Ao
4 h. BpeMme 3a pab6oTta ¢ efHo 3apexaaHe: Ao 100 gHu. CTeneH Ha 3awuTa Ha
Kopnyca: IPX7. H1Bo Ha wyMma (Ha pasctosiHue 0,3 m): < 60 dB. Bpoi pexxumu Ha
paboTa: 3. IHTeH3MBHOCT Ha BuGpauumTe: 4o 30 000 KonebaHusa B MUHyTa. LiBAT:
69an. Pasmep Ha YeTKaTa C r1aBaTa C KOCbM (AMaMeTbp x BUCOUMHA): 20,8x208 mm.
ObmxrHa Ha kabena USB (A) / micro-USB: 0,3 m. YcroBus Ha ekcrnoataums: Temn.
0..+35 °C, oTH. BN. < 60 %. YcnoBusa Ha cbxpaHeHue: Temn. 0..+45 °C, oTH. B/. < 60 %.
OKOMMNEKTOBaHOCT (BXX. dur. A, B)

ADBOOO07: ueTka 3a 3661 (ApPbXKKa + CMeHseMa rnasa ¢ KocbM (1 6p.)), kaben USB (A) /
micro-USB, nrcToBe cbe CTUKepU (2 6p.), KPaTKo PbKOBOACTBO Ha NoTpeburens.
ADBO0O008: 1eTka 3a 3b6u1 (ApbXKKa + CMeHsieMa rnasa ¢ KocbM (3 6p.)), rnasa 3a
oTcTpaHaBaHe Ha 3bbeH KaMbK, cToMaTonornyHo ornegdano, USB (A) / micro-USB
kaben, KPaTKo PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

EneMeHTU Ha YyCTPOMCTBOTO U akcecoapw (Bx. dur. A, B)

1 - KocbMYeTa Ha CMeHsieMaTa rnaBsa Ha yeTkaTta, 2 - CcMeHsieMa rnaBa Ha YeTkaTa C
KOCbM, 3 — APbXKKa, 4 — ByTOH 3a 3axpaHBaHe, 5 — MHAMKATOPW Ha PEeXMMU 3a
paboTa, 6 - MHAMKATOP 3a 3apexaaHe, 7 — NpeAnasHo Kanade, 8 — micro-USB

KOHeKTop, 9 - TrflaBa Ha u4eTkaTa 3a OTCTpaHsABaHe Ha 3b6eH KaMbK,
10 - cToMaTonormyHo orneaano, 1 — ka6en USB (A) / micro-USB.
orp. [

peAynp
YCTPOICTBOTO He € MpefHa3Ha4YeHo 3a M3Mon3BaHe OT feua Ha Bb3pacT nof
6 roAvHU UAKW OT NMUa C HaManeHu ¢)M3M‘—|6CKVI, YMCTBEHU UNU UHTENEeKTyanHu
CI'IOCOGHOCTM, KOWUTO HAMAT AOCTAaTb4Y4HO OMUT UK NO3HAHWA 3a pa60TaTa My, nnn
aKo He ca nof Haf3opa Ha Nuue, OTrOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3omacHocT. He
nosBonsiBaifTe Ha fAella Aa CM MrpasT C YCTPOWCTBOTO M akcecoapuTe. He
U3MNyCKanTe 1 He XBbpAanTe YyCTPOMCTBOTO. He BKIOYBaMTE U HE M3Non3BanTe
noBpedeHo YCTPOMCTBO. AKO MMaTe MencMenkbp, 3abonsBaHWA Ha ycTHaTa
KyXVHa Wnu cTe cnep onepaums Ha yCTHaTa KyxiHa, ToabBa Aa ce KoHCyTupaTe ¢
neKap, Npeau a U3ron3BaTe YCTPOMCTBOTO. AKO BEHLIMTE BM 3aMOYHAT Aa KbpBAT
cnep, W3Nof3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO WU KbPBEHETO MPOLABIIKN HAKONKO AHU,
CBbpKETe ce ¢ Bawusa 3b6ornekap. Bcekn uneH Ha ceMeincTsoto TpsiGea fa
13nonsea otaenHa rnasa. CMeHaMTe rnaBaTa noHe BEAHBX Ha Bceku 3 Mecelia.
M3nonssanTte caMo OpurMHanHu pesepBHY rnasu. [NasaTa 3a oTCTpaHaBaHe Ha
3b6eH KaMbK e MpefHa3HadyeHa 3a ynoTpeba camo OT Bb3PaCTHW. AKO He
M3Monssare yCTPOMCTBOTO b0 BPEME, 3apex/aaiTe ro Ha BCcekun 2-3 Mecella, 3a
[a npefotBpaTuTe [ObnGOKOTO paspexaaHe Ha 6GaTepuata. He muiite
YCTPOVCTBOTO WM HEroBuTe MPUHAANEeXHOCTU B CbAOMMUANHA MalluHa. He
M3MoN3BanTe XMMUYECKU UMW arpecuBHM MOYUCTBALLM NpenapaTy, abpasusHu
nacTn, KNCeNnHW, pasTBopuUTeIn N1 MeTanHun rb6m 3a NoymncTaHe.

3a 3apexpaaHe
Lsart Cratyc 3HauyeHue
3eneH CeeTn YCTpoMcTBOTO € BKlodYeHo. HuBo Ha 6atepudaTta
cpefHo/BMCOKO

YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM  3axpaHBaHeTo.
HanbnHo 3apegeHa 6atepus

Kont CeeTn YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHeTo.
Mpoliec Ha 3apexaaHe
YepseH [ Csetn YCTPOMCTBOTO € BKYeHo. HMBOTO Ha baTepudaTa e
HKCKO
Mura BaTtepusaTa e HaMbHO paspeeHa
- He ceetnn YCTPOMCTBOTO HE € CBbP3aHO KbM M3TOYHUK Ha

3axpaHBaHe WY e U3KMIYEHO
Moka3BaHe Ha peXXMMuTe Ha paboTa

MoxeTe [a pasfuuuTe TekyllWsi PexuM Ha paboTa Ha YeTkata 3a 3b6u no
MOCTOAHHO cBeTewmna 6an WHAOWMKATOP, Pa3nooXeH Hagd UMeTOo Ha peXxuma.
DYHKUMU Ha 6yTOHa 3a BKIOYBaHe

Oencresue 3HayeHue
EnHoOKpaTHO HaTUCKaHe (YCTPOMCTBOTO e M3K/oYeHo) | BkiloyBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO

EnHokpaTHO HaTUCKaHe (YCTPOMCTBOTO e BK/oYeHO U [ MpeBkoyBaHe Ha
ca M3MMHANM NMo-ManKo OT 5 CeKyH/OW OT BKIIOYBAHETO) | pexuMuTe Ha paboTta
EnHokpaTHO HaTUCKaHe (YCTPOMCTBOTO € BK/IOYEHO U [ M3KloyBaHe Ha

ca M3MuHanu noBeye oT 5 cekyHAM OT BKIIOYBaAHETO) YCTPOMCTBOTO
MNoaroToska 3a pa6oTta
BHUMaTeNHO OTBOpeTe OMakoBKaTa W M3BafeTe YCTPOMCTBOTO M akcecoapuTe.
M3BbplieTe TAXHOTO MoymcTBaHe (Bx. ,[louncTBaHe u rpwka“). Csanete
npeAnasHoOTO Kanaye OT ApbKKaTa Ha YeTkaTa (Bx. pur. C).
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BHUMAHME! MpennasHoToO Kanade rapaHTWpa, 4e KOHeKTopbT micro-USB e
BOAOYCTOMUMB. AKO NpeAnasHOTO Kamnaye e cBafieHo, He ro3BonsBanTe
HaB/M3aHETO Ha TeYHOCTU B KOHEKTOPa Ha YCTPOMCTBOTO.

CBbpKeTe YCTPOMUCTBOTO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C Momollta Ha kaben
USB (A) / micro-USB. MIHAMKaTOPbT 3a 3apexaaHe Le 3anodHe 4a CBETU B XKbATo.
KoraTo CBeTOAMOAHWUSAT WMHAMKATOP CBETHE B 3e/eHo, GaTepuaTa € HambiHO
3apefeHa. V3KlodeTe yCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe W cnep ToBa
u3KmtoyeTe Kabena oT KoHekTopa micro-USB. MocTaBeTe NpennasHoTo Kamade B
[pbXKaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

HacTpoiika Ha peXxuMuTe Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

BK/lloueTe YCTPOMCTBOTO C €[AHOKPaTHO HaTuCkaHe Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHe.
MocneaBallnTe HaTMCKaHUA Ha GyToHa MPEBKIOYBAT PeXmMMuTe Ha paboTa.
MocneaHWST M3MOM3BaH PEXUM Ce 3amna3Ba B HaCTPOMKWTE Ha yCTPOMCTBOTO Npu
CNeABaLLoTO My BK/IOYBaHe.

Pe)>XuMmu Ha pa6oTa

o ,Soft" (,MeK"). MeKo, He)XHO MUeHe Ha 3bbuTe. MpenopbyBa ce 3a NoYncTeaHe
Ha YyBCTBUTENHM 3b6M 1 33 MUeHe Ha AeTCKM 3b6 1.

,Clean* (,MouuncTBaHe"). ExeoHeBHO nodncTBaHe. [lpenopbyBa ce 3a
CTaHAapPTHO MoYnUCTBaHe.

White" (,V36enBaHe"). N36enBaHe Ha 3bbuTe. MpenopbyBa ce 3a Myladm u
X0pa, KOUTO YeCTo NUAT Kade MNn Yaii.

Ekcnnoatauus

C rnaBa ¢ KocbM. [locTaBeTe rnaBaTa, KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. D. HamokpeTe
KOCbMYeTaTa Ha rfaBaTa 1 HaHeceTe XeNaHOTO KOMMYECTBO CPEeACTBO 3a Fpuxa 3a
3b6uMTe. HacoueTe KocbMmyeTaTa Ha rfaBaTa Ha YeTkaTa KbM MOBBPXHOCTTa Ha
3b6UTE MOA bIb/ OT OKOMO 45°. HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fa BKlouuTte
YCTPOWCTBOTO. MuiiTe 3b6UTe CI, 63 Aa OKasBaTe U3MMLLEH HAaTUCK BbPXY eMalna.
Ha Bceku 30 cekyHAM yCTPOMCTBOTO Lile BU NpedynpexaaBa 3a CMsaHa Ha 30HaTa
3a NouMCTBaHe Ype3 KPaTKO CrvpaHe Ha BuGpauuuTe. MNpoMeHsiTe 30HaTa 3a
royncTeaHe cnep BCAKO u3BecTue. Cnef 2 MUHYTK paboTa yCTPOMCTBOTO e ce
M3KIOY Y aBTOMaTUYHO.

C rnasa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3b6eH KaMbK. [locTaBeTe rnaBaTa, KakTo e MokasaHo
Ha ¢ur. E. HacoueTe MeTanHusa Kpali Ha rnaBaTa KbM MOBbPXHOCTTa Ha 3b6a noa
BMbA OT OKoMo 45° HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a BKIOYUTE
YCTPOWCTBOTO. MOoYMCTBaMTE NPOGIEMHIUTE 30HM C NIEKMN BEPTUKANHMN ABMKEHNS.

BHUMAHME! He npunaraite npekoMepHa cua, KoraTo U3non3saTte rnasaTta 3a
OTCTpaHsaBaHe Ha 3b6eH KaMbK. HeBHMMaTeHOTo 6opaBeHe ¢ rnaBaTa Moxe fa
foBefie 10 TPaBMU B yCTHaTa KyXMHa 1 10 yBpex/aaHe Ha 3b6HMa emMaiin.

Ha Bceku 30 cekyHAM yCTPOMCTBOTO Lile BU NpedynpexaaBa 3a CMaHa Ha 30HaTa
3a NouMCTBaHe Ype3 KPaTKO CruvpaHe Ha BuGpauuuTe. MNpoMeHsiiTe 30HaTa 3a
royncTBaHe cnep BCAKO u3BecTue. Cnef 2 MUHYTU paboTa yCTPOMCTBOTO Lie ce
M3KI04YY aBTOMaTUYHO.

3a6enexKka. /13non3BaHeTo Ha rnasa 3a NpemMaxsaHe Ha 3b6eH KaMbK He Moxe fAa
3aMeHu NpodechoHanHaTa opanHa xurieHa npu sv6onekap.

MouuncTeaHe u rpuxa

BHUMAHME! /13BbpLUBaiTe NOYMCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, CaMo cnef KaTo 6bae
M3KIOYEHO 1 M3BAfIeHO OT 3axpaHBaHeTo.

M3nnakHeTe YCTPOMCTBOTO M akcecoapuTe MoA Tevawa Boaa. Crnea ToBa
n3GbpLUeTe A0 CyXo.

OTcTp: Ha Hen cTH

1. YeTkata 3a 3661 He ce BK/OYBaA. BbaMOXHa npuymHa: 6atepusaTa e paspefeHa.
PellieHure: 3apefieTe YCTPOMCTBOTO (BpeMe 3a 3apex/aHe — He Mo-mManko ot
4 vaca).

CBbP3aHOTO KbM 3axpaHBaHe YCTPOWCTBO He ce 3apexfa (MHAMKaTopbT 3a
3apexkgaHe He cBeTW). Bb3MOXKHa MPUYMHA: YCTPOMCTBOTO He e 6uno
M3MOM3BaHO ObAro Bpeme. PelieHue: BKIOYETE YeTKaTa KbM M3TOUHMK Ha
3axpaHBaHe U U34akanTe oKono 15 MUHYTU. AKO MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe He
cBeTHe, 06bpHETE Ce KbM OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTLP.

I AKO MaTe "HAKaKBW BbAPOCK WNW 3aTpydHeHWs NpuW W3MoN3BaHETO Ha'l
| ycTporictBoto  AENO™, Monisi, CBbpXeTe Ce C eKWMa 3a MoAaApbuKa Mo
@NeKTPOHHA MOWa Ha aapec SUPPOrt@aeno.com Wiy Ype3 OHalMH Yat Ha |
appec aeno.com/service-and-warranty. Creuuanuctite MmoraT Aa  Bu
! noMorHaT fia ce cnpaBuTe ¢ NPobnemMunTe, Taka Ye fa He rybute Bpeme v ycunus '
1 33 nocetLeHye Ha MarasyH.

KomnaHuaTa ASBISC cu 3anassa npasoTo Aa MoandbuumMpa YCTPOMCTBOTO W Aa Npasu
NPOMEeHN W AOMbJHEHWA B TO3W AOKYyMeHT 6e3 npeasapuTenHo ysedoMmsBaHe Ha
notpebutenuTe.

FapaHUMOHEH CPOK M CPOK Ha OBCnyxBaHe — 2 FOAMHW OT faTaTa Ha npopawGa Ha
YCTPOICTBOTO B ThProBCKaTa Mpexa.

MHdpopmauuma 3a nponssoanTtens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunbp). NMpounsseaeHo B Kutam. BCUYKM TbProBCKM MapKu, CNoMeHaTu B
TO3M [IOKYMEHT, Ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHWTE WM coGCTBeHMuM. [aTaTa Ha
NPOM3BOACTBO @ NocoueHa BbPXY OnakoBKaTa.

AkTyanHa HdOPMaUMs 1 NOAPOGHO ONCaHWe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTPYKUMK 38
CBbp3BaHe, cepTUdUKaTU, MHPOPMaLWs 3a GUPMUTE, KOUTO MpueMaT peknamauun 3a
KayecTBO 1 rapaHLMK, ca AOCTbMHM Ha aapec aeno.com/documents.
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Zubni kartacek AENO™ je uréen pro kazdodenni dstni hygienu.

Specifikace

Napajeni (vstup): 50 V (DC), 0,3 A. Vykon: 15 W (max.). Baterie: nevyjimatelna
lithium-iontova baterie; 800 mAh, 3,7 V. Doba plného nabiti baterie: az 4 h. Doba
provozu na jedno nabiti: az 100 dni. Stupen ochrany pouzdra: IPX7. Hladina hluku
(ve vzdalenosti 03 m): < 60 dB. Pocet provoznich rezimu: 3. Intenzita vibraci: az
30000 vibraci za minutu. Barva: bila. Velikost kartace se Stétinovou hlavici
(pramér x vyska): 20,8x208 mm. Délka kabelu USB (A) / micro-USB: 0,3 m. Provozni
podminky: tepl. 0..+35 °C, rel.vih. < 60 %. Skladovaci podminky: tepl. 0..+45 °C, rel.
vih. < 60 %.

Obsah baleni (viz obr. A, B)

ADBO0007: zubni kartacek (rukojet + vwyménitelné hlavice se stétinami (1ks)), kabel
USB (A) / micro-USB, list s samolepkami (2 ks), struény navod k pouziti.

ADBO0008: zubni kartacek (rukojet + vyménitelné hlavice se stétinami (3 ks)),
odstrafova¢ zubniho kamene, zubni zrcétko, kabel USB (A) / micro-USB, struény
navod k pouZiti.

Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obr. A, B)

1 - Stétiny vymeénitelné hlavice, 2 - vyménitelna kartackova hlavice se stétinami,
3 - rukojet, 4 - tlacitko napdjeni, 5 - indikatory rezim(, 6 - indikator nabijeni,
7 - ochranny kryt, 8 — port micro-USB, 9 - kartackova hlavice pro odstranéni
zubniho kamene, 10 - zubni zrcatko, 11 - kabel USB (A) / micro-USB.

Omezeni a varovani

Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouziti détmi mladsimi 6 let nebo osobami se
snizenymi fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi bez dostate¢nych
zkuSenosti nebo znalosti jeho obsluhy, nebo pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a
prislusenstvim hrély. Zafizeni neupoustéjte ani nehazejte. Poskozeny pfistroj
nezapinejte ani nepouzZivejte. Pokud mate kardiostimulator, onemocnéni dutiny
ustni nebo jste po operaci dutiny ustni, méli byste se pfed pouZitim pfistroje
poradit s |ékafem. Pokud vam po pouziti pfistroje zacnou krvacet dasné a krvaceni
pretrvava nékolik dni, kontaktujte svého zubniho lékare. Kazdy ¢len rodiny by mél
pouzivat samostatnou hlavici. Vymeérte hlavice alespon jednou za 3 meésice.
PouZivejte pouze origindlni nahradni hlavice. Odstranova¢ zubniho kamene je
uréen pouze pro dospélé. Pokud zafizeni delsi dobu nepouzivate, nabijejte jej
kazdé 2-3 mésice, abyste zabranili hlubokému vybiti baterie. Spotfebi¢ ani jeho
prislusenstvi nemyjte v mycce nadobi. K cisténi nepouZivejte chemické nebo
agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédia ani kovové houby.
Indikace nabijeni

Barva Stav Vyznam

Zelena Sviti Zatizeni je zapnuté. UroveR nabiti baterie stfedni/vysoka
Zafizeni je pripojeno k napdjeni. PIné nabita baterie

Zluty Sviti Zarfizeni je pfipojeno k napdjeni. Probihajici proces
nabijeni

Cervend | Sviti Zatizeni je zapnuté. Uroven nabiti baterie je nizka

Blika Baterie je zcela vybita
- Nesviti Zarfizeni neni pfipojeno ke zdroji napajeni nebo je

vypnuté

Zobrazeni provoznich rezimu
Aktualni rezim zubniho kartacku poznate podle bilé kontrolky nad nazvem rezimu,
ktera sviti nepretrzité bile.
Funkce tlaéitka napajeni
Akce Vyznam
Stisknéte jednou (zafizeni se vypne) Zapnuti zafizeni
Jednorazové stisknuti (pfistroj je zapnuty a | Pfepinani provoznich rezimu
od zapnuti neuplynulo vice nez 5 sekund)
Jednorazové stisknuti (pfistroj je zapnuty a | Vypnuti zafizeni
od zapnuti uplynulo vice nez 5 sekund)
Pfiprava na provoz
Opatrné oteviete obal a vyjméte jednotku a pfislusenstvi. Provedte jejich &isténi
(viz "Cisténi a udrzba"). Sejméte ochranny kryt z rukojeti kartace (viz obr. C).
POZOR! Ochranny kryt zajistuje vodotésnost portu micro-USB. Pokud je ochranny
kryt sejmuty, nedovolte, aby se do portu zafizeni dostaly kapaliny.
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Pripojte zafizeni ke zdroji napajeni pomoci kabelu USB (A) / micro-USB. Indikator
nabijeni za¢ne svitit Zluté. Kdyz se indikator LED rozsviti zelené, je baterie plné
nabitd. Odpojte zafizeni od zdroje napdjeni a poté odpojte kabel z portu
micro-USB. Vlozte ochranny kryt do rukojeti pfistroje.

Nastaveni provoznich rezimu zafizeni

Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napajeni. Naslednym stisknutim
tlacitka se prepinaji provozni rezimy. PFi pfistim zapnuti zafizeni se v nastaveni
zafizeni ulozi naposledy pouzity rezim.

ReZimy provozu

o "Soft" ("Mékky"). Jemné, Setrné ¢isténi zubul. Doporucuje se pro &isténi citlivych
zub( a pro &isténi zubl déti.

"Clean” ("Ci&téni"). Denni &igténi. Doporuéuje se pro standardni &igténi.

e "White" ('Béleni"). Béleni zubl. Doporuujeme kufakim a &astym
konzumentdm kavy nebo Eaje.
Operace

Se hlavici se sté&tinami. Nasadte hlavice podle obrazku D. Navih&ete stétiny
hlavice karta¢ku a naneste na né pozadované mnozstvi pfipravku pro péci o zuby.
Nasmeérujte stétiny hlavice karta¢ku smérem k povrchu zubl pod Ghlem pfiblizné
45°, Stisknutim tlagitka napéjeni zapnéte zafizeni. Cistéte si zuby bez zbyte¢ného
tlaku na sklovinu. KaZzdych 30 sekund vas pfistroj upozorni na zménu Cistici zény
kratkym zastavenim vibraci. Po kazdém oznameni zménte Cistici zénu. Po
2 minutach provozu se zafizeni automaticky vypne.

S hlavice na odstranéni zubniho kamene. Nasadte hlavice podle obr. E. Kovovy
konec hlavice nasmérujte k povrchu zubu pod Uhlem pfiblizné 45°. Stisknutim
tlacitka napajeni zapnéte zafizeni. Problémova mista Cistéte jemnymi svislymi
tahy.

POZOR! Pfi pouzivani odstrafiovace zubniho kamene nepouzivejte nadmérnou
silu. Neopatrné zachazeni s tryskou muze zpUsobit poranéni Ustni dutiny a
poskozeni zubni skloviny.

Kazdych 30 sekund vas pfistroj upozorni na zménu Cistici zény kratkym
zastavenim vibraci. Po kazdém oznameni zménte Cistici zénu. Po 2 minutach
provozu se zafizeni automaticky vypne.

Poznamka. PoufZiti odstrafiovace zubniho kamene nemuze nahradit profesionalni
ustni hygienu u zubare.

Cisténi a adrzba

POZOR! Pristroj Cistéte az po jeho vypnuti a odpojeni od napajeni.

Pristroj a prisluenstvi oplachnéte pod tekouci vodou. Poté je otfete do sucha.
Eliminace mozZnych poruch

. Zubni kartagek se nezapina. Mozna pficina: baterie je vybita. Redeni: nabijte
zafizeni (doba nabijeni nejméné 4 hodiny).

Zafizeni pripojené ke zdroji napdjeni se nenabiji (indikator nabijeni nesviti).
Mozna pricina: pfistroj nebyl delsi dobu pouZivan. Reseni: pFipojte kartacek ke
zdroji napajeni a pockejte asi 15 minut. Pokud se indikator nabijeni nerozsviti,
obratte se na autorizované servisni stfedisko

Jjakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte |
I'se na tym podpory prostfednictvim e-mailu na adrese support@aeno.com !
! nebo online chatu na adrese aeno. com/service-and-warranty Specialisté vam !

N

Spoleénost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliiky
tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivatelQ.

Zarucnidoba a Zivotnost - 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné. Véechny ochranné znamky a obchodni znagky uvedené v
tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych vlastnik(. Datum vyroby je uvedeno na obalu.
Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty,
informace o spole¢nostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na
adrese aeno.com/documents.
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BN Die Zahnburste AENO™ ist fiir die tagliche Mundhygiene konzipiert.
Technische Daten

Spannungsversorgung (Eingang): 50 V (DC), 0,3 A. Leistung: 15 W (max.). Akku:
nicht entfernbarer Lithium-lonen-Akku; 800 mAh, 3,7 V. Volle Akkuladezeit: bis zu
4 Std. Betriebsdauer mit einer Akkuladung: bis zu 100 Tage. Schutzart des
Gehauses: IPX7. Gerduschpegel (in einem Abstand von 0,3 m): < 60 dB. Anzahl der
Betriebsarten: 3. Vibrationsintensitat: bis zu 30.000 Vibrationen pro Minute. Farbe:
weiB. ZahnburstengroBe mit dem Burstenkopf (Durchmesser x Hohe):
20,8x208 mm. Kabellange USB (A)/ Micro-USB: 0,3 m. Betriebsbedingungen:
Temp. 0..+35 °C, RH < 60 %. Lagerbedingungen: Temp. 0...+45 °C, RH < 60 %.
Lieferumfang (siehe Abb. A, B)
ADBO0007: Zahnburste (Criff + austauschbarer Burstenkopf (1 Stk)), USB (A) / Micro-
USB-Kabel, Aufkleber (2 Stk), Schnellstartanleitung.
ADBO0008: Zahnbuirste (Griff + austauschbare Burstenkopfe (3 Stk)), Zahnsteinentferner,
Zahnarztspiegel, USB (A) / Micro-USB-Kabel, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehoér (siehe Abb. A, B)
1 - Borsten des austauschbaren Burstenkopfes, 2 - austauschbarer Burstenkopf
mit Borsten, 3 - GCriff, 4 — Einschalttaste, 5 - Betriebsanzeigen, 6 - Ladeanzeige,
7 - Schutzabdeckung, 8 - Micro-USB-Anschluss, 9 - Zahnsteinentfernungsduse,
10 - Zahnarztspiegel, 11 - USB (A) / Micro-USB-Kabel.

Einschrankungen und Warnhinweise

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, von Kindern unter 6 Jahren oder von
Personen mit eingeschrankten physischen, psychischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt zu werden, wenn sie keine ausreichende Erfahrung oder
Kenntnis von der Bedienung des Gerates haben oder nicht von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden. Lassen Sie Kinder nicht
mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
werfen Sie es nicht. Schalten Sie ein beschadigtes Gerat nicht ein und benutzen
Sie es nicht. Wenn Sie einen Herzschrittmacher haben, an einer Munderkrankung
leiden oder einen chirurgischen Eingriffim Mundbereich hinter sich haben, sollten
Sie vor der Verwendung des Gerats einen Arzt konsultieren. Wenn lhr Zahnfleisch
nach der Anwendung des Gerats zu bluten beginnt und die Blutung Gber mehrere
Tage anhalt, wenden Sie sich an Ihren Zahnarzt. Jedes Familienmitglied sollte
einen eigenen Burstenkopfverwenden. Ersetzen Sie den Burstenkopf mindestens
einmal alle 3 Monate aus. Verwenden Sie nur Original-ErsatzbUrstenkopfe. Die
Zahnsteinentfernungsduse ist nur fur den Gebrauch durch Erwachsene bestimmt.
Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 2-3 Monate auf,
um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. Waschen Sie das Gerat und sein
Zubehor nicht in der Spulmaschine. Verwenden Sie zur Reinigung keine
chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
l6sungsmittelhaltige Produkte sowie Metallschwamme.
Ladeanzeige

Farbe | Zustand Bedeutung

Grun Leuchtet Das Gerét ist eingeschaltet. Der Akkustand mittel/hoch
Das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen. Akku ist
vollstandig geladen
Gelb Leuchtet Das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen. Der
Ladevorgang ist im Gange

Rot Leuchtet Das Gerat ist eingeschaltet. Der Akkustand ist niedrig
Blinkt Der Akku ist vollstandig entladen
- Leuchtet Das Gerat ist nicht an eine Stromquelle angeschlossen
nicht oder ist ausgeschaltet

Betriebsartanzeigen

Der aktuelle Modus der Zahnburste ist durch die weie LED oberhalb der
Modusbezeichnung erkennbar, die konstant weif3 leuchtet.

Funktionen der Einschalttaste

Aktion Bedeutung
Einmaliges Driicken (das Gerat ist ausgeschaltet) Einschalten des Gerats
Einmaliges Driicken (das Gerat ist eingeschaltet | Umschalten der

und es sind weniger als 5 Sekunden seit dem | Betriebsarten
Einschalten vergangen)
Einmaliges Driicken (das Gerat ist eingeschaltet | Ausschalten des Gerats
und es sind mehr als 5 Sekunden seit dem
Einschalten vergangen)

Arbeitsvorbereitung

Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér
heraus. FUhren Sie deren Reinigung durch (siehe ,Reinigung und Pflege®).
Entfernen Sie die Schutzabdeckung vom Burstengriff (siehe Abb. C).
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WARNUNG! Die Schutzabdeckung sorgt dafir, dass der Micro-USB-Anschluss
wasserdicht ist. Wenn die Schutzabdeckung entfernt ist, achten Sie darauf, dass
keine FlUssigkeiten in den Gerateanschluss gelangen.

SchlieBen Sie das Gerat mit dem USB (A) / Micro-USB-Kabel an eine Stromquelle
an. Die Ladeanzeige beginnt gelb zu leuchten. Wenn die LED-Anzeige grin
leuchtet, ist der Akku vollstandig geladen. Trennen Sie das Gerat von der
Stromquelle und ziehen Sie dann das Kabel vom Micro-USB-Anschluss ab. Setzen
Sie die Schutzabdeckung in den Griff des Gerats ein.

Einstellung der Betriebsarten des Geréts

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie einmal auf die Einschalttaste dricken. Durch
anschlieBendes Drlcken der Taste wird zwischen den Betriebsarten
umgeschaltet. Der zuletzt verwendete Modus wird beim nachsten Einschalten
des Geréts in den Gerateeinstellungen gespeichert.

Betriebsarten

JSoft” (,Weich"). Sanftes, schonendes Zahneputzen. Empfohlen zur Reinigung
empfindlicher Zahne und zum Zahneputzen bei Kindern.

,Clean" (,Putzen”). Tagliches Zahneputzen. Empfohlen fur das gewohnliche
Zahneputzen.

SWhite“(,Aufhellung”). Zahnaufhellung. Empfohlen fur Raucher und Personen,
die haufig Kaffee oder Tee trinken.

Betrieb

Mit dem Biurstenkopf. Installieren Sie den Burstenkopf, wie in Abb. D gezeigt.
Befeuchten Sie die Borsten des Burstenkopfes und tragen Sie die gewlinschte
Menge des Zahnpflegemittels auf die Borsten auf. Richten Sie die Borsten des
Burstenkopfes in einem Winkel von etwa 45° auf die Zahnoberflache. Dricken Sie
die Einschalttaste, um das Gerat einzuschalten. Putzen Sie |Ihre Zéhne, ohne
UbermaBigen Druck auf den Zahnschmelz auszutben. Das Geréat weist Sie alle 30
Sekunden auf einen Wechsel der Reinigungszone hin, indem es die Vibration kurz
unterbricht. Andern Sie die Reinigungszone nach jeder Meldung. Nach 2 Minuten
Betrieb schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Mit der Zahnsteinentfernungsduse. Installieren Sie die Zahnsteinentfernungsduse,
wie in Abb. E gezeigt. Richten Sie das Metallende der DUse in einem Winkel von
etwa 45° auf die Zahnoberflache. Dricken Sie die Einschalttaste, um das Gerat
einzuschalten. Reinigen Sie Problemzonen mit sanften vertikalen Strichen.

WARNUNG! Wenden Sie bei der Verwendung der Zahnsteinentfernungsduse
keine UbermaBige Kraft an. Ein unvorsichtiger Umgang mit der Duse kann zu
Verletzungen der Mundhoéhle und zu Schaden am Zahnschmelz fuhren.

Das Gerat weist Sie alle 30 Sekunden auf einen Wechsel der Reinigungszone hin,
indem es die Vibration kurz unterbricht. Andern Sie die Reinigungszone nach
jeder Meldung. Nach 2 Minuten Betrieb schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Anmerkung. Die Verwendung der Zahnsteinentfernungsdise kann die
professionelle Mundhygiene beim Zahnarzt nicht ersetzen.

Reinigung und Pflege

WARNUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es ausgeschaltet und von der

Stromversorgung getrennt wurde.

Spulen Sie das Gerat und das Zubehor unter flieBendem Wasser ab. AnschlieBend

trocken wischen.

Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

1. Die Zahnburste geht nicht an. Mégliche Ursache: Akku ist entladen. Losung:
Laden Sie das Gerat auf (Ladezeit - mindestens 4 Stunden).

. Das an die Stromquelle angeschlossene GCerat wird nicht geladen (die
Ladeanzeige leuchtet nicht). Mégliche Ursache: Das Gerat wurde Uber einen
langeren Zeitraum nicht benutzt. Losung: SchlieBen Sie die Burste an eine
Stromquelle an und warten Sie etwa 15 Minuten. Wenn die Ladeanzeige nicht
aufleuchtet, wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

I Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats |
I haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail anl
| support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- !
I warranty. Spezialisten helfen lhnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen !
I keine Zeit und Miihe aufwenden, um den Laden zu besuchen. !

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Ergéanzungen
an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.
Garantiezeit und Lebensdauer - 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im
Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten
Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerdtes sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitdts- und
Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.
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Odovtopovptoa AENO™ civat oyediocpévn yio Ty KoOnpepv GTOUATIKY VYLEWVI.
Teyvucég Tpodraypapic
Tpogodosia (sicodog): 50 V (DC), 0,3 A. Ioydg: 1,5 W (péy.). Mratapio: pm opaipodpevn
uratapio vty Abiov, 800 mAh, 37 V. Xpovog TApog QOPTIoNG TG MIATOPIoG: £MG
4 dpeg. Xpovog Aettovpyiag pe pia povo poption: £mg kat 100 nuépeg. Babpog mpoctasiog
mepMpatog: IPX7. Erninedo OopiBov (oe amdotacn 03 m): < 60 dB. Apibudg tponmv
Aertovpyiag: 3. "Evtaon d6vnong: £wg 30.000 doviioelg avd Aento. Xpopo: Aevkd. MéyeBog
Povptoag pe v kepar pe tpixeg (Sidpetpog x vyog): 20,8208 mm. Mijkog kakmdiov
USB (A) / micro USB: 0,3 m. Zuvrkeg Aertovpyiag: Oeppokpasia 0..+35 °C, oyet. vyp.
< 60%. Zuvbijkeg amodnkevong: Oeppokpasia O..+45 °C, oxet. vyp. < 60%.
Maxéro Tapadoong (BA. ewc. A, B)
ADBO0O007: odovtopovptoa (Aapn + aviikatactdoiym kepodn pe tpixes (1 tepL.)), kKoAddo
USB (A) / micro USB, @0ALa awtokdAANTOV (2 TEfL), 03NY0G Ypiyopng exkiviong.
ADBO0008: 030vtopovptoa (AP + avIIKaTACTAGIHLES KEQUALS pe TPixES (3 TELL)), GUGKEVT
apaipeong 0doviikng meTplis, odovriotpikds kadpéptng, Kadddio USB (A) / micro USB,
0dmydg ypfiyopng exkiviong.
Zroygio cvokevig kot eEoptipata (PA. ewc. A, B)
1 — Tpixeg TG AVTIKATAGTAGIING KEPAANG, 2 — AVTIKATACTAGUN KEPOAN pe Tpixes, 3 — Ao,
4 — kovpumi Aertovpyiag, 5 — evdeilelg Aettovpyiag, 6 — £v3e1&n QOpTIoNG, 7 — TPOGTATEVTIKO
Kamdkt, 8 — 0vpa micro USB, 9 — kepaln agaipeong odoviikng tétpag, 10 — odovtiatpikdg
KaOpEpmg, 11— kakddto USB (A) / micro USB.

PLOPIGHOL KoL TP 1
Avt 1 cuokevy dev mpoopiletan yia ypnon amd Tadld KGT® TV 6 €TV 1| and GTopa pE
HELOHEVEG COUOTIKEG, TVEDHATIKEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG XPIG ETAPKT epmelpio 1) yvdon
™ Aettovpyiag ™, 1 edv dev emPAémoviar amd dropo vevhuvo Yo ™V aePareld Tovg. My
emupénete oto taudid vo wailovv pe ™ cvokev kot To e&aptipota. Mnv pixvete W metdte
™ ovokevll. Mnv evepyomoweite M ypnoiponoteite o yohacpévn cvokewvn. Edv €yete
Pnuatodot, ctopatikés mabnoelg N £xete voPANOei oe yepovpyIkn enépPacn 6To GTOUA,
Oa mpénet va cupPovdevteite e Evav YaTpd Tty ypncipononiceTe ™ cuokevy. Edv petd m
xPNon ™G Guokevs, Ta 0VAL Gag apyiovv va apoppoyodv kot 1 apoppayio cuveyiletat
Y100 OPKETEG NUEPES, EMKOWMVIGTE e Tov 0dovtiatpo. Kabe péhog mg okoyévelag mpémet va
APNOWOTOLEL [ EEXOPIGT KEQOAN. AVIIKATAGTGTE TNV KEQOAN TOLAGYIGTOV Hiot popd
kdbe 3 wijveg. Xpnowomoteite povo avdeviikég avikotactdoies kepdres. H kepali
agaipeong odoviikng métpog mpoopiletar pévo yoo ypnon amd evijhikeg. Edv dev
XPNOYOTOLEITE T GLGKELY Y10l HEYAAO XPOVIKO drdompo, PopTileTe T GLOKELY ua Popd
oe kG0e 2-3 pveg v va omo@vyete ) Pobid expoption g protapiog. Mnv miévete ™
cvokevn 1 Ta eEopTHNATA TNG G€ TAVVTAPIO TdTeV. MN xpnoipomoteite ynuikd kot embetikd
ATOPPVIAVTIKG, AELAVTIKEG TAGTEG, OMOPPVLIAVIIKG MOV TEPEYOVY 0&€n Kat SlahiTeg, ovTe
peTarhikd cpovyydpia yia Tov Kabopiopo.
"Evésiln goptiong
Xpopa Kataotaon Inpocia
Ilpdowo | Avdpet H cvokevn eivar evepyorompévn. Eninedo pratapiog eivan
pecaio/vynid
H ovokev eivon cvvdedepévn omy mapoyn pevpatog. H
protapio givat TANPOS POPTIGHEVN

Kitpwvo Avapet H ovokevn eivar cuvdedepévn oty mapoy pedpatog.
Awdiacio poptiong eivan oe eEEMEN
Kokkwo | Avapet H cvokevn eivan evepyoromuévn. Eninedo pratapiog eivan
AOHNAO.
Avofoofnver | H protopio €xel amogoptiotei mAnpwg
- Agv avapet H ovokevn dev eivar cuvdedepévn oe anyn pevpotog 1 eivol
AMEVEPYOTOMUEVD

Evdsileig Tov TpéT@v Aerrovpyiag
Mropeite va Sakpivete v Tpéyovca Aettovpyia ™G 0dovioovptoog amd T Aevkn) Avyvio
LED méve and 1o 6vopa g Aettovpyiog, 1 omoio avaPet cuvexdg e AEVKO YpduaL.
AgrTovpyieg Tov Kovpmod Aertovpyiag

Apdon Inpocia

"Eva pové mémpa (n cuokevl anevepyonoteiton) Evepyomoinon ™mg
GUOKEVT G

"Eva povo mampa ( cuokev] givat evepyomompévn kot £govv | Evakhayn TPOTOV

Tepdoet Myotepa amd 5 devtepdienta amd v evepyomoinen) Agrrovpyiog

"Eva povo mampa () cuokev eivat evepyomompévn kat £xovv | Amevepyomoinon g

TEPAOEL TEPLGOOTEPX 00 5 devTEpOLEmTAL OO TV Evepyomoinon) | cuokevig

Ipostowpacia yia epyacio

AvVOiETE TPOGEKTIKA TN GLOKELAGIOL KOL QAUIPESTE TN GULGKELY Kat To £opTHHATOL.
Tpoypotomomote tov kabopiopd tov (PA. «Kabopiopog kat cuvmpnon»). Agaipécte 1o
TPOGTATELTIKO KAAvppa amd ™ Aafn g Bodptoag (BA. eik. C).
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MPOXOXH! To mpootatevtikd kamdkt e&ocpodiler 6Tt n Ovpo micro USB Oo peivet
adappoyn. Eav apapedei 10 mpoctatentikd kKGAvppa, v emtpéyete o vypd va £phovv
oV emagy pe v BOpa ™G GuckevNc.

Tuv3EGTE T GUGKELY GE HieL TNy pEDHATOG YPNGLHOTTOLBVTAG Eva kahddto USB (A) / micro
USB. H évdei&n @optiong Oa apyicet va avapet pe kitpvo ypdpo. Otav n évden LED yivel
Tpactvn, N pratopio Oa givol TAPOS OPTIGUEVY. ATOGUVIEGTE T GUGKEVH OO TV TNy
TPOPOJOGiag Kal, OTN GUVEYEW, OTOGLVIESTE To KoA®SW0 amd ™ OOpa micro USB.
TomoBetoTE TO TPOGTATELTIKG KAAVUPA 6T Ao} TG GUGKELNG.

PoOpion AE1TOVPYIOV TG GVOKEVTG

Evepyomomote ™ cuokevl] matdviag pio gopd to kovpmi Asttovpyiog. Ta emaxdrovdo
ToTpate Tov Kovpmiov Oo yiver n adloyi Tov Asttovpyldv. H tedevtaio ypnotpomotovpuevn
Aertovpyi amoBnkeveton otig pvlpicelg ™G Guokevg ™V EMOHEVN Qopd Tov o
evepyomom0ei n cuckevY.

Tpomor herrovpyiog

«Soft» («Mahokog»). Aemnto, omard PovPToIcHE TOV JoVTIOV. ZVVIGTATAL YI0L TOV
kabapiopd evaicOntmv doviidy Kat yio T PovpToica Tmv SovIldY TaV Tadidy.
«Clean» («KaBapdg»). Kabnuepvog kabapiopds. Zuvictdrat yia Tomiko kadapiopo.
«White» («Agvkavon»). Agdkavon doviidv. ZuvicTaTal Yo KOmvIGTEG KAt auTovg, TV
GUYVE KOTAVAADVOLV KopE 1| TOAL

Xpijon

Me kepadn pe Tpixes. Eykatactiote my kegod 6mog gaivetar oy eik. D. BdAte Aiyo
vepd omig Tpixeg ™G KEQOANG Kot mpocBécte v emBuunt) mOGOTHTO TPOIGVTOG
030VTIATPIKIG PPOVTISOG GTIG TPixES. ZTPEYTE TIG TPIYEG TNG KEPUANG TPOG TNV EMPAVELL TV
Sovtidv vd yovia mepimov 45°. TlathoTte T0 KOLUTE Ag1TOVPYIAG Yio VO EVEPYOTOU|GETE T
cvokevt). Bovptoiote ta d6vtia cog ympig va ackeite viepfolikii micon oto cpdito. Kabe
30 devteporento, N ovokevn Oa cag ewomotei va adddéetre ™V mepoy kobapiopov
oTapaTOVTag yo Afyo ™ dovnon. AMGEte v mepoy kabopiopod petd omd kdbe
ewdonoinon. Metd omd 2 Aentd Ae1tovpyiag, 1| GUGKELY OMEVEPYOTOIEITAL AVTOLATOL.

Me v kepal) agaipeong odovrikig métpag. Tomobemote ™V kepaln Onmg Qoivetat
omv eik. E. KatevOuvOeite to petodiko dkpo mg KEQUANG TPOg TNV EMPAVELRL TOV SOVTIOD
w6 ™V yovia mepitov 45°. Tamote To Kovumi Asitovpyiog yioo Vo EVEPYOTO|GETE TN
ovokevn. Kabopiote tig mpopinpoticég neploy£s pe anodés kabeteg Kivijoetg.

ITPOXZOXH! Mnyv ackeite vepfoiikn SOvapun 6Tav XpNGYOTOLEITE THY KEPUA AQaipeEoNS
odovtikng mETpog. O ampOGEKTOG YEPIGROS TG KEPUANG UTOPE VoL TPOKOAEGEL TPODL GTO
otopa kabog kat PAAPN 670 GUAATO TOV SoVTIOV.

Kabe 30 devtepoienta, | cuokevy o cog edomotel va aildaéete v meployn kabopiopod
oTapaTOVTag Yoo Afyo ™ dovnon. AMGEte v mepoyl kabopiopod petd omd kdbe
ewdonoinon. Metd omd 2 Aentd Ae1tovpyiag, 1| GUGKELY OMEVEPYOTOIEITAL AVTOLATOL.
Inueioon. Hypnon g keparig apaipeong 030vTikig TETpag dev PO va avTikatacTioeL
TNV ETAYYEALATIKY GTOHATIKY) VYIEWVI] GTOV 0d0vTinTpo.

Kabapiopog kar cuvripnon

MPOXOXH! Mnv kaOapilete ™ cvokevi} Tpotod ovth amevepyomomOei kot amocuvdedei

amo TNV TAPOYY} PEOUOTOS.

Zemlovete ™ ocvokevl] kot Tor eENPTRHATO KAT® OO TPEYOVUEVO VEPS. XTI GUVEYEL,

GKOVTIGTE V.

AvTipet@mon mOavev dvshertovpyidv

1. H odovtopovptoa dev evepyomoreitar. IiBavn antio: n pratapia xet amogoptiotei. Avon:
(POPTIGTE TN GUGKELY (YPOVOG POPTIGNG — TOVAAYLGTOV 4 MPES).

2. H ovckevn mov givar cuvdedepévn 6to tpogodotikd dev poptilet (n Evoeien goptiong dev
avdPer). ThOovi outia: 1 cuokevn dev £xet ypnotpomomBei yia peydho ypovikd didotpa.
Avon: cuvdéote ™ Povptoa oe pio TN PEOHATOG Kat TEPLEVETE Tepimov 15 dentd. Eqv
1 £vdeign eoptiong dev avafet, entkovovioTe pe Eva EoV61030THEVO KEVTPO GEPPIG.

1 EGv éyete omowodimote epwticelg 1| duckokieg om ypfion mg cvokeung AENO™, |
I emikowvoviiote pe ™V opddo vIooTHPENG pPécm MAEKTpOVIKOL Tayvdpopsiov om !
! 3ievbuvon  support@aeno.com 1 péco Swadiktvakis cuvopriog ot devbuven !
! aeno.com/service-and-warranty. Ot edoi 0o cag Bondicouvy va Bpeite ™ Avon,
\ Gote Vo uny ypetdCeTa va oratoete ¥povo KatKOTo mIydivovIas oto KuTdomue. _
HASBISC Swtrr]pel 0 Smmmpu V0L TPOTIOTIOET TT) GLOKEVT Kt vaL TpoPaivel o€ ohhary€g Kot npotsﬂnxeg
GT0 TAPOV EYYPAPO Y®PIS TPOTYOVUEVT EBOMOINGN TV YPNOTOV.

Tlepiodog eyyimong kot Stdpketa Lofig— 2 £ amd ™V nuepopmvia TOANGNG ™G GLOKEVNS 6T0 dikTVO
MOVIKAG TOANONG.

Troyeion ov Kataokevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
L\'masso\, Cyprus (Kompog). Kumrskwurspévo oty Kiva. Oha to epmopikd orHato Kot ot EPTopKES
HEPKES OV avagEpovtal 6To mapdv EYypago amotehoby 1okmoia tov avristoywy kutéxmy Tovg. H
NUEPOUNViE TAPAY®YG AVAYPAPETAL GTI GUCKEVAGICL.

Emaiporompéves minpogopicg kar Aemtopepric mepuypagi mg ovokeuis, kabig kar odnyieg
GOVBEGTG, MOTOMOMTIKG, TATPOPOPIES Yia ETAUPEES TOV SExOVTaL BEIOGES TOWOTNTAG KAt EYYVNOELG
etvon Srabéorpeg o dievbuvon aeno.com/documents.
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E3 AENO™ hambahari on méeldud igapaevaseks suuhtigieeniks.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 5,0V (DC), 0,3 A.Véimsus: 1,5 W (maks.). Aku: mittevahetatav liitium-
joonaku; 800 mAh, 3,7 V. Taieliku aku laadimisaeg: kuni 4 h. Tédaeg Uhe
laadimisega: kuni 100 paeva. Korpuse kaitseaste: IPX7. MUratase (0,3 m kaugusel):
<60 dB. Todreziimide arv: 3. Vibratsiooni intensiivsus: kuni 30 000 vibratsiooni
minutis. Varv: valge. Hambaharja suurus koos harjapeaga koos harjastega
(labimdst x kérgus): 20,8x208 mm. USB (A) / micro-USB kaabli pikkus: 03 m.
Kasutustingimused: temp. 0..+35 °C, suht. 6hun. < 60 %. Ladustamistingimused:
temp. 0..+45 °C, suht. 6hun. < 60 %.

Tarne ulatus (vt joonis A, B)

ADBO0007: hambahari (kéepide + vahetatav harjapea (1 tk)), USB (A) / micro-USB
kaabel, kleebislehed (2 tk), kiirjuhend.

ADBO0008: hambahari (kaepide + vahetatav harjapead koos harjastega (3 tk)),
hambakivi eemaldamise harjapea, hambapeegel, USB (A) / micro-USB kaabel,
Kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1 - vahetatava harjapea harjased, 2 - vahetatav harjapea koos harjastega,
3 - kaepide, 4 - toitenupp, 5 - todreziimi indikaatorid, 6 — laetuse indikaator,
7 - kaitsekate, 8 - mikro-USB-port, 9 - hambakivi eemaldamise harjapea,
10 - hambapeegel, 11 - USB (A) / mikro-USB-kaabel.

Piirangud ja hoiatused

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks alla 6-aastastele lastele voi fuusiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud voimekusega isikutele, kellel puudub piisav
kogemus véi teadmised seadme kasutamisest, voi kui neid ei valva nende ohutuse
eest vastutav isik. Arge lubage lastel seadme ja tarvikutega mangida. Arge laske
seadet maha ega visake seda. Arge lllitage sisse ega kasutage kahjustatud seadet.
Kui teil on sidamestimulaator, suuhaigused véi kui teil on tehtud suuoperatsioon,
peate enne seadme kasutamist konsulteerima arstiga. Kui teie igemed hakkavad
parast seadme kasutamist veritsema ja verejooks kestab mitu paeva, votke
Uhendust oma hambaarstiga. Iga pereliige peaks kasutama eraldi harjapead.
Vahetage harjapea vahemalt kord iga 3 kuu tagant valja. Kasutage ainult
originaalseid vahetatav harjapead. Hambakivi eemaldamise harjapea on méeldud
kasutamiseks ainult taiskasvanutele. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige
seda iga 2-3 kuu tagant, et valtida aku sligavat tiihjenemist. Arge peske seadet
ega selle tarvikuid ndudepesumasinas. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid
tooteid, samuti metallkasnasid.

Laadimisindikaator

Varv Olek Vairtus

Roheline | Péleb Seade on sisse lUlitatud. Aku tase keskmine/kérge
Seade on Uhendatud vooluvdrku. Aku on taielikult laetud
Kollane Poleb Seade on Uhendatud  vooluvérku. Kaimasolev
laadimisprotsess
Punane Pdleb Seade on sisse lulitatud. Aku tase on madal
Vilkuv Aku on taielikult tuhi
- Eipole |Seade ei ole vooluallikaga Uhendatud véi on valja
lulitatud
Toéoreziimide kuvamine

Hambaharja praegust reZiimi saate eristada reziimi nimetuse kohal asuva valge
LED-i jargi, mis pdleb pidevalt valgena.
Toitenupu funktsioonid
Tegevus Vaartus

Uhekordne vajutus (seade on valja lUlitatud) Seadme sisselllitamine
Uhekordne vajutus (seade on sisse lUlitatud ja | To6reziimide vahetamine
sisselUlitamisest on moédédunud véhem kui
5 sekundit)

Uhekordne vajutus (seade on sisse lUlitatud ja | Seadme valjalUlitamine
sisselUlitamisest on moédédunud rohkem kui
5 sekundit)

Ettevalmistus t66ks
Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja. Viige labi nende
puhastamine (vt ,Puhastamine ja hooldus®). Eemaldage kaitsekate harja
kaepidemelt (vt joonis C).
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HOIATUS! Kaitsekate tagab, et mikro-USB-port on veekindel. Kui kaitsekate on
eemaldatud, arge laske vedelikke seadme porti siseneda.

Uhendage seade vooluallikaga USB (A) / micro-USB kaabli abil. Laetuse indikaator
hakkab pélema kollaselt. Kui LED-indikaator muutub roheliseks, on aku taielikult
laetud. Uhendage seade vooluvérgust lahti ja seejarel Uhendage kaabel lahti
mikro-USB-pordist. Sisestage kaitsekate seadme kaepidemesse.

Seadme toore: de seadistamine

Lulitage seade sisse, vajutades Uks kord toitenuppu. Jargnevad nupuvajutused
lUlitavad toéoreziime Umber. Viimati kasutatud reziim salvestatakse seadme
seadetes seadme jargmisel sisselUlitamisel.

Toéoreziimid

o Soft" (,Pehme"). Orn, pehme hammaste harjamine. Soovitatav tundlike
hammaste puhastamiseks ja laste hammaste pesemiseks.

,Clean” (,Puhastus”). Igapaevane puhastamine. Soovitatav
standardpuhastuseks.

2White" (,Valgendamine"). Hammaste valgendamine. Soovitatav suitsetajatele
ja sagedastele kohvi- voi teejoojatele.

Kasutamine

Harjapeaga koos harjastega kasutamine. Paigaldage harjapea vastavalt
joonisele D. Niisutage harjapea harjased ja kandke harjastele soovitud kogus
hambahooldusvahendit. Suunake harjapea harjad umbes 45° nurga all hammaste
pinna suunas. Seadme sisselulitamiseks vajutage toitenuppu. Peske hambaid ilma
liigset survet avaldamata hambaemiailile. Iga 30 sekundi jarel teavitab seade teid
vajadusest muuta hambapesu tsooni, peatades korraks vibratsiooni. Muutke
harjamisala parast iga teatamist. Parast 2-minutilist to6tamist IUlitub seade
automaatselt valja.

Hambakivi eemaldamise harjapea. Paigaldage harjapea vastavalt joonisele. E.
Suunake harjapea metallist otsa umbes 45° nurga all hambapinna suunas.
Seadme sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu. Puhastage probleemsed
piirkonnad 6rnade vertikaalsete liigutustega.

HOIATUS! Arge rakendage hambakivi eemaldaja harjapea kasutamisel liigset
joudu. Harjapea hooletu kasitsemine voib poéhjustada suuddntraumasid ja
hambaemaili kahjustusi.

Iga 30 sekundi jarel teavitab seade teid vajadusest muuta hambapesu tsooni,
peatades korraks vibratsiooni. Muutke harjamisala péarast iga teatamist. Parast
2-minutilist todtamist [Ulitub seade automaatselt valja.

Maérkus. Hambakivi eemaldaja harjapea kasutamine ei saa asendada

professionaalset suuhtgieeni hambaarsti juures.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Arge puhastage seadet enne, kui see on valja lUlitatud ja vooluvérgust

lahti Ghendatud.

Loputage seadet ja tarvikuid voolava vee all. Seejarel puhkige kuivaks.

Voimalike rikete kérvaldamine

1. Hambahari ei lUlitu sisse. Véimalik péhjus: aku on tlhi. Lahendus: laadige seadet
(laadimisaeg - vahemalt 4 tundi).

2. Toiteallikaga Uhendatud seade ei lae (laetuse indikaator ei péle). Véimalik
pdhjus: seadet ei ole pikka aega kasutatud. Lahendus: Uhendage harja
vooluvorku ja oodake umbes15 minutit. Kui laetuse indikaator ei pdle, péérduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

KUI teil on klsimusi voi raskusi AENO™-seadme kasutamisel, votke palun |
| Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Véi,
| veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad |
1 teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. 1

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kdesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga -2 aastat alates seadme muugikuupaevast jaevérgus.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(KUpros). Valmistatud Hiinas. Koik kéaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja
kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupéaev on margitud pakendil.
Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on
saadaval aadressil aeno.com/documents.
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@A La brosse a dents AENO™ est concue pour I'hygiene bucco-dentaire quotidienne.
Spécifications techniques

Alimentation (entrée) : 50 V (DC), 0,3 A. Puissance : 15 W (max.). Batterie : au
lithium-ion non amovible ; 800 MmAh, 3,7 V. Temps de chargement complet de la
batterie : jusqu'a 4 h. Durée de fonctionnement avec une seule charge : jusqu'a
100 jours. Degré de protection du boitier : IPX7. Niveau sonore (a une distance de
0,3 m) : <60 dB. Nombre de modes de fonctionnement : 3. Intensité des vibrations :
jusqu'a 30 000 vibrations par minute. Couleur : blanche. Dimensions de la brosse
avec la téte de brosse a poils (diamétre x hauteur) : 20,8x208 mm. Longueur du
cable USB (A) / micro-USB : 0,3 m. Conditions de fonctionnement : temp. 0...+35 °C,
HR < 60 %. Conditions de stockage : temp. 0...+45 °C, HR < 60 %.

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

ADBO0O0O07 : brosse a dents (poignée +téte de brosse interchangeable (1 pc.)), cable
USB (A) / micro-USB, feuilles d'autocollants (2 pcs.), guide de démarrage rapide.
ADBO0O008 : brosse a dents (poignée + tétes de brosse interchangeables (3 pcs),
détartreur, miroir dentaire, cable USB (A) / micro-USB, guide de démarrage rapide.
Eléments et accessoires de I'appareil (voir fig. A, B)

1- poils de la téte de brosse interchangeable, 2 - téte de brosse interchangeable a
poils, 3 - poignée, 4 - bouton dalimentation, 5 - indicateurs de mode de
fonctionnement, 6 - indicateur de charge, 7 - couvercle de protection, 8 - port
micro-USB, 9 - détartreur, 10 — miroir dentaire, 11 - cable USB (A) / micro-USB.
Restrictions et avertissements

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 6 ans ou
par des personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont
réduites et qui n'ont pas l'expérience ou les connaissances suffisantes pour le faire
fonctionner, ou qui ne sont pas sous la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et les accessoires.
Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez pas. Ne mettez pas en marche ou
n'utilisez pas un appareil endommagé. Si vous étes porteur d'un stimulateur
cardiaque, si vous souffrez de maladies buccales ou si vous avez subi une
intervention chirurgicale buccale, vous devez consulter un médecin avant
d'utiliser I'appareil. Si vos gencives commencent a saigner aprés |'utilisation de
l'appareil et que le saignement persiste pendant plusieurs jours, contactez votre
dentiste. Chaque membre de la famille doit utiliser une téte de brosse individuelle.
Remplacez la téte de brosse au moins une fois tous les 3 mois. N'utilisez que des
tétes de brosse interchangeables d'origine. Le détartreur est destiné a étre utilisé
par des adultes uniquement. Si vous n'utilisez pas |'appareil pendant une longue
période, rechargez-le tous les 2-3 mois pour éviter une décharge profonde de la
batterie. Ne lavez pas I'appareil ou ses accessoires au lave-vaisselle. N'utilisez pas
de détergents chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou
d'éponges métalliques pour le nettoyage.
Indicateurs de charge

Couleur | Etat Description

Vert Il s'allume L'appareil est allumé. Niveau de batterie moyen/élevé
L'appareil est connecté a une source d'alimentation.
La batterie est entiérement chargée

Jaune Il s'allume L'appareil est connecté a une source d'alimentation.
Le chargement est en cours
Rouge Il s'allume L'appareil est allumé. Le niveau de la batterie est faible
Il clignote La batterie est complétement déchargée
- I ne L'appareil n'est pas connecté a une source

s'allume pas | d'alimentation ou est éteint
Statuts des indicateurs de mode de fonctionnement
Vous pouvez distinguer le mode actuel de la brosse a dents grace a l'indicateur
blanc allumé en continu situé au-dessus du nom du mode.
Fonctions du bouton d'alimentation

Action Description

Appuyer une fois (I'appareil est éteint) Allumer l'appareil
Appuyer une fois ('appareil est allumé et moins de | Changer les modes de
5 secondes se sont écoulées depuis l'allumage) fonctionnement
Appuyer une fois ('appareil est allumé et plus de | Eteindre I'appareil

5 secondes se sont écoulées depuis l'allumage)

Préparation au travail

Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Procéder
a leur nettoyage (voir « Nettoyage et entretien »). Retirez le couvercle de protection
de la poignée de la brosse (voir fig. C).
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ATTENTION ! Le couvercle de protection garantit |'étanchéité du port micro-USB.
Si le couvercle de protection est retiré, ne laissez pas de liquides pénétrer dans le
port de l'appareil.

Connectez l'appareil & une source d'alimentation a l'aide d'un cable USB (A)/
micro-USB. L'indicateur de charge commence a s‘allumer en jaune. Lorsque
l'indicateur LED devient vert, la batterie est complétement chargée. Débranchez
l'appareil de la source d'alimentation, puis déconnectez le cable du port micro-
USB. Insérez le couvercle de protection dans la poignée de l'appareil.

Réglage des modes de fonctionnement de I'appareil

Allumez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation. Des
pressions successives sur le bouton changeront les modes de fonctionnement. Le
dernier mode utilisé est sauvegardé dans les réglages de l'appareil lors de la
prochaine mise en marche de I'appareil.

Modes de fonctionnement

e « Soft » (« Doux »). Brossage des dents délicat et doux. Recommandé pour le
nettoyage des dents sensibles et le brossage des dents des enfants.

«Clean» (« Nettoyage »). Nettoyage quotidien. Recommmandé pour un nettoyage
standard.

« White » (« Blanchiment »). Blanchiment des dents. Recommandé aux personnes
qui fument et boivent fréequemment de café ou de thé.

Opération

Avec la téte de brosse a poils. Installez la téte de brosse comme indiqué sur la
fig. D. Mouillez les poils de la téte de brosse et appliquez la quantité souhaitée de
produit de soins dentaires sur les poils. Dirigez les poils de la téte de brosse vers la
surface des dents a un angle d'environ 45°. Appuyez sur le bouton d'alimentation
pour allumer I'appareil. Brossez-vous les dents sans exercer de pression excessive
sur I'émail. Toutes les 30 secondes, I'appareil vous rappellera de changer de zone
de nettoyage en arrétant brievement les vibrations. Changez la zone de nettoyage
aprés chaque rappel. Aprés 2 minutes de fonctionnement, l'appareil s'éteint
automatiquement.

Avec le détartreur. Installez |a téte de brosse comme indiqué sur la fig. E. Dirigez
l'extrémité métallique de la téte de brosse vers la surface de la dent a un angle
d'environ 45°. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil.
Nettoyez les zones a problémes en effectuant de légers mouvements verticaux.

ATTENTION ! N'exercez pas une force excessive lors de I'utilisation du détartreur.
Une manipulation imprudente de la téte de brosse peut provoquer des
traumatismes bucco-dentaires et endommager I'émail des dents.

Toutes les 30 secondes, I'appareil vous rappellera de changer de zone de
nettoyage en arrétant brievement les vibrations. Changez la zone de nettoyage
aprés chaque rappel. Aprés 2 minutes de fonctionnement, l'appareil s'éteint
automatiquement.

Note. L'utilisation du détartreur ne peut pas remplacer une hygiéne bucco-
dentaire professionnelle chez le dentiste.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Ne nettoyez pas 'appareil avant de l'avoir éteint et débranché de la
source d'alimentation.

Rincez I'appareil et les accessoires a |'eau courante. Essuyez ensuite.

Elimination des dysfonctionnements éventuels

. La brosse a dents ne s'allume pas. Cause possible : la batterie est déchargée.
Solution : chargez I'appareil (temps de chargement — au moins 4 heures).
L'appareil connecté a la source d'alimentation ne se charge pas (I'indicateur de
charge n'est pas allumé). Cause possible : I'appareil n'a pas été utilisé pendant
une longue période. Solution : connectez la brosse a une source d'alimentation
et attendez environ 15 minutes. Si l'indicateur de charge ne sallume pas,
contactez un centre de service agréé

1 Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, veuillez 1
I contacter I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chaten |
1 ligne a aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a |
I faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a l
I vous rendre dans un magasin.

N

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des
ajouts a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie- 2 ans a compter de |la date de vente de I'appareil dans
le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques commerciales
mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. La
date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des
instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant
les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents.
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[ Cetkica za zube AENO™ je dizajnirana za svakodnevnu oralnu higijenu.
Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V (DC), 0.3 A. Snaga: 1.5 W (najvise). Baterija: ugradena, Li-ion;
800 mANh, 3.7 V. Vrijeme potpunog punjenja baterije: do 4 sata. Vrijeme rada s
jednim punjenjem: do 100 dana. Stupanj zastite kucista: IPX7. Razina buke (0,3 m
udaljenost): <60 dB. Nacini rada: 3. Intenzitet vibracija: do 30 000 vibracija u minuti.
Boja: bijela. Veli¢ina ¢etke s glavom i vlaknima (promjer x visina): 20,8x208 mm.
Duljina USB (A) / micro-USB kabela: 0,3 m. Uvjeti koristenja: temp. 0..+35 °C, rel. vl.
< 60 %. Uvjeti Cuvanja: temp. 0..+45 °C, rel. vl. < 60 %.

Paket isporuke (v. slike A, B)

ADBO0O007: cetkica za zube (ru¢ka + izmjenjiva glava s viaknima (1 kom.)), USB (A) /
micro-USB kabel, listovi s naljepnicama (2 kom.), kratki korisnicki vodi¢.
ADBO0008: cetkica za zube (ru¢ka + izmjenjiva glava s vlaknima (3 kom.)), glava
skalerr, zubarsko ogledalo, USB (A) / micro-USB kabel, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1 - vlakna izmjenjive glave, 2 - izmjenjiva glava s vlaknima, 3 - ru¢ka, 4 - tipka za
napajanje, 5 - indikatori nacina rada, 6 - indikator napunjenosti, 7 - zastitni
poklopac, 8 - micro-USB priklju¢ak, 9 - glava skaler za uklanjanje kamenca,
10 - zubarsko ogledalo, 11 - USB (A) / micro-USB kabel.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 6 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem ili ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za sigurnost. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili
priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte ukljucivati niti koristiti
osteceni uredaj. Ako imate sr¢ani stimulator, oboljenje usne Supljine ili ako ste
imali oralnu operaciju, trebate se posavjetovati s lije¢nikom prije uporabe uredaja.
Ako vam desni po¢nu krvariti nakon koristenja uredaja i krvarenje traje nekoliko
dana, obratite se stomatologu. Svaki ¢lan obitelji trebao bi koristiti individualnu
izmjenjivu glavu. Zamijenite glave najmanje jednom svaka 3 mjeseca. Koristite
samo originalne izmjenjive glave. Glava skaler za uklanjanje zubnog kamenca
namijenjena je samo odraslim osobama. Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme,
punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje baterije. Ne
perite uredaj ili njegove komponente u perilici posuda. Za cis¢enje nemojte
koristiti kemijske i agresivne deterdzZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve.
Indikacija napunjenosti

Boja Status Znaéenje

Zeleno Svijetli Uredaj je uklju¢en. Razina napunjenosti baterije
srednja/visoka

Uredaj je prikljuéen na izvor napajanja. Baterija je
potpuno napunjena

Zuto Svijetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje u
tijeku
Crveno Svijetli Uredaj je ukljucen. Razina napunjenosti baterije je
niska
Treperi Baterija je potpuno ispraznjena
Ne svijetli Uredaj nije priklju¢en na izvor napajanja ili je isklju¢en

Indikacija naéina rada
Trenutni nacin rada Cetkice za zube moZze se razlikovati po neprekidno svijetlecem
bijelom indikatoru koji se nalazi iznad naziva nac¢ina rada.

Funkcije tipke za napajanje

Radnja Znaéenje

Pritisnite jednom (uredaj je iskljucen) Ukljucivanje uredaja
Pritisnite jednom (uredaj je uklju¢en i proslo je manje | Odabir nacina rada
od 5 sekundi od ukljucivanja)
Pritisnite jednom (uredaj je ukljucen i proslo je vise od | Iskljuc¢ivanje uredaja
5 sekundi od uklju¢ivanja)
Priprema za koristenje
Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Ogistite ih (v. "Cis¢enje i
odrzavanje"). Skinite zastitni poklopac s rucke cetke (v. sliku C).
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POZOR! Zastitni poklopac odrzava micro-USB priklju¢ak vodootpornim. Kad je
zastitni poklopac skinut, pazite da tekucina ne prodre u priklju¢ak uredaja.

Prikljucite uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / micro-USB kabela. Indikator
punjenja se upali Zuto. Kad LED indikator svijetli zeleno, baterija je potpuno
napunjena. Odspojite uredaj iz izvora napajanja, a zatim izvucite kabel iz micro-
USB priklju¢ka. Umetnite zastitni poklopac u rucku uredaja.

Postavljanje naéina rada uredaja

Ukljucite uredaj jednim pritiskom na tipku za napajanje. Naknadni pritisci tipke
kretat ¢e kroz nacine rada. Posljednji koristeni nacin rada pohranjuje se u
postavkama uredaja prilikom sljedeceg ukljucivanja.

Nacini rada

"Soft" ("Delikatni") NjeZno, meko pranje zuba. Preporuca se za ¢is¢enje osjetljivih
zubi, kao i za njegu djecjih zuba.

"Clean" ("Cig¢enje") Svakodnevno ¢&is¢enje. Preporuca se za standardno &is¢enje.
"White" ("izbjeljivanje"). Izbjeljivanje zubi. Preporuca se pusacima i onima koji
Cesto piju kavu ili ¢aj.

Koristenje

Uz glavu s vlaknima. Ugradite glavu kao to je prikazano na slici D. NavlaZite
vlakna glave cetkice i nanesite odgovarajucu koli¢inu sredstva za ¢is¢enje zuba.
Usmjerite vlakna glave prema povrsini zuba pod kutom od oko 45°. Pritisnite tipku
za napajanje kako biste ukljucili uredaj. Perite zube bez pretjeranog pritiska na
caklinu. Svakih 30 sek uredaj ¢e vas obavijestiti o potrebi promjene podrucja
Cetkanja, nakratko zaustavljajuci vibraciju. Promijenite zonu cetkanja nakon
svakog upozorenja. Nakon 2 min rada uredaj ce se automatski iskljuciti.

Uz glavu skaler za uklanjanje zubnog kamenca. Ugradite glavu skaler kao &to je
prikazano na slici E. Usmjerite metalni kraj glave skalera prema povrsini zuba pod
kutom od oko 45°. Pritisnite tipku za napajanje kako biste ukljucili uredaj. Blagim
okomitim pokretima ocistite problemati¢na podrucja.

POZOR! Nemojte koristiti pretjeranu silu kada koristite glavu skaler za uklanjanje
zubnog kamenca. Neoprezno rukovanje ovom glavom moZe uzrokovati ozljede
usne Supljine, kao i ostec¢enje zubne cakline.

Svakih 30 sek uredaj ¢e vas obavijestiti o potrebi promjene podrucja cetkanja,
nakratko zaustavljajuéi vibraciju. Promijenite zonu cetkanja nakon svakog
upozorenja. Nakon 2 min rada uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Napomena. Koristenje glave skalera za uklanjanje zubnog kamenca ne moZe

zamijeniti profesionalnu oralnu higijenu kod stomatologa.

Séenje i odrzavanje

POZOR! Uredaj Cistite tek nakon &to ga iskljucite i odspojite od izvora napajanja.

Isperite uredaj i komponente pod teku¢om vodom. Zatim obrisite suhom krpom.

Rjesavanje problema

. Cetkica za zube se ne ukljuuje. Moguéi uzrok: baterija je prazna. Rjesenje:
napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 4 sata).

. Uredaj spojen na izvor napajanja ali se ne puni (indikator punjenja ne svijetli).
Moguci uzrok: uredaj nije koristen dulje vrijeme. Rjesenje: prikljucite cetkicu na
izvor napajanja i pri¢ekajte cca 15 min. Ako indikator punjenja ipak ne svijetli,
obratite se ovlastenom servisu.

N

,Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjem AENO™ uredaja |
1| kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili chatom uZivo na |
1 aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da rijesite vas 1
! problem i da ne gubite vrijeme i trud da ponovo idete u trgovinu. !

ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te izmjena i dopuna ovog dokumenta bez
prethodne najave korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje
spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.
Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati,
informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su na
aeno.com/documents.

aeno.com/documents 25



[N A AENO™ fogkefét a napi szajhigiéniahoz tervezték.

Miiszaki adatok

Tapegység (bemenet): 50 V (DC), 0,3 A. Teljesitmény: 1,5 W (max.). Akkumulator:
nem cserélhetd litium-ion; 800 mAh, 3,7 V. Az akkumulator teljes toltési ideje:
legfeliebb 4 o6ra. MUkodési id6 egyetlen feltdltéssel: legfeljebb 100 nap. A
készllékhaz védettségi szintje: IPX7. Zajszint (0,3 m tavolsagban): < 60 dB.
MUikodési médok szama: 3. Rezgésintenzitas: akar 30 000 rezgés percenként. Szin:
fehér. Kefeméret sértés kefefejjel (atmérd x magassag): 20,8x208 mm. USB (A) /
micro-USB kabel hossza: 0,3 m. M(ikodési feltételek: hémérséklet 0...+35 °C, rel. pt.
< 60 %. Tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+45 °C, rel. pt. < 60 %.

Szallitasi készlet (Iasd az A, B dbrak)

ADBO0007: fogkefe (fogantyu + cserélheté sortés kefefej (1 db)), USB (A) / micro-USB
kabel, matrica lapok (2 db), gyors Gzembe helyezési Utmutato.

ADBO0008: fogkefe (fogantyu + cserélhetd sortés kefefejek (3 db)), fogkd eltavolitd,
fogaszati tikor, USB (A) / micro-USB kabel, gyors izembe helyezési Gtmutato.
Készilé k és tartozé (lasd az A, B abrak)

1 - cserélheté kefefej sortéi, 2 - cserélhetd kefefej sortékkel, 3 - fogantyd,
4 - bekapcsolégomb, 5 - Uzemmaddjelzék, 6 - toltésjelzé, 7 - véddburkolat,
8 - micro-USB csatlakozé, 9 - fogkdeltavolitd kefefej, 10 - fogaszati tukor,
11— USB (A) / micro-USB kabel.

Korlatozasok és figyelmeztetések

Ezt a készUléket nem szabad 6 év alatti gyermekeknek vagy csokkent fizikai,
szellemi vagy intellektudlis képességli személyeknek hasznalniuk, akik nem
rendelkeznek megfelels tapasztalattal vagy ismeretekkel a késztlék mukodésérdl,
vagy akiket nem felUgyel a biztonsagukért felelés személy. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a
készuléket. Ne kapcsoljon be és ne hasznaljon sérult készuléket. Ha szivritmus-
szabalyozdja van, szajbetegsége van, vagy szdjsebészeti beavatkozast kovetett, a
készulék hasznalata elétt konzultaljon orvosaval. Ha az eszkéz haszndlata utan inye
vérezni kezd, és a vérzés tobb napon at tart, forduljon fogorvosdhoz. Minden
csaladtagnak kulon szérofejjel kell dolgoznia. A szoéréfejet legaldbb 3 havonta
egyszer cserélje ki. Csak eredeti cserefUvokakat hasznaljon. A fogkdeltavolitot csak
felnSttek hasznalhatjdk. Ha hosszabb ideig nem haszndlja a készlléket,
2-3 havonta téltse fel, hogy megakadalyozza az akkumulator mélykistlését. Ne
mossa a készuléket vagy tartozékait mosogatégépben. Ne hasznaljon vegyi vagy
agressziv  tisztitdszereket, csiszolé pasztdkat, savakat, olddszereket vagy
fémszivacsokat a tisztitashoz.

Toltésjelzés

Szines Allapot Jelentése
Zold Vilagit A készUlék be van kapcsolva. Az akkumulator szintje
kézepes/magas

A készulék csatlakoztatva van a tapegységhez. Az
akkumulator teljesen feltdltve

Sarga Vilagit A készUlék csatlakoztatva van a tdpegységhez.
Folyamatban 1évé feltoltési folyamat
Piros Vilagit A készUlék be van kapcsolva. Alacsony az akkumulator
toltottségi szintje
Villog Az akkumulator teljesen lemerdlt

- Nem vilagit | A készUlék nincs csatlakoztatva daramforrashoz, vagy ki
van kapcsolva
A miikédési médok kijelzése
A fogkefe aktualis Gzemmaddjat az Uzemmadd neve feletti, folyamatosan fehéren
vilagitd LED alapjan kulonboztetheti meg.
A bekapcsolégomb funkciéi
Akcié Jelentése
Nyomja meg egyszer (a készulék kikapcsol) A készulék
bekapcsolasa
Egyszeri megnyomas (a készulék be van kapcsolva, és | MUikodési médok
a bekapcsolas éta kevesebb mint 5 masodperc telt el) | valtasa
Egyszeri megnyomas (a készulék be van kapcsolva, és | A készulék
a bekapcsolas 6ta tobb mint 5 masodperc telt el) kikapcsolasa
Miikédésre valé felkészilés
Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készlléket és a tartozékokat.
Végezze el a tisztitast (lasd ,Tisztitas és gondozas”). Tavolitsa el a védéburkolatot a
kefe nyelérdl (lasd a C dbrat).
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FIGYELEM! A véddéburkolat biztositja, hogy a micro-USB port vizallé legyen. Ha a
védéburkolatot eltavolitottak, ne engedjen folyadékot a készUulék csatlakozdjaba.

Csatlakoztassa a készlléket egy USB (A) / micro-USB kébel segitségével egy
aramforrashoz. A toltésjelzé sargan kezd vilagitani. Amikor a LED mutaté zoldre
valt, az akkumulator teljesen feltoltédott. Huzza le a készuléket az aramforrasrol,
majd huzza ki a kdbelt a micro-USB csatlakozébdl. Helyezze a véddburkolatot a
készulék fogantyujaba.

A készulék Uzemmédjainak bedllitasa

Kapcsolja be a készUléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval. A gomb
tovabbi megnyomasaval valtogathatd a mukodési modok kozott. A készulék
kovetkezd bekapcsolasakor az utoljdra hasznalt Uzemmdd elmentésre kerll a
készllék beallitasaiban.

Miikédési médok

e ,Soft” (,Puha”). Finom, kiméletes fogmosas. Ajanlott érzékeny fogak tisztitasara
és gyermekek fogmosasara.

,Clean” (,Tisztitas"). Napi takaritas. Normal tisztitashoz ajanlott.

JWhite” (,Fogfehérités”) Fogfehérités. Dohanyosoknak és gyakori kavé- vagy
teafogyasztoknak ajanlott.

Uzemeltetés

Sortés szérofejjel. Szerelje be a szérofejjel a D dbrat lathaté médon. Nedvesitse be
a kefefej sortéit, és vigye fel a kivant mennyiségli fogapolasi terméket a sortékre.
A kefefej sortéit kb. 45°-0s szogben iranyitsa a fogak felszine felé. Nyomja meg a
bekapcsolégombot a készilék bekapcsolaséhoz. Ugy mosson fogat, hogy ne
gyakoroljon indokolatlan nyomast a fogzomancra. A készulék
30 masodpercenként emlékezteti Ont a tisztitézona megvaltoztatasara a vibrécio
rovid ledllitasaval. Minden emlékezteté utan valtoztassa meg a tisztitasi zonat.
2 perc mukodés utan a készulék automatikusan kikapcsol.

Fogké eltavolité fuvokaval. Szerelje be a fuvokat az E dbrat lathaté maodon . A
fuvoka fém végét kb. 45°-os szogben iranyitsa a fogfelszin felé. Nyomja meg a
bekapcsolégombot a készllék bekapcsoldsahoz. A problémas terlUleteket
gyengéd fuggdleges mozdulatokkal tisztitsa meg.

FIGYELEM! A fogkdeltavolité hasznalata soran ne alkalmazzon tulzott erét. A
fuvoka ovatlan kezelése szajsérulést, valamint a fogzomanc karosodasat okozhatja.

A készlék 30 masodpercenként emlékezteti Ont a tisztitézona megvaltoztatasara
a vibracio rovid ledllitasaval. Minden emlékeztetd utan valtoztassa meg a tisztitasi
zénat. 2 perc mlkodés utan a készulék automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés. A fogkéoldé haszndlata nem helyettesitheti a professzionalis

szajhigiéniat a fogorvosnal.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Ne tisztitsa a készlléket, amig az ki nem kapcsolta és le nem

vélasztotta az aramellatasrol.

Oblitse le a késziléket és a tartozékokat folyd viz alatt. Ezutan térdlje szérazra.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszébolése

1. A fogkefe nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumulator lemerdit. Megoldas:
toltse fel a készuléket (toltési idd - legaldbb 4 ora).

2. Atdpegységhez csatlakoztatott készulék nem toltédik (a toltésjelzd nem vilagit).
Lehetséges ok: a készUléket hosszi ideig nem hasznaltak. Megoldas:
csatlakoztassa a kefét egy aramforrashoz, és varjon koérulbelll 15 percet. Ha a
toltésjelzé nem vildgit, forduljon hivatalos szervizkézponthoz.

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO™ keszulek
1 hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az ugyfélszolgalathoz a,
| support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty |
1 online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, igy nem kell
| id6t és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. 1

Az ASBISC fenntartja a jogot az eszkéz modositasara, valamint a jelen dokumentum
modositasara és kiegészitésére a felnasznalok elézetes értesitése nélkul.

Jotallasi idS6 eés élettartam — 2 év a keészUlék kiskereskedelmi haldzatban torténd
értékesitésétd| szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciprus). Kindban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és
védjegy a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltlntetik a gyartas
datumat.

Naprakész informaciok és a készulék részletes leirasa, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garancidkat elfogadé vallalatokra vonatkozo
informaciok az aeno.com/documents oldalon talalhatok.
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[ Lo spazzolino da denti AENO™ & progettato per l'igiene orale quotidiana.
Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 50 V (DC), 0,3 A. Potenza: 1,5 W (max.). Batteria: non
rimovibile agliioni di litio; 800 mAh, 3,7 V.Tempo di ricarica completa della batteria:
fino a 4 h. Durata di funzionamento con una singola carica: fino a100 giorni. Grado
di protezione del corpo: IPX7. Livello di rumore (a una distanza di 0,3 m): < 60 dB.
Numero di modalita operative: 3. Intensita di vibrazione: fino a 30 000 vibrazioni al
minuto. Colore: bianco. Dimensioni della spazzola con ugello in setola
(diametro x altezza): 20,8x208 mm. Lunghezza del cavo USB (A) / micro-USB: 0,3 m.
Condizioni operative: temp. 0..+35 °C, UR < 60 %. Condizioni di stoccaggio: temp.
0..+45°C,UR <60 %.

Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

ADBO0007: spazzolino da denti (manico + ugello in setola intercambiabile (1 pz.)),
cavo USB (A) / micro-USB, foglietti adesivi (2 pz.), guida rapida.

ADBO0008: spazzolino da denti (manico + ugello in setola intercambiabile (3 pz.)),
rimuovi-tartaro, specchio dentale, cavo USB (A) / micro-USB, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1 - setole di ugello intercambiabile, 2 - ugello intercambiabile con setole,
3 - impugnatura, 4 - pulsante di accensione, 5 - indicatori di modalita operative,
6 - indicatore di carica, 7 - coperchio di protezione, 8 - porta micro-USB,
9 - rimuovi-tartaro, 10 - specchio dentale, 11 - cavo USB (A) / micro-USB.
Restrizioni e avvertenze

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore a
6anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali senza
sufficiente esperienza o conoscenza del suo funzionamento, o a meno che non
siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza. Non permettere
ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Non far cadere o lanciare il
dispositivo. Non accendere o utilizzare un dispositivo danneggiato. In caso di
pacemaker, malattie del cavo orale o interventi chirurgici al cavo orale, &
necessario consultare un medico prima di utilizzare il dispositivo. Se le gengive
iniziano a sanguinare dopo I'uso del dispositivo e il sanguinamento continua per
diversi giorni, contattare il dentista. Ogni membro della famiglia deve utilizzare un
ugello individuale. Sostituire I'ugello almeno una volta ogni 3 mesi. Utilizzare solo
ugelli intercambiabili originali. Il rimuovi-tartaro & destinato all'uso da parte degli
adulti. Se non si utilizza il dispositivo per molto tempo, caricarlo ogni 2-3 mesi per
evitare che la batteria si scarichi in profondita. Non lavare il dispositivo o i suoi
accessori in lavastoviglie. Per la pulizia non utilizzare detergenti chimici o
aggressivi, paste abrasive, acidi, solventi o spugne metalliche.

Indicazione di carica

Colore Stato Valore
Verde Oon Il dispositivo & acceso. Livello della batteria &
medio/alto

Il dispositivo & collegato a una fonte di alimentazione.
Batteria & completamente carica

Giallo Oon Il dispositivo & collegato a una fonte di alimentazione.
Processo di ricarica & in corso
Rosso Oon Il dispositivo & acceso. Il livello della batteria & basso
Lampeggia | La batteria & completamente scarica
- Off Il dispositivo non & collegato a una fonte di

alimentazione o & spento
Indicazione delle modalita operative

E possibile distinguere la modalita operativa corrente dello spazzolino da denti da
indicatore sopra il nome della modalita, che si illumina continuamente di bianco.
Funzioni del pulsante di accensione

Azione Valore

Premere una volta (il dispositivo & spento) Accensione del dispositivo
Pressione singola (il dispositivo & acceso e | Cambiamento delle modalita
sono trascorsi meno di 5 s dall'accensione) operative

Pressione singola (il dispositivo & acceso e | Spegnimento del dispositivo
sono trascorsi piu di 5 s dall'accensione)

Preparazione al lavoro

Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Eseguire la
pulizia (vedi "Pulizia e manutenzione"). Rimuovere il coperchio di protezione
dall'impugnatura della spazzola (vedi fig. C).

ATTENZIONE! Il coperchio protettivo garantisce limpermeabilita della porta
micro-USB. Se il coperchio protettivo é stato rimosso, evitare che i liquidi entrino
nella porta del dispositivo.
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Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione utilizzando un cavo USB (A) /

micro-USB. L'indicatore di carica diventa giallo. Quando l'indicatore diventa verde,

la batteria & completamente carica. Scollegare il dispositivo dalla fonte di

alimentazione, quindi scollegare il cavo dalla porta micro-USB. Inserire il coperchio

di protezione nell'impugnatura del dispositivo.

Impostazione delle modalita operative del dispositivo

Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione. Premendo

successivamente il pulsante si alternano le modalita operative. L'ultima modalita

utilizzata viene salvata nelle impostazioni del dispositivo alla successiva

accensione.

Modalita operative

e "Soft" ("Morbido"). Spazzolatura dei denti delicata e morbida. Consigliato per la
pulizia dei denti sensibili e per la pulizia dei denti dei bambini.

e "Clean" ("Pulizia"). Pulizia giornaliera. Consigliato per la pulizia standard.

e "White" ("Sbiancamento"). Sbiancamento dei denti. Consigliato ai fumatori e a
chi beve spesso caffée o te.

Uso

Con ugello in setola. Installare I'ugello come mostrato nella fig. D. Bagnare le

setole di ugello e applicare la quantita desiderata di prodotto per la cura dei denti

sulle setole. Puntare le setole di ugello verso la superficie dei denti con un angolo

di circa 45°. Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo.

Spazzolare i denti senza esercitare una pressione eccessiva sullo smalto. Ogni

30 secondi, il dispositivo awisa l'utente di cambiare la zona di pulizia
interrompendo brevemente la vibrazione. Cambiare la zona di pulizia dopo ogni
notifica. Dopo 2 minuti di funzionamento, il dispositivo si spegne

automaticamente.

Con rimuovi-tartaro. Installare I'ugello come mostrato nella fig. E. Puntare
I'estremita metallica dell'ugello verso la superficie del dente con un angolo di circa
45°. Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo. Pulire le aree
problematiche con delicati colpi verticali.

ATTENZIONE! Non applicare una forza eccessiva quando si usa il rimuovi-tartaro.
L'uso incauto dell'ugello pud causare traumi orali e danni allo smalto dei denti.

Ogni 30 secondi, il dispositivo awisa l'utente di cambiare la zona di pulizia
interrompendo brevemente la vibrazione. Cambiare la zona di pulizia dopo ogni
notifica. Dopo 2 minuti di funzionamento, il dispositivo si spegne
automaticamente.

Nota. L'uso di un rimuovi-tartaro non puo sostituire l'igiene orale professionale dal

dentista.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo prima di averlo spento e scollegato da una

fonte di alimentazione.

Sciacquare il dispositivo e gli accessori sotto I'acqua corrente. Quindi asciugare.

Ricerca guasti

1. Lo spazzolino da denti non & acceso. Possibile causa: la batteria & scarica.
Soluzione: ricaricare il dispositivo (tempo di ricarica: almeno 4 ore).

. Il dispositivo collegato a una fonte di alimentazione non si sta caricando
(l'indicatore di carica non & acceso). Possibile causa: il dispositivo non & stato
utilizzato per molto tempo. Soluzione: collegare la spazzola a una fonte di
alimentazione e attendere circa15 minuti. Se l'indicatore di carica non si accende,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

1 In caso di domande o difficolta nell'uso del dlsposmvo AENO™, contattare il |
I team di assistenza via e-mail allindirizzo support@aeno.com o tramite chat 1
1 online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno I
1 a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio.

N

ASBISC siriserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni
al presente documento senza preawviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella
rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione & indicata
sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per
il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e
garanzie sono disponibili su aeno.com/documents.
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AENO™ Tic LLileTKacbl KyHAENIKTi aybl3 KybICbIHbIH FMrMeHacbiHa apHasnFaH.
TexHUKanbIk cunaTrama

Kyat kesi (kipic): 50 B (DC), 0,3 A. KyaTbl: 15 BT (Makc.). Batapes: anbiH6anTbiH
NNTUI-NoH; 800 MA-car, 3,7 B. BaTapesiHbl TONbIK 3apsiATay YaKbITbl: 4 caF AeiiH. Bip
3apsiATa XyMbic icTey yakpiTbl: 100 KyHre AeriH. KopnycTblH KopFany Aspexeci:
IPX7. Wy aeHremi (0,3 M KaWbIKTbIKTA): < 60 AB. XXyMbIC pexxnMmaepiHiH caHbl: 3.
Oipin KapKbIHABINbIFLE MUHYTbIHG 30 000 aipinre pAeniH. Tyci: ak. KbinwblK
KoHAbIpMackl 6ap LieTKa enwemi (auameTp x 6uikTiri): 20,8x208 MM. USB (A)/
micro-USB kabeniHiH y3biHAbIFbE: 0,3 M. XXyMbiC WapTTapbl: Temnepatypa 0..+35 °C,
can. binF. < 60 %. Cakray WapTTapbl: Temnepatypa 0..+45 °C, can. binF. < 60 %.
YKeTKi3y MasMyHblI (cyp. Kap. A, B)

ADBO0O007: Tic WleTkachl (TyTKa + aybiCTbipbiNaTbiH KbINLWbIK WeTKackl (1 aaHa)),
USB (A)/ micro-USB kabeni, »ancbipMa napakrapbl (2 AaHa), >Kbiigam
ManganaHy Wbl HYCKAyNbIFbl.

ADBOO0O0S8: Tic LLieTKachl (TYTKa + aybICTbIPbINaTbIH KbILWbIK LWeTKanap (3 aaHa)), atic
TacblH KeTipril, cToMatonoruanbik aiHa, USB (A) / micro-USB kabeni, >kbingam
nanganaHy Wbl HYCKAyNbIFbl.

Kyp TTepi MeH TTepi (cyp. kap. A, B)

T = KbINWbIK LLeTKa 6achl, 2 — aybICTbIPbIIATbIH KbILLBIK 6achkl, 3 — TYTKa, 4 — KyaT
TYMMECI, 5 - XXyMbIC PEXXMMIHIH kepceTKilli, 6 — 3apsaTay KepceTKillli, 7 — KOpFaHbIC
Kaknarbl, 8 — MUKPO-USB nopTbl, 9 — aTic TacblH KeTiprill, 10 — CTOMaToNOrnanbiK,
aiHa, 11 - USB (A) / micro-USB ka6erni.

LLiekTeyniep MeH ecKkepTynep

Byn KypPbINFbiHbI 6 XKacka TonMaraH 6ananap Hemece GUsmMKasblK, akbli-oi Hemece
aKbIN-oM KeMicTiri Gap agampap KonaaHy YWiH apHanMaraH, erep onapAbiH
KYPbINFbIHBI NaganaHy Typanbl )eTKiNiKTi Toxipnéeci MeH 6iniMi 6o1maca kaHe
>KayanTbl afaMHblH KadaFanaybl Hemece Kadaranaybl Gonmaca  onapfbiH
Kayincisairi ywiH. Bananapra KypbIFbIMEH HEMece KepeK-KapaKTapMeH oHayFa
pyKcaT 6epMeHi3. KypbiiFbiHbI TacTaMaHbi3 HeMece NaKTbipMaHbl3. 3aKbiMaanFaH
KYPbINFbIHBI KOCMaHbI3 HeMece NandanaH6aHbis. Erep cisge KapamocTUMynaTop,
aybi3 KybICbl aypybl HEMeCe aybl3 KybiCbiHa onepaumsaaH KeiiH 601ca, KypbinFbiHbl
KonaaHap anabliHAa AspirepMeH keHecy Kepek. KypbinfFblHbl KOnaaHFaHHaH KeliH
KbI3bll MeKTePIHi3 KaH KeTe GacTaca aHe KaH KeTy GipHelue KyH Goibl XanrFacca,
Tic pepirepiHe xaGapnacbiHbis. Op6ip oT6achl Mylleci »eke canTamaHbl
naiaanaHybl Kepek. CanTaMaHbl KeMiHoe 3 aiga 6ip peT aybiCThipbiHbI3. Tek
TYMHYCKa aybiCTbipbiNaTblH canTaManapapbl NaaanaHbiHbi3. ATiC TacbiH KeTipriw
TeK epeceKTepre apHanFaH. ¥3aK yaKbiT nanganaHbaraH kesge, GaTapesHbiH,
TepeH, 3apaacbi3faHybiH 60AbIPMaY YLLiIH KYPbIIFbIHbI 2-3 a1 calblH 3apaaTaHbi3.
KypbinFbiHbl HEMECe OHbIH, KypaMaac 6eniKTepiH biabIC XKyFbILLTa >KyyFa 6onManabl.
Tasanay YLWiH XUMUAMBIK JKOHE arpeccuBTi >KyFbill 3aTTapabl, abpasuBeTi
nacTtanapAbl, KypambliHAa KbilWKbINAAP MeH epiTkilTep 6ap eHiMAaepai, coHaan-aK
MeTann ryékanapAbl nanganaHbaHbi3.

3apsa KepceTKiwi

Tyc Ky#ni MafbiHacbl
Xacbin XaHagbl KypbinFbl KOCynbl. Batapes AeHreni
opTaLla/)koFapsbl

KypbinFbl  KyaT Ke3iHe KocbinFaH. BaTapes
TOMbIFbIMEH 3apsaiaTanFaH

Capbl XKaHagbl KypbInFbl KyaT Ke3iHe KocbinFaH. 3apaaranyaa
KbI3bin XKaHagbl KypbinFbl Kocynbl. BaTapes AeHreni TomeH
XKbinbinbiktanabl | Batapes TonbiFbIMEH TaycbinFaH
- YKaH6anabl KypbinFbl KyaT Ke3iHe KocbiiMaFaH Hemece
oLipinreH

YKyYMbIC PeXXUMIHIH KepceTKii
Tic WeTKacbiHbIH aFbIMAAFbl YKYMbIC PEXWMIH PEeXMM aTayblHblH, YCTiHAE
OpHanackaH V3,D.IKCI3 »KaHbIN TYPaTbiH aK KePCETKiLL apKbiibl axbipaTyFa 6onaabl.
KyaT Ty PiHiH Py P

SpekeT MarbiHachbl

Bip peT 6acblHbl3 (KypbinFbl eLipyni) KypbInFblHbI KOCY

Bip peT 6acy (KypbifFbl KOCbINAbI KOHE KOCbIFaHHaH [ XXyMbIC — pexxumaepiH
6epi 5 ceKyHATaH a3 yaKbIT oTTi) aybICTbIpY

Bip peT 6acy (KypbinFbl  KOCbINAbl >KeHe  on [ KypbinfFbiHbl eLwipy
KOCbINFaHHaH 6epi 5 ceKyHATaH acTaM yaKbIT oTTi)

YKyYMbICKa AalbIHABIK

KantamaHbl abamnan alubin, KypbiiFbl MeH KepeK-apaKrapabl anbiHbi3. Onapabl
TasanaHbi3 (Kap. «Tasanay >kaHe KyTy»). KblKanaMHblH TyTKacblHaH KOPFaHbIC
KaKMaFbiH anbiHbi3 (cyp. kap. C).
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HA3AP AYOAPbIHbI3! KopraHbiC KakfafFbl micro-USB nopTbiH cy ©TKi36enTiH
eTin cakTanabl. KOpFaHbIC KakMaFbl LWeLliNreHae, KyPbiFbl MOPTbIHA CYMbIKTbIKTbIH,
TyCyiHe >kon 6epMeHis.
KypbInFbiHbI KyaT kesiHe USB (A)/ micro-USB kabeni apKbinbl KOCbIHbI3. 3apag,
KepceTKilli capblFa aiHanafbl. YKapblk AMOATHI KepCeTKill >Kacbin Gonbin
XaHFaHOa, 6aTapes ToMbiFbIMeH 3apsaTanFaH. KypbinfbiHbl  KyaT —KesiHeH
aXKbIPaTblHbI3, codaH KeWiH Kabenbdi micro-USB MopTbiHaH aXXblpaTblHbI3.
KopFaHbIC KaknaFblH KYPbINFbIHbIH TYTKacblHa CanblHbl3.

YP i p iH opHaTy
KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbiibl KYpbIFbiHbl KOCbIHbI3. TyMMeHi KeMiHHeH
Gacy KyMbIC pexkumaepi apacbiHAa aybicagbl. COHFbl MaipanaHbiiFaH PexuM
Keneci peT KOCbIFaHAa KYPbINFbl MapaMeTprepiHae cakranabl.
YKyMbic pexxumaepi
«Soft» (OKyMcakp). TicTepai Ha3iK, yMcak Tasanay. CesiMTan TicTepai Tasanay
YLWiH, coHaai-aK 6ananapra ycbiHbinaabl.
«Clean» («Ta3anay»). KyHaenikTi Tazanay. CTaHOapTTbl Tasanay YLUiH YCbiHbIaabl.
«White» («ArapTy»). Tic aFapTy. TeMeki WwereTiHaepre xaHe Xui kodpe Hemece
wai ilweTiHaepre ycbiHbinaabl.
Mainpanany
K| KTbl 6ap weTKaHbl. CanTamMaHbl KepceTinreHgen
OpHaTbIHbI3 cyp. D. KbifilblK 6acbiHbiH KbiNWbIKTAPbIH - biAFanaaHabIpbIn, Tic
Ta3apTKbIWTbIH  TWICTI MenWepiH aFblHbi3. KOHAbIPMaHbIH Kbl bIKTapbiH
TicTepaiH 6eTiHe WamMameH 45° BypblluneH GarbiTTaHbl3. KypbinFbiHbl KOCY YLUIH
KyaT TyMMeciH 6acblHbi3. dMasbFa WaMadaH TbiC KbICbIM »kacamai, TicTepiHisai
TasanaHbi3. Op6ip 30 cekyHA caibiH KYPbIAFbl AiPiNAi KbICKA yaKbITKa TOKTaTbiM,
Tasanay alMarbiH ©3repTy KaXkeTTifiri Typanbl xabapnanabl. Opbip eckepTydeH
KeWiH Tasanay alMaFblH ©3repTiHi3. 2 MUHYT XYMbIC iCTereHHeH KeWiH KypbinFbl
aBTOMaTTbl TYpAe ewesi.
TaTapnapabl KeTipyre apHanfaH canTamaMeH. CanTamaHbl kepceTinreHaein
OpHaTbIHbI3 cyp. E. CanTamMaHblH MeTasN YL biH Tic 6eTiHe LWamMameH 45° GypbiluneH
GarbiTTaHbi3. KypbiiFbiHbI KOCY YLWiH KyaT TyMMeciH 6GacbiHbi3. Mpo6nemanbik
alMaKTapbl Tasanay YLiH )XyMcaK TiK Ko3FanbicTapbl NafaanaHbiHbI3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ATic TacTapblH KeTipriw KOHAbIPMaHbI NaifanaHFaH Kkesge
LwaMagaH Tbic Kyl KonaaH6aHbi3. KoHabIpMaHbl abaicbli3aa ycTay aybl3 Ky blCbIHbIH,
3aKbiManyblHa, COHAal-aK, Tic 3MarnbblHa 3aKbiM KenTipyi MyMKiH.

Opbip 30 cekyHO cablH KypbinFbl AipinAi KbiCKa YaKbiTKa TOKTaTbif, Tasanay
alMarblH ©3repTy KaKeTTiNir Typanbl xabapnanabl. Opbip eckepTyaeH KeniH
Tasanay aWMarblH ©3repTiHi3. 2 MWHYT >XYMbIC ICTereHHeH KeWiH KypbinFbl
aBTOMaTTbl TYpAe ewesi.

EckepTy. ATiC TacTapblH KeTiprill KondaHy Tic AspirepiHaeri Kacibu aybi3 KybiCbl
rurneHachblH anMacTblipa aﬂMal;UlbL

Tasanay XaHe KyTy

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinfbiHbl ©LWIPIn, KyaT KO3iHEeH akbipaTKaHHaH KeniH
FaHa TasanaHbi.

KYPbINFbIHbI Y8HEe KOMMOHEeHTTEepPAi aFblHAbl CyMeH LWakblHbi3. CoaaH KeWiH
KYPFaTbIM CYpTiHi3.

AKaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

. Tic weTKachl KocbinMamabl. blkTuMan ce6ebi: 6atapes 3apsaabl TayCbinFaH.
Lewwim: KypbInFbiHbI 3apsiATaHbI3 (3apsaTay yakbiTbl KemiHae 4 carar).

KyaT ke3iHe KoOCbiNFaH KypbliFbl 3apsaTanMaiabl (3apsartay MHAOWKaTopbl
»KaH6anabl). blkTMMan ce6ebi: KypbinFbl y3aK yaKbiT Goibl NanaanaHbiiMaraH.
Wewwim: uieTKaHbl KyaT Ke3iHe KocbIn, WwaMaMeH 15 MUHYT KyTiHi3. 3apsaTay
VHAMKaTOpPbI KaHGaca, yaKiNeTTi Kbi3MeT KepceTy opTasbiFbiHa XaGapnacbiHbi3.

N

! Gonca, 2neKTPOHAbIK MOLWTa apKbinbl KOMAAY KblaMeTiHe xabapnacbiHbis. !

! support@aeno.com 3neKkTpoHAbIK MoWTacbiHa Hemece aeno.com/service-

! and-warranty caiiTbiHaa Tikeneit UaTka xa6apnachbiHbi3. MamaHaap cisre oHbl

: aHbIKTayFa KeMeKTeceli )oHe AyKeHre 6apy VLLiH yaKbIT MeH KyLL XyMcaybiH,
KaXKeTi XKOK,

S R R———
ASBISC napanaHyLublnapFa anfblH ana eckepTyci3 KYPbINFbiHbI ©3repTy )aHe OCbl Ky>KaTKa
e3repTynep MeH TOMbIKTbIPYNap eHri3y KyKblFbiH ©3iHe Kanabipabl.

Keninaik Mep3iMi xaHe KbI3MeT eTy Mep3iMi KypblnfFbl 6enlek cayaa »eniciHae caTbinFaH
KyHHeH 6acTan 2 xbin.

OHaipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). KpiTainaa »acanFaH. MyHaa atanrFaH 6apnbik cayaa 6enrinepi MeH
cayfaa ataynapbl onapaplH TUICTI MenepiHiH MeHLwWwiri 6onbin Tabbinadbl. OHAIPINreH KyHi
KanTamana kepceTinreH.

AFbIMAaFbl aKapaT NeH KYPbINFbIHbIH TOMbIK CUMaTTaMachl, COHAaM-aK KOCbly HyCKaylapbl,
cepTudMKaTTap, cana xoHe Keminmik TanantapblH KaGbinAalTbiH KOMMaHUsNap Typans!
aknapat aeno.com/documents caiTbiHAa KOMKETIMAI.
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WY AENO™ zobu birste ir paredzéta ikdienas mutes dobuma higiénai.
Tehniskie dati

Baro$ana (ieeja): 50 V (DC), 0,3 A. Jauda: 1,5 W (maks.). Akumulators: neiznemams
litija jonu; 800 MAh, 3,7 V. Pilnas akumulatora uzlades laiks: [idz 4 st. Darbibas laiks
ar vienu uzladi: Iidz 100 dienam. Korpusa aizsardzibas pakape: IPX7. Troksna
limenis (0,3 m attaluma): < 60 dB. Darbibas reZzimu skaits: 3. Vibracijas intensitate:
Iidz 30 000 kustibu mindté. Krasa: balta. Birstes izmérs kopa ar saru uzgali
(diametrs x augstums): 20,8x208 mm. USB (A) / micro-USB kabela garums: 03 m.
Darba apstakli: temp. 0..+35 °C, rel. mitr. < 60 %. Uzglabasanas apstakli: temp.
0..+45 °C, rel. mitr. < 60 %.

Piegades komplekts (sk. A, B att.)
ADBO0007: zobu birste (rokturis + nomainamais saru uzgalis (I gab.), USB (A)/
micro-USB kabelis, uzlimju lapas (2 gab.), atras lietoSanas pamaciba.
ADBO0008: zobu birste (rokturis + nomainamai saru uzgali (3 gab.)), zobakmena
nonemsanai uzgalis, zobu spogulis, USB (A) / micro-USB kabelis, atras lietosanas
pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)
1 - nomainama uzgala sars, 2 — nomainamais uzgalis ar saru, 3 — rokturis,
4 - baroSanas poga, 5 - darbiba reZimu indikatori, 6 - uzlades indikators,
7 - aizsargvacing, 8 - micro-USB savienotajs, 9 - zobakmena nonemsanai uzgalis,
10 - zobu spogulis, 11 - USB (A) / micro-USB kabelis.

lerobeZojumi un bridinajumi
So ierici nav paredzéts lietot bérniem lidz 6 gadu vecumam vai personam ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, kuram nav pietiekamas
pieredzes vai zinasanu par ierices darbibu, vai ja tas nav uzraudzitas personas, kas
atbild par vinu drosibu. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. lerici
nedrikst nomest vai mest. Neieslédziet un nelietojiet bojatu ierici. Ja jums ir
kardiostimulators, mutes dobuma slimibas vai esat péc mutes dobuma operacijas,
pirms ierices lietosanas konsultéjieties ar arstu. Ja péc ierices lieto3anas sak asinot
smaganas un asinosana turpinas vairakas dienas, sazinieties ar zobarstu. Katram
gimenes loceklim jaizmanto atsevisks uzgalis. Nomainiet uzgali vismaz reizi
3 meénedos. Izmantojiet tikai originalus nomainamus uzgalus. Zobakmena
nonemsanai uzgalis ir paredzéts tikai pieaugusajiem. Ja ierici ilgstosi nelietojat,
uzladgjiet to ik péc 2-3 ménesiem, lai novérstu akumulatora dzilu izladi.
Nemazgajiet ierici vai tas piederumus trauku mazgajamaja masina. Tirisanai
nelietojiet kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes,
skidinatajus vai metala stklus.
Uzlades indikacija

Krasa Stavoklis | Nozime

Zala Deg lerice ir ieslégta. Akumulatora limenis videjs/augsts
lerice ir pievienota barosanas avotam. Pilniba uzladéts
akumulators

Dzeltena | Deg lerice ir pievienota barosanas avotam. Notiek uzlades
process
Sarkana Deg lerice ir ieslégta. Akumulatora uzlades [imenis ir zems
Mirgo Akumulators ir pilniba izladéjies
- Nedeg lerice nav pievienota barosanas avotam vai ir izslégta

Darbibas reZzimu indikacija

Zobu birstes pasreiz&jo reZimu var atskirt péc baltd indikatora virs rezima
nosaukuma, kas nepartraukti spid balti.

Barosanas pogas funkcijas

Darbiba Nozime

Viena nospiesana (ierice ir izslegta) lerices ieslégsana
Viena nospiesana (ierice ir ieslegta un kops ieslégsanas ir | Darbibas rezZimu
pagajusas mazak neka 5 sekundes) parslégsana

Viena nospiesana (ierice ir ieslegta un kops ieslégsanas ir | lerices izslégsana
pagajusas vairak neka 5 sekundes)

Sagatavosana darbam

Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Veiciet to tirisanu
(sk. "Tirisana un apkope"). Nonemiet aizsargvacinu no birstes roktura (sk. C att.).
BRIDINAJUMS! Aizsargvacing nodrosina micro-USB savienotaja Gdensizturibu. Ja
aizsargvacing ir nonemts, nelaujiet skidrumiem iek|Gt ierices savienotaja.
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Pieviengjiet ierici barosanas avotam, izmantojot USB (A)/ micro-USB kabeli.

Uzlades indikators saks degt dzeltenad. Kad LED indikators iedegas zala,

akumulators ir pilniba uzladéts. Atvienojiet ierici no barosanas avota un péc tam

atvienojiet kabeli no micro-USB savienotdja. levietojiet aizsargvacinu ierices

rokturt.

lerices darbibas rezimu iestatisana

leslédziet ierici, vienreiz nospieZot barosanas pogu. Turpmaki pogas nospiedumi

parslédz darbibas reZimus. Pédéjo reizi izmantotais reZims tiek saglabats ierices

iestatijumos nakamaja ierices ieslégsanas reizé.

Darbibas rezimi

o "Soft" ("Miksts"). Maiga, saudziga zobu tirisana. leteicams jutigu zobu tirisanai un
bérnu zobu tirisanai.

e "Clean" ("Tirisana"). Ikdienas tirisana. leteicams standarta tirisanai.

* "White" ("Balinasana"). Zobu balinasana. leteicams smékétajiem un bieziem
kafijas vai téjas dzérajiem.

Lietosana

Ar saru uzgali. Uzstadiet uzgali, ka paradits D att. Samitriniet uzgala saru un

uzklajiet uz tiem vajadzigo zobu kopsanas lidzekla daudzumu. Virziet uzgala saru

pret zobu virsmu aptuveni 45° lenki. Nospiediet baro$anas pogu, lai ieslégtu ierici.

Tiriet zobus, parmeérigi nesaspiezot emalju. lerice ik péc 30 sekundém bridinas jds

par tirisanas zonas mainu, Tslaicigi partraucot vibraciju. Péc katra pazinojuma

mainiet tirisanas zonu. P&c 2 darbibas minltém ierice automatiski izslédzas.

Ar zobakmena nonemsanai uzgali. Uzstadiet uzgali, ka paradits E att. Uzgala

metala galu pavérsiet pret zoba virsmu aptuveni 45° lenki. Nospiediet barosanas

pogu, lai ieslégtu ierici. Notiriet problematiskas vietas ar maigiem vertikaliem

triepieniem.

BRIDINAJUMS! Lietojot zobakmena nonemsanai uzgali, neizmantojiet parmeérigu

spéku. Neuzmaniga apiesanas ar uzgali var izraisit mutes traumas, ka ari zobu

emaljas bojajumus.

lerice ik péc 30 sekundém bridinds jUs par tirisanas zonas mainu, Tslaicigi

partraucot vibraciju. Péc katra pazinojuma mainiet tiriSanas zonu. Péc 2 darbibas

minatém ierice automatiski izslédzas.

Piezime. Zobakmena nonemsanai uzgala lietoana nevar aizstat profesionalu

mutes dobuma higiénu pie zobarsta.

Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Tiriet ierici, tikai tad kad ta ir izslégta un atvienota no baroganas

avota.

Noskalojiet ierici un piederumus zem tekoSa Gdens. Péc tam noslaukiet lidz

sausumam.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

1. Zobu birste netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladégjies.

Risinajums: uzladéjiet ierici (uzlades laiks - vismaz 4 stundas).

lerice, kas pieslégta baroSanas avotam, netiek uzladéta (uzlades indikators

nedeg). lespéjamais iemesls: lerice ilgu laiku nav lietota. Risinajums: pievienojiet

birsti baroSanas avotam un pagaidiet apméram 15 mindtes. Ja uzlades

indikators nedeg, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

33 jums rodas kadi Jautajumi vai grutibas, lietjot AENO™ ierici, sazinieties ar |

: atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiessaisté vietné :
| aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai |
1 jums nebatu jatéré laiks un pales, apmeklgjot veikalu. I

N

ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un papildinajumus 3aja dokumenta
bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to
attiecigo Ipasnieku ipasums. Razo3anas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir
pieejamas vietné aeno.com/documents.
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AENO™ danty Sepetélis skirtas kasdienei burnos higienai.

Techninés charakteristikos

Maitinimo 3altinis (jvestis): 5.0 V (DC), 0.3 A. Galia: 1.5 W (maks.). Akumuliatorius:
neisimamas lic¢io jony; 800 mAh, 3.7 V. Pilno akumuliatoriaus jkrovimo laikas: iki
4 val. Veikimo laikas vienu jkrovimu: iki 100 dieny. Korpuso apsaugos laipsnis: IPX7.
Triukdmo lygis (0.3 m atstumu): < 60 dB. Veikimo rezimy skaicius: 3. Vibracijos
intensyvumas: iki 30 000 svyravimy per minute. Spalva: balta. Sepetélio su galvute
su ereliais dydis (skersmuo x aukstis): 20.8x208 mm. USB (A) / micro-USB kabelio
ilgis: 0.3 m. Eksploatavimo salygos: temp. 0..+35 °C, sant. drégm. < 60 %. Laikymo
salygos: temp. 0..+45 °C, sant. drégm. < 60 %.

Pristatymo turinys (Zr. pav. A, B)

ADBO0007: danty Sepetélis (rankena + kei¢iama Sepetélio galvuté su Sereliais
(1vnt.), USB (A) / micro-USB kabelis, lapeliai su lipdukais (2 vnt.), trumpo naudotojo
vadovas.

ADBO0008: danty Sepetélis (rankena + keic¢iamos Sepetélio galvutés su Sereliais
(3 vnt)), danty akmenuy Salinimui antgalis, odontologinis veidrodélis, USB (A)/
micro-USB kabelis, trumpo naudotojo vadovas.

|renginio elementai ir priedai (Zr. pav. A, B)

1 - keiCiamos galvutés Sereliai, 2 - kei¢iama Sepetélio galvuté su Sereliais,
3 - rankena, 4 — maitinimo mygtukas, 5 - reZzimo rodikliai, 6 - jkrovimo rodiklis,
7 - apsauginis dangtelis, 8 - micro-USB prievadas, 9 - danty akmeny Salinimui
antgalis, 10 - odontologinis veidrodélis, 1 - USB (A) / micro-USB kabelis.
Apribojimai ir jspéjimai

Sis jrenginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams arba asmenims
su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, neturintiems
pakankamai patirties ar Ziniy apie jrenginio veikima, arba jei jy nepriZidri uz jy
sauguma atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir priedais.
Nenuleiskite ir nemeskite jrenginio. Nejjunkite ir nenaudokite paZeisto jrenginio.
Jei turite Sirdies stimuliatoriy, sergate burnos ligomis arba esate po burnos ertmés
operacijos, pries naudodami jrenginj pasitarkite su gydytoju. Jei po jrenginio
naudojimo dantenos pradeda kraujuoti ir kraujavimas tesiasi kelias dienas,
kreipkités | odontologa. Kiekvienas Seimos narys turéty naudoti atskirg Sepetélio
galvute. Pakeiskite galvute bent kartg per 3 ménesius. Naudokite tik originalius
keiCiamas galvutes. Danty akmeny Salinimui antgalis skirtas naudoti tik
suaugusiesiems. Jei ilga laika nenaudojate jrenginio, jkraukite jj kas 2-3 ménesius,
kad akumuliatorius giliai neiSsikrauty. Neplaukite jrenginio ar jo priedy
indaplovéje. Valymui nenaudokite cheminiy ar agresyviy plovikliy, abrazyviniy

pasty, ragsciy, tirpikliy ar metaliniy kempiniy.

|krovimo indikacija

Spalva Biasena S

Zalia Svie¢ia Jrenginys jjungtas. Akumuliatoriaus lygis
vidutinis/aukstas
Irenginys prijungtas prie maitinimo Saltinio. Visiskai
jkrautas akumuliatorius

Geltona Svie¢ia [renginys  prijungtas  prie  maitinimo  Saltinio.
Vykdomas jkrovimo procesas

Raudona | Svie¢ia Irenginys jjungtas. Akumuliatoriaus jkrovimo lygis
Zemas

Mirksi Akumuliatorius visiSkai iSsikroves
- Nesviecia | |renginys neprijungtas prie maitinimo Saltinio arba yra

iSjungtas

Veikimo rezimy indikacija
Vykstantj danty Sepetélio reZima galite atskirti pagal virs rezimo pavadinimo
esantj balta rodiklj, kuris nuolat Sviecia baltai.
Maitinimo mygtuko funkcijos

\

Vienkartinis paspaudimas (jrenginys isjungtas) |renginio jjungimas
Vienkartinis paspaudimas (jrenginys jjungtas ir nuo | Veikimo rezimy
jjungimo praéjo maziau nei 5 sekundés) perjungimas

Vienkartinis paspaudimas (jrenginis jjungtas ir nuo | [renginio iS§jungimas
jjungimo praéjo daugiau kaip 5 sekundés)
Paruosimas veikimui
Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Nuvalykite juos (zr.
"Valymas ir prieziara"). Nuo Sepecio rankenos nuimkite apsauginj dangtelj (zr.
pav. C).
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DEMESIO! Apsauginis dangtelis uztikrina, kad micro-USB prievadas baty atsparus
vandeniui. Jei apsauginis dangtelis nuimtas, neleiskite skys¢iams patekti jrenginio
prievada.

Prijunkite jrenginj prie maitinimo $altinio naudodami USB (A) / micro-USB kabelj.
|krovimo rodiklis pradés S&viesti geltonai. Kai LED rodiklis uzsidega Zzaliai,
akumuliatorius visiskai jkrautas. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio, tada
atjunkite kabelj nuo micro-USB prievado. |kiskite apsauginj dangtelj j jrenginio
rankena.

|renginio darbo reZzimy nustatymas

ljlunkite jrenginj viena karta paspausdami maitinimo mygtuka. Vélesniais
mygtuko paspaudimais perjungiami darbo reZimai. Paskutinj karta naudotas
reZzimas iSsaugomas jrenginio nustatymuose, kai jis jjungiamas kita karta.
Veikimo rezimai

* "Soft" ("Minkétas"). Svelnus, minkstas danty valymas. Rekomenduojama jautriy
danty valymui, taip pat vaiky dantis.

"Clean" ("Valymas"). Kasdienis valymas. Rekomenduojama naudoti
standartiniam valymui.

"White" ("Balinimas"). Danty balinimas. Rekomenduojama rakantiems ir daznai
geriantiems kava ar arbata.

Eksploatavimas

Su galvute su 3ereliais. Galvute jdiekite taip, kaip parodyta pav. D. Sudrékinkite
Sepetélio galvutés Serelius ir uztepkite ant jy reikiama kiekj danty priezitros
priemonés. Nukreipkite galvutés Serelius | danty pavirSiy mazdaug 45° kampu.
Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj. Valykite dantis
pernelyg nespausdami emalio. Kas 30 sekundZiy jrenginys trumpam
sustabdydamas vibracija jspés, kad reikia pakeisti valymo zona. Po kiekvieno
pranesimo pakeiskite valymo zona. Po 2 minuciy veikimo jrenginys issijungs
automatiskai.

Su danty akmeny Salinimui antgaliu. Antgalj jdiekite taip, kaip parodyta pav. E.
Nukreipkite metalinj antgalio galg | danties pavirSiy mazdaug 45° kampu.
Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtumeéte jrenginj. Svelniais vertikaliais
judesiais valykite problemines vietas.

DEMESIO! Naudodami danty akmeny Salinimui antgalj, nenaudokite pernelyg
didelés jégos. Neatsargus elgesys su antgaliu gali sukelti burnos trauma ir pazeisti
danty emalj.

Kas 30 sekundziy jrenginys trumpam sustabdydamas vibracija jspés, kad reikia
pakeisti valymo zona. Po kiekvieno pranesimo pakeiskite valymo zona. Po
2 minuciy veikimo jrenginys issijungs automatiskai.

Pastaba. Danty akmeny antgalio naudojimas negali pakeisti profesionalios

burnos higienos pas odontologa.

Valymas ir prieziara

DEMESIO! Valykite jrenginio, tik kada jis yra iSjungtas ir atjungtas nuo maitinimo

Saltinio.

Nuplaukite jrenginj ir priedus po tekanciu vandeniu. Tada sausai nusluostykite.

Galimy gedimy pasalinimas

1. Danty Sepetélis nejsijungia. Galima priezastis: akumuliatorius yra iSsikroves.
Sprendimas: jkraukite jrenginj (jkrovimo trukme - bent 4 valandos).

2. Prie maitinimo Saltinio prijungtas jrenginys nejkraunamas (nedega jkrovimo
rodiklis). Galima priezastis: jrenginys ilga laika nebuvo naudojamas. Sprendimas:
prijunkite Sepetelj prie maitinimo Saltinio ir palaukite apie 15 minuciy. Jei
ikrovimo rodiklis neuzsidega, kreipkités j jgaliotajj techninés prieZitros centra.

1 Jei turite Klausimy ar sunkumy naudojant AENO™ jrenginj, susisiekite su’y

1 palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba internetiniu pokalbiu 1

1 adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums iSspresti1

1 problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuvés apsilankymui. 1

Bendrové ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrenginj ir jvesti pakeitimus ir papildymus
i 8] dokumentg i$ anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé — 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés
prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi siame dokumente pamineti prekiy
Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.
Naujausia informacija ir isamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas,
sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite
adresu aeno.com/documents.
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De AENO™ tandenborstel is ontworpen voor dagelijkse mondhygiéne.
Technische specificaties

Voeding (ingang): 50 V (DC), 0,3 A. Vermogen: 15 W (max). Accu: niet-
verwijderbaar, Li-ion; 800 mAh, 3,7 V. Volledig opladen van de accu: tot 4 uur.
Bedrijfstijd op één lading: tot 100 dagen. Beschermingsgraad behuizing: IPX7.
Geluidsniveau (op een afstand van 03 m): < 60 dB. Aantal bedrijfsmodi: 3.
Trilintensiteit: tot 30.000 trillingen per minuut. Kleur: wit. Afmetingen borstel met
opzetborstel (diameter x hoogte): 20,8208 mm. Lengte USB (A)/ micro-USB-
kabel: 0,3 m. Bedrijfsomstandigheden:temp. 0..+35 °C, RV < 60 %. Opslagcondities:
temp. 0..+45 °C, RV < 60 %.

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

ADBO0007: tandenborstel (handvat + vervangende opzetborstel (1 st.)), USB (A)/
micro-USB-kabel, stickervellen (2 st.), korte gebruikershandleiding.

ADBO0008: tandenborstel (handvat + vervangende opzetborstels (3 st)),
tandsteenverwijderaar, tandspiegel, USB (A) / micro-USB-kabel, gebruikershandleiding.
Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1 - borstelharen van de vervangende opzetborstel, 2 - vervangende opzetborstel
met borstelharen, 3 - handvat, 4 - aan/uit-knop, 5 - modusindicatoren,
6 - oplaadindicator, 7 - beschermkap, 8 - micro-USB-poort,
9 - tandsteenverwijderaar, 10 - tandspiegel, 11 - USB (A) / micro-USB-kabel.
Beperkingen en waarschuwingen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 6 jaar of door
personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten zonder
voldoende ervaring of kennis van de werking ervan, of tenzij ze onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat kinderen
niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat het apparaat niet vallen en
gooi er niet mee. Zet een beschadigd apparaat niet aan en gebruik het niet. Als je
een pacemaker hebt, mondziekten hebt of na een kaakoperatie bent geopereerd,
moet je een arts raadplegen voordat je het apparaatje gebruikt. Als je tandvlees
begint te bloeden na gebruik van het apparaat en het bloeden houdt enkele
dagen aan, neem dan contact op met je tandarts. Elk gezinslid moet een eigen
opzetborstel gebruiken. Vervang de opzetborstel minstens om de 3 maanden.
Gebruik alleen originele vervangende opzetborstels. De tandsteenverwijderaar is
alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen. Als u het apparaat lange tijd niet
gebruikt, laad het dan om de 2-3 maanden op om diepe ontlading van de accu te
voorkomen. Was het apparaat en de accessoires niet in een vaatwasser. Gebruik
geen chemische of agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta, zuren,
oplosmiddelen of metalen sponzen voor het reinigen.

Oplaadindicatie

Kleur | Toestand [ Beschrijving

Groen | Licht Het apparaat is ingeschakeld. Accuniveau is
gemiddeld/hoog

Het apparaat is aangesloten op de voeding. Accu volledig

opgeladen
Geel Licht Het apparaat is aangesloten op de voeding. Laadproces
aan de gang
Rood Licht Het apparaat is ingeschakeld. Accuniveau is laag
Knippert Accu is volledig ontladen
- Uit Het apparaat is niet aangesloten op een voedingsbron of

is uitgeschakeld
Indicatie van bedrijfsmodi

U kunt de huidige modus van de tandenborstel herkennen aan de witte boven de
modusnaam, die continu wit oplicht.
Functies van de aan/uit-knop

Actie Beschrijving

Eén druk (het apparaat is uitgeschakeld) Het apparaat
aanzetten

Eén druk (het apparaat is ingeschakeld en er zijn minder dan | Bedrijfsmodi

5 seconden verstreken sinds het inschakelen) wijzigen

Eén druk (het apparaat is ingeschakeld en er zijn meer dan | Het apparaat

5 seconden verstreken sinds het inschakelen) uitschakelen

Voorbereiding op het werk

Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires.
Reinig ze (zie 'Reiniging en onderhoud'). Verwijder de beschermkap van de
tandenborstel (zie afb. C).

WAARSCHUWING! De beschermkap zorgt ervoor dat de micro-USB-poort
waterdicht is. Als de beschermkap verwijderd is, mogen er geen vioeistoffen in de
apparaatpoort terechtkomen.
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Sluit het apparaat aan op een voedingsbron met een USB (A) / micro-USB-kabel.

De laadindicator begint geel op te lichten. Als de indicator groen licht, is de accu

volledig opgeladen. Koppel het apparaat los van de voedingsbron en koppel

vervolgens de kabel los van de micro-USB-poort. Plaats de beschermkap in het

handvat van het apparaat.

De bedrijfsmodi van het apparaat kiezen

Schakel het apparaat in door één keer op de aan/uit-knop te drukken. Door de

knop meerdere keren in te drukken, schakelt u tussen de verschillende

bedrijffsmodi. De laatst gebruikte modus wordt opgeslagen in de

apparaatinstellingen bij de volgende keer aanzetten.

Bedrijfsmodi

e 'Soft' (‘Zacht'). Delicaat en zacht poetsen van de tanden. Aanbevolen voor het
poetsen van gevoelige tanden, maar ook voor het poetsen van kindertanden.

e 'Clean’ ('Reiniging'). Dagelijkse poetsen. Aanbevolen voor standaardpoetsen.

* 'White' (‘Bleken'). Tanden bleken. Aanbevolen voor mensen die roken en vaak
thee of koffie drinken.

Gebruik

Met opzetborstel. Installeer de opzetborstel zoals getoond in afb. D. Maak de

borstelharen van de opzetborstel nat en breng de gewenste hoeveelheid

tandverzorgingsproduct aan op de borstelharen. Richt de borstelharen van de

opzetborstel op het tandopperviak onder een hoek van ongeveer 45°. Druk op de

aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Poets uw tanden zonder

overmatige druk uit te oefenen op het glazuur. Elke 30 seconden zal het apparaat

u waarschuwen om de reinigingszone te veranderen door het trillen kort te

stoppen. Wijzig de reinigingszone na elke melding. Na 2 minuten gebruik schakelt

het apparaat automatisch uit.

Met tandsteenverwijderaar. Installeer de verwijderaar zoals getoond in afb. E.

Richt het metalen uiteinde van de verwijderaar naar het tandopperviak onder een

hoek van ongeveer 45°. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

Reinig probleemgebieden met zachte verticale bewegingen.

WAARSCHUWING! Oefen niet te veel kracht uit bij het gebruik van de
tandsteenverwijderaar. Onzorgvuldig gebruik van de verwijderaar kan trauma aan
de mond en schade aan het tandglazuur veroorzaken.

Elke 30 seconden zal het apparaat u waarschuwen om de reinigingszone te
veranderen door het trillen kort te stoppen. Wijzig de reinigingszone na elke
melding. Na 2 minuten gebruik schakelt het apparaat automatisch uit.
Opmerking. Het gebruik van een tandsteenverwijderaar kan de professionele
mondhygiéne bij de tandarts niet vervangen.

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Reinig het apparaat pas nadat het is uitgeschakeld en
losgekoppeld van de voeding.

Spoel het apparaat en de accessoires af onder stromend water. Veeg vervolgens
droog.

Oplossen van mogelijke storingen

1. De tandenborstel zet niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is leeg. Oplossing: laad
het apparaat op (laadtijd - minstens 4 uur).

Het apparaat dat is aangesloten op de voeding wordt niet opgeladen (de
oplaadindicator licht niet). Mogelijke oorzaak: het apparaat is lange tijd niet
gebruikt. Oplossing: sluit de borstel aan op een voedingsbron en wacht
ongeveer 15 minuten. Als de laadindicator niet oplicht, neem dan contact op

met een erkend servicecentrum.

I'Als U vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ |

| @pparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. |
| Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite |

N

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de
gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het
retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Gemaakt in China. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn
eigendom van hun respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.
Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren
en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.
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Szczoteczka do zebdw AENO™ jest przeznaczona do codziennej higieny jamy
ustnej.

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 50 V (DC), 0,3 A. Moc: 15 W (maks.). Bateria: niewymienna
litowo-jonowa; 800 mAh, 3,7 V. Czas petnego tadowania baterii: do 4 godz. Czas
pracy na jednym fadowaniu: do 100 dni. Klasa ochrony obudowy: IPX7. Poziom
hatasu (w odlegtosci 0,3 m): < 60 dB. Liczba trybdéw pracy: 3. Intensywnos¢ wibracji:
do 30 000 wibracji na minute. Kolor: biaty. Rozmiar szczotki z gtéwka z wiosia
($rednica x wysokosc): 20,8x208 mm. Dtugos¢ kabla USB (A) / micro-USB: 0,3 m.
Warunki pracy: temp. 0..+35 °C, wilg. wzgledna < 60 %. Warunki przechowywania:
temp. 0..+45 °C, wilg. wzgledna < 60 %.

Zestaw dostawy (patrz rys. A, B)

ADBO0007: szczoteczka do zebow (uchwyt + wymienna gtdwka szczoteczki z
wiosiem (1 szt.)), kabel USB (A) / micro-USB, arkusze naklejek (2 szt.), skrécona
instrukcja obstugi.

ADBO0008: szczoteczka do zebdw (uchwyt + wymienne gtéwki szczoteczki (3 szt.)),
urzadzenie do usuwania kamienia nazebnego, lusterko dentystyczne, kabel
USB (A) / micro-USB, skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1 - wiosie wymiennej gtéwki szczoteczki, 2 - wymienna gtdwka szczoteczki z
wiosiem, 3 — uchwyt, 4 - przycisk zasilania, 5 - wskazniki trybéw pracy, 6 - wskaznik
tadowania, 7 - pokrywa ochronna, 8 - port micro-USB, 9 - gtéwka szczoteczki do
usuwania kamienia nazebnego, 10 - lusterko dentystyczne, 11 - kabel USB (A)/
micro-USB.

Ograniczenia i ostrzezenia

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 6 roku zycia lub
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych
bez wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi, lub jesli nie
sg one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nie
nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i
nie rzucaj urzadzenia. Nie wigczaj ani nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Osoby
z rozrusznikiem serca, chorobami jamy ustnej lub po zabiegach chirurgicznych
Jjamy ustnej powinny skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem urzadzenia. Jesli
dzigsta zaczng krwawic po uzyciu urzadzenia i krwawienie bedzie utrzymywac sie
przez kilka dni, nalezy skontaktowac sie z dentysta. Kazdy cztonek rodziny
powinien uzywaé osobnej dyszy. Dysze nalezy wymienia¢ co najmniej raz na
3 miesigce. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych dysz zamiennych. Gtéwka
szczoteczki do usuwania kamienia nazebnego jest przeznaczona do uzytku
wytacznie przez osoby doroste. Jedli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas,
nalezy tadowac je co 2-3 miesiace, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu baterii.
Nie my¢ urzadzenia ani jego akcesoriow w zmywarce. Do czyszczenia nie nalezy
uzywaé chemicznych i agresywnych detergentéw, past $ciernych, produktéow
zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek.

Wskaznik natadowania

Kolor Stan Wartosé

Zielony Swieci Urzadzenie jest wigczone. Poziom natadowania
baterii $redni/wysoki

Urzadzenie jest podtgczone do zasilania. Bateria w
petni natadowana

Zotty Swieci Urzadzenie jest podtaczone do  zasilania.
Urzadzenie taduje sie
Czerwony Swieci Urzadzenie jest wigczone. Poziom natadowania
baterii jest niski
Miga Bateria jest catkowicie roztadowana
- Nie swieci¢ Urzadzenie nie jest podtaczone do Zrédta zasilania
lub jest wytaczone

Wyswietlanie trybéw pracy
Biezacy tryb szczoteczki do zebéw mozna rozpoznac po biatej diodzie LED nad
nazwa trybu, ktéra swieci w sposéb ciagty na biato.
Funkcje przycisku zasilania
Czynnosé Wartosé
Jednokrotne nacisniecie (urzadzenie jest wytaczone) Wigczanie urzadzenia
Jednokrotne nacisniecie (urzadzenie jest wigczone i | Przefaczanie  trybdw

uptyneto mniej niz 5 sekund od wigczenia) pracy
Jednokrotne nacisniecie (urzadzenie jest wigczone i | Wytaczanie
uptyneto ponad 5 sekund od wiaczenia) urzadzenia

42 aeno.com/documents



Przygotowanie do pracy

Ostroznie otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.
Przeprowadzi¢ ich czyszczenie (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”). Zdejmij pokrywe
ochronng z uchwytu szczotki (patrz rys. C).

OSTRZEZENIE! Pokrywa ochronna zapewnia wodoodpornosé portu micro-USB.
Jesli pokrywa ochronna jest zdjeta, nie wolno dopusci¢ do przedostania sie ptynéw
do portu urzadzenia.

Podtacz urzadzenie do zrédta zasilania za pomoca kabla USB (A) / micro-USB.
Wskaznik tadowania zacznie $wieci¢ na zétto. Gdy wskaznik LED zmieni kolor na
zielony, bateria jest w petni natadowana. Odfacz urzadzenie od Zrédta zasilania, a
nastepnie odtgcz kabel od portu micro-USB. Wtéz pokrywe ochronna do uchwytu
urzadzenia.

Ustawianie trybéw pracy urzadzenia

Wiacz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk zasilania. Kolejne naciéniecia
przycisku beda przetaczac tryby pracy. Ostatnio uzywany tryb zostanie zapisany w
ustawieniach urzadzenia przy nastepnym wiaczeniu urzadzenia.

Tryby dziatania

e Soft” (,Delikatny”). Delikatne, tagodne szczotkowanie zebdw. Zalecana do
czyszczenia wrazliwych zebdw oraz do mycia zebow dzieci.

,Clean” (,Szczotkowanie”) Codzienne szczotkowanie zebdéw. Zalecany do
standardowego czyszczenia.

JWhite” (,Wybielanie”) Wybielanie zebdéw. Zalecany dla palaczy i oséb czesto
pijacych kawe lub herbate.

Dziatanie

Z gtéwka z wiosiem. Zamontowac gtéwke, jak pokazano na rys. D. Zwilz wiosie
gtéwki szczoteczki i natéz na nie pozadang ilos¢ produktu do pielegnacji zebow.
Skieruj wiosie gtéwki szczoteczki w strone powierzchni zebdw pod katem okoto
45°. Naciénij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie. Szczotkuj zeby bez
wywierania nadmiernego nacisku na szkliwo. Co 30 sekund urzadzenie powiadomi
o potrzebie zmiany strefy szczotkowania poprzez krétkie zatrzymanie wibracji.
Zmien strefe szczotkowania po kazdym ostrzezeniu. Po 2 minutach pracy
urzadzenie wyfgczy sie automatycznie.

Z gtéwka do usuwania kamienia nazgbnego. Zamontuj gtéwke, jak pokazano na
rys. E. Skieruj metalowy koniec gtéwki w strone powierzchni zeba pod katem okoto
45°. Naciénij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie. Delikatnymi pionowymi
pociagnieciami czys¢ obszary problematyczne.

OSTRZEZENIE! Nie uzywaj nadmiernej sity podczas korzystania z gtéwki do
usuwania kamienia nazebnego. Nieostrozne obchodzenie sie z gtéwka moze
spowodowac uraz jamy ustnej, a takze uszkodzenie szkliwa zebdw.

Co 30 sekund urzadzenie powiadomi o potrzebie zmiany strefy szczotkowania

poprzez krétkie zatrzymanie wibracji. Zmien strefe szczotkowania po kazdym

ostrzezeniu. Po 2 minutach pracy urzadzenie wylaczy sie automatycznie.

Uwaga. Stosowanie gtéwki szczoteczki do usuwania kamienia nazebnego nie

moze zastapi¢ profesjonalnej higieny jamy ustnej u dentysty.

Czyszczenie i pielegnacja

OSTRZEZENIE! Urzadzenie nalezy czyscic¢ dopiero po jego wytgczeniu i odtaczeniu

od Zrédta zasilania.

Optucz urzadzenie i akcesoria pod biezaca woda. Nastepnie wytrze¢ do sucha.

Usuwanie ewentualnych usterek

1. Szczoteczka sie nie wigcza. Mozliwa przyczyna: bateria jest roztadowana.
Rozwigzanie: natadowac urzadzenie (czas tadowania - co najmniej 4 godziny).

2. Urzadzenie podtaczone do zasilania nie faduje sie (wskaznik fadowania nie
Swieci sig). Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy czas.
Rozwigzanie: podiacz szczoteczke do Zrédta zasilania i odczekaj okoto 15 minut.
Jedli wskaznik natadowania nie $wieci sie, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

W Erz_yp_agka j_ak_ichslv_vigk_tha_ﬁ Tub tridnosci w k_or_zy_stgni_u Z TJrEqEzEnTa-'

' AENO™ nalezy skontaktowaé sie z zespolem pomocy technicznej za'
: posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com Iub:
czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. SpecjaliéciI

LPomoga Cil nie bedziesz musial tracic czasu | wysitku na odwiedzanie sklepu,_

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i
uzupetnien do niniejszego dokumentu bez wczedniejszego powiadomienia uzytkownikow.
Okres gwarancji i uzytkowania -2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe
wymienione w niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich wtascicieli. Data
produkgji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podifaczenia,
certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sa
dostepne na stronie aeno.com/documents.
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[T A escova de dentes AENO™ foi concebida para a higiene oral diaria.

Dados técnicos

Alimentagao elétrica (entrada): 5,0 V (DC), 0,3 A. Poténcia: 1,5 W (max.). Bateria: ndo
amovivel de ides de litio; 800 mAh, 3,7 V. Tempo de carregamento total da bateria:
até 4 h. Tempo de funcionamento com uma Unica carga: até 100 dias. Grau de
protecéo do corpo: IPX7. Nivel de ruido (a uma distancia de 0,3 m): < 60 dB.Numero
de modos de funcionamento: 3. Intensidade de vibragao: até 30 000 vibragdes por
minuto. Cor: branco. Tamanho da escova com cabeca com cerdas
(diametro x altura): 20,8x208 mm. Comprimento do cabo USB (A)/ micro-USB:
0,3 m. Condicdes de funcionamento: temp. 0..+35 °C, hum. rel. < 60 %. Condi¢des
de armazenamento: temp. 0..+45 °C, hum. rel. < 60 %.

Conteudo da embalagem (ver fig. A, B)

ADBO0007: escova de dentes (cabo + cabega com cerdas substituivel (1 pg.)), cabo
USB (A) / micro-USB, folhas de autocolantes (2 pg.), breve guia de utilizador.
ADBO0008: escova de dentes (cabo + cabecas com cerdas substituiveis (3 pg.),
cabeca de remocao de calculo dental, espelho dentario, cabo USB (A) / micro-USB,
breve guia de utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)

1 - cerdas da cabeca substituivel, 2 - cabeca com cerdas substituivel, 3 - cabo,
4 - botao de alimentagdo, 5 - indicadores de modo de funcionamento,
6 - indicador de carga, 7 - tampa de protegao, 8 - porta micro-USB, 9 - cabeca de
remogéo de calculo dental, 10 - espelho dentério, 11 - cabo USB (A) / micro-USB.
Restri¢des e avisos

Este dispositivo nao se destina a ser utilizado por criangas com menos de 6 anos
ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas sem
experiéncia ou conhecimento suficientes do seu funcionamento, ou a menos que
sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os acessérios. Nao deixe cair
nem atire o dispositivo. N&o ligue ou utilize um dispositivo danificado. Se tiver um
marca-passo, doengas orais ou apds uma cirurgia oral, deve consultar um médico
antes de utilizar o dispositivo. Se as suas gengivas comecarem a sangrar apos a
utilizagao do dispositivo e o sangramento continuar durante varios dias, contacte
o seu dentista. Cada membro da familia deve utilizar uma cabeca individual.
Substitua a cabeca pelo menos uma vez a cada 3 meses. Utilize apenas cabecas
substituiveis originais. A cabeca de remocéo de célculo dental destina-se a ser
utilizado apenas por adultos. Se nao utilizar o dispositivo durante um longo
periodo, carregue-o a cada 2-3 meses para evitar uma descarga profunda da
bateria. Ndo lave o dispositivo ou os seus acessoérios na maquina de lavar loiga. Nao
utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham &cidos e solventes ou esponjas metalicas para a limpeza.

Indicagdo de carga

Cor Estado Significado
Verde Aceso O dispositivo esta ligado. Nivel da bateria
médio/alto

O dispositivo estd conectado a uma fonte de
alimentacdo. Bateria totalmente carregada

Amarelo Aceso O dispositivo esta conectado a uma fonte de
alimentacdo. Processo de carregamento em curso
Vermelho Aceso O dispositivo estd ligado. O nivel da bateria esta
baixo
Pisca A bateria estda completamente descarregada

- Nao aceso O dispositivo ndo esta conectado a uma fonte de
alimentacdo ou esta desligado

Indicagdo dos modos de funcionamento

E possivel distinguir o modo de funcionamento atual da escova de dentes pelo
indicador acima do nome do modo, que esta continuamente iluminado a branco.
Funcdes do botdo de alimentagéo

Acdo Significado

Premir uma vez (o dispositivo é desligado) Ligar o dispositivo
Premir uma vez (o dispositivo esta ligado e decorreram | Mudar os modos de
menos de 5 segundos desde que foi ligado) funcionamento
Premir uma vez (o dispositivo esta ligado e decorreram | Desligar o dispositivo
mais de 5 segundos desde que foi ligado)

Preparagdo para operagao

Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessérios. Proceda
a sua limpeza (ver "Limpeza e manutencao"). Retire a tampa de protecdo do cabo
da escova (ver fig. C).
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ATENGAO! Atampa de protecdo garante que a porta micro-USB é a prova de dgua.

Se a tampa de protecdo for retirada, ndo deixe entrar liquidos na porta do

dispositivo.

Conecte o dispositivo a uma fonte de alimentacé&o utilizando um cabo USB (A) /

micro-USB. O indicador de carga comega a acender-se a amarelo. Quando o

indicador LED fica verde, a bateria estd totalmente carregada. Desconecte o

dispositivo da fonte de alimentacéo e, em seguida, desligue o cabo da porta micro-

USB. Insira a tampa de protegao no cabo do dispositi

Configurar os modos de funcionamento do dispositivo

Ligue o dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagdo. As pressdes

subsequentes do botdo alternam os modos de funcionamento. O Ultimo modo

utilizado é guardado nas definicdes do dispositivo na préxima vez que o dispositivo

for ligado.

Modos de funcionamento

e "Soft" ("Suave"). Escovagem delicada e suave dos dentes. Recomendado para a
limpeza de dentes sensiveis e para a escovagem dos dentes das criancas.

e "Clean" ("Limpeza"). Limpeza didria. Recomendado para a limpeza normal.

e "White" ("Clareamento"). Clareamento dental. Recomendado para fumadores e
consumidores frequentes de café ou cha.

Operagdo

Com cabega com cerdas. Instale a cabeca como indicado na fig. D. Humedeca as

cerdas da cabecga e aplique a quantidade desejada de produto de cuidado

dentario nas cerdas. Aponte as cerdas da cabeca para a superficie dos dentes num

angulo de cerca de 45°. Prima o botdo de alimentagao para ligar o dispositivo.

Escove os dentes sem exercer uma pressdo excessiva sobre o esmalte. A cada

30 segundos, o dispositivo alerta-o para mudar a zona de limpeza, parando

brevemente a vibragdo. Altere a zona de limpeza apés cada notificagdo. Apds

2 minutos de funcionamento, o dispositivo desliga-se automaticamente.

Com cabeca de remocéo de célculo dental. Instale a cabeca como indicado na

fig. E. Aponte a extremidade metalica da cabeca para a superficie dos dentes num

angulo de cerca de 45°. Prima o botdo de alimentagao para ligar o dispositivo.

Limpe as areas problematicas com movimentos verticais suaves.

ATENGAO! N&o aplique forca excessiva quando utilizar a cabeca de remogéao de
célculo dental. O manuseamento descuidado da cabeca pode causar
traumatismos orais, bem como danos no esmalte dos dentes.

A cada 30 segundos, o dispositivo alerta-o para mudar a zona de limpeza, parando
brevemente a vibragdo. Altere a zona de limpeza apés cada notificagdo. Apds
2 minutos de funcionamento, o dispositivo desliga-se automaticamente.

Nota. A utilizacdo de uma cabeca de remocdo de célculo dental ndo pode
substituir a higiene oral profissional no dentista.

Limpeza e manutencdo

ATENGAO! N3o limpar o dispositivo antes de este ter sido desligado e
desconectado da alimentagao elétrica.

Lave o dispositivo e os acessérios em agua corrente. Em seguida, seque com um
pano.

Resolucgdo de possiveis faltas

1. A escova de dentes nao se liga. Causa possivel: a bateria estd descarregada.
Solugao: carregar o dispositivo (tempo de carregamento - pelo menos 4 horas).
O dispositivo conectado a fonte de alimentacéo nédo estd a carregar (o indicador
de carga ndo esta aceso). Causa possivel: o dispositivo nao foi utilizado durante
um longo periodo. Solugdo: conecte a escova a uma fonte de alimentacéo e
aguarde cerca de 15 minutos. Se o indicador de carga ndo se acender, contacte
um centro de assisténcia autorizado.

I'se tiver duvidas ou dificuldades na u_tiﬁza_t;é_o_do_di_sp_oﬁtiT/O_AEN_OFM,_co_nt_ac_te_a-'
! suporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou do chat online em !
! aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-&o a resolver o :

_Problema, e ndo tera de perder tempoe esforcoairaloia - _ _ _ _ _ _ __ )

N

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracdes e
aditamentos ao presente documento sem aviso aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de
retalho.

Informagdes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes
comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade dos respetivos proprietarios. A
data de produgao estd indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descri¢ao detalhada do dispositivo, bem como instrugdes
de ligagao, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam reclamagbes de
qualidade e garantias est&o disponiveis em aeno.com/documents.
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m Periuta de dinti AENO™ este conceputd pentru igiena orala zilnica.
Specificatii

Sursa de alimentare (intrare): 50 V (DC), 03 A. Putere: 1,5 W (max.). Baterie:
nedetasabild litiu-ion; 800 mAh, 3,7 V. Timp de incarcare completa a bateriei: pana
la 4 h. Durata de functionare cu o singura incarcare: pana la 100 de zile. Gradul de
protectie a corpului: IPX7. Nivelul de zgomot (la o distantd de 0,3 m): < 60 dB.
Numérul de moduri de functionare: 3. Intensitatea vibratiilor: pana la 30 000 de
vibratii pe minut. Culoare: albd. Dimensiunea periei cu capul cu peri
(diametru x indltime): 20,8x208 mm. Lungimea cablului USB (A)/ micro-USB:
0,3 m. Conditii de exploatare: temp. 0..+35 °C, umid. rel. < 60 %. Conditii de
depozitare: temp. 0..+45 °C, umid. rel. < 60 %.

Echipamente (vezi fig. A, B)
ADBO0007: periutd de dinti (maner + capul cu peri inlocuibili (1 buc)), cablu
USB (A) / micro-USB, foi cu autocolante (2 buc.), scurt ghid de utilizare.
ADBO0008: periuta de dinti (maner + capete de periuta cu peri inlocuibili (3 buc.)),
dispozitiv de indepartare a tartrului, oglindd dentara, cablu USB (A) / micro-USB,
ghid de pornire rapida.
Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)
1 - peri ai capului inlocuibil, 2 - capul inlocuibil cu peri, 3 - maner, 4 - buton de
alimentare, 5 - indicatori ai modurilor de functionare, 6 - indicator de incarcare,
7 - capac de protectie, 8 - conector micro-USB, 9 - capul pentru indepartarea
tartrului, 10 - oglind& dentara, 11 - cablu USB (A) / micro-USB.
ictii si avertismente

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 6 ani sau de catre
persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, care nu au
suficientd experientd sau cunostinte suficiente privind functionarea acestuia sau
daca nu sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scdpati si nu
aruncati dispozitivul. Nu porniti si nu utilizati un dispozitiv deteriorat. Daca aveti
un stimulator cardiac, boli orale sau dupa o interventie chirurgicala orala, trebuie
s& consultati un medic inainte de a utiliza dispozitivul. Daca gingiile incep sa
sangereze dupa utilizarea dispozitivului si sdngerarea continud timp de céateva zile,
contactati medicul dentist. Fiecare membru al familiei trebuie sa foloseasca un
cap individual. inlocuiti capul cel putin o dat4 la 3 luni. Utilizati numai capetele
inlocuibile. Capul de indepartare a tartrului este destinat utilizarii numai de catre
adulti. Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lungéa de timp, incércati-I la
fiecare 2-3 luni pentru a preveni descarcarea profundd a bateriei. Nu spalati
dispozitivul sau accesoriile acestuia in masina de spalat vase. Nu utilizati
detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau bureti metalici
pentru curatare.
Indicatie de incarcare

Culoare | Stare Valoare

Verde Aprinde Dispozitivul este pornit. Nivelul bateriei mediu/inalt
Dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.
Baterie complet incarcata

Galben Aprinde Pispozitivul este conectat la sursa de alimentare.
Incércarea este in curs
Rosu Aprinde Dispozitivul este pornit. Nivelul bateriei este scazut
Clipeste Bateria este complet descarcatad

- Nu aprinde | Dispozitivul nu este conectat la o sursa de alimentare
sau este deconectat

Indicatie a modurilor de functionare

Puteti distinge modul actual al periutei de dinti prin LED-ul alb de deasupra
denumirii modului, care este aprins continuu in alb.
Functiile butonului de alimentare

Actiune Valoare

Apasati o data (dispozitivul este oprit) Pornirea dispozitivului

O singurd apasare (dispozitivul este pornit si au [ Comutarea modurilor de
trecut mai putin de 5 secunde de la pornire) functionare

O singurd apasare (dispozitivul este pornit si au | Oprirea dispozitivului
trecut mai mult de 5 secunde de la pornire)

Pregétirea pentru utilizare

Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Efectuati
curatarea acestora (vezi ,Curatare si intretinere”). Scoateti capacul de protectie de
pe manerul periei (vezi fig. C).
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ATENTIE! Capacul de protectie asigura rezistenta la apa a conectorului micro-USB.
Dacé capacul de protectie este indepartat, nu lasati lichidele sa patrunda in
conectorul dispozitivului.

Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare cu ajutorul unui cablu USB (A)/
micro-USB. Indicatorul de incarcare va incepe sa se aprinda in galben. Atunci cand
indicatorul devine verde, bateria este complet incarcata. Deconectati dispozitivul
de la sursa de alimentare, apoi deconectati cablul de la conectorul micro-USB.
Introduceti capacul de protectie in manerul dispozitivului.

Setarea modurilor de functionare a dispozitivului

Porniti dispozitivul apasand o data butonul de alimentare. Apasarile ulterioare ale
butonului vor comuta modurile de functionare. Ultimul mod utilizat este salvat in
setarile dispozitivului la urmatoarea pornire a acestuia.

Moduri de functionare

,Soft” (,Moale”). Periajul delicat si delicat al dintilor. Recomandat pentru
curatarea dintilor sensibili si pentru periajul dintilor copiilor.

,Clean” (,Curatarea”). Curatenie zilnica. Recomandat pentru curatarea standard.
White" (,Albire”). Albirea dintilor. Recomandat fumatorilor si celor care beau
frecvent cafea sau ceai.

Exploatare

Cu duza de perii. Instalati duza asa cum se arata in fig. D. Umeziti periile capului
periutei si aplicati cantitatea doritd de produs de ingrijire dentara pe peri.
indreptati periile capului de periuts spre suprafata dintilor la un unghi de
aproximativ 45°. Apasati butonul de pornire pentru a porni dispozitivul. Spalati-va
pe dinti fara a exercita o presiune nejustificatd asupra smaltului. La fiecare 30 de
secunde, dispozitivul va va avertiza ca trebuie s& schimbati zona de curatare prin
oprirea scurta a vibratiilor. Schimbati zona de curdtare dupa fiecare notificare.
Dupa 2 minute de functionare, dispozitivul se va opri automat.

Cu duza pentru indepartarea tartrului. Instalati duza asa cum se arata in fig. E.
indreptati capstul metalic al duzei spre suprafata dintelui la un unghi de
aproximativ 45°. Apasati butonul de pornire pentru a porni dispozitivul. Curatati
zonele cu probleme cu miscari verticale usoare.

ATENTIE! Nu aplicati o fortd excesivd atunci cand folositi dispozitivul de
indepartare a tartrului. Manipularea neglijenta a duzei poate provoca traumatisme
orale, precum si deteriorarea smaltului dentar.

La fiecare 30 de secunde, dispozitivul va va avertiza ca trebuie sa schimbati zona
de curétare prin oprirea scurta a vibratiilor. Schimbati zona de curatare dupa
fiecare notificare. Dupd 2 minute de functionare, dispozitivul se va opri automat.
Nota. Utilizarea unui dispozitiv de indepartare a tartrului nu poate inlocui igiena
orala profesionala la dentist.

Curatare si ingrijire

ATENTIE! Nu curatati dispozitivul decat dupa ce acesta a fost oprit si deconectat

de la sursa de alimentare.

Clatiti dispozitivul si accesoriile sub jet de apa. Apoi stergeti cu un servetel.

Depanarea posibilelor defectiuni

1. Periuta de dinti nu porneste. Cauza posibila: bateria este descarcata. Solutie:
incarcati dispozitivul (timpul de incarcare - cel putin 4 ore).

2. Dispozitivul conectat la sursa de alimentare nu se incarca (indicatorul de
incarcare nu aprinde). Cauza posibila: dispozitivul nu a fost utilizat pentru o
perioada lunga de timp. Solutie: conectati peria la o surséd de alimentare si
asteptati aproximativ 15 minute. Dacé indicatorul de incarcare nu se aprinde,
contactati un centru de service autorizat.

| Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam
1 sa contactati echipa de asistentd prin e-mail la support@aeno.com sau prin |
1 chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta s va 1
1 descureati, astfel incat s& nu mai pierdetitimp gi efort vizitand un magazin._ _ !
Compania ASBISC Tsi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completari la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii dispozitivului
in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile comercial
mentionate Tn acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de
productie este indicatd pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliatd a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si
garantii sunt disponibile la aeno.com/documents.
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m 3y6Has LeTka AENO™ npefHasHaueHa 415 eKedHEBHOM r1reHbl MonocTu pTa.
TeXHUYecKue xapaKTepUCTUKU

SnekTponuTtaHue (Bxoa): 50 B (DC), 0,3 A. MoLHOCTb: 1,5 BT (Makc.). AKKyMynaTop:
HeCHEMHbIV TUTUIMMOHHDBIN; 800 MAY, 37 B. BpemMs NonHom 3apsaaku akkyMynaTopa:
[0 4 4. Bpemsa paboTbl Ha ogHOM 3apsae: 4o 100 AHen. CTeneHb 3aLimTbl Kopryca:
IPX7. YpoBeHb WyMa (Ha pacctoaHum 03 M): <60 AB. Konnyectso pexmMmoB
paboTbl: 3. VIHTEHCMBHOCTL BUGPaumu: Ao 30 000 konebaHuit B MUHyTy. LiBeT:
6enblit. PasmMep LWETKM C HAaCaAKOM CO LEeTUHOM (AuaMeTp x BbicoTa): 20,8x208 MM.
OnuvHa kabens USB (A) / micro-USB: 0,3 M. Ycnoeums akcnnyaTaumu: Temn. 0..+35 °C,
OTH. BN. < 60 %. Ycnosua xpaHeHus: TeMn. 0..+45 °C, oTH. BN. < 60 %.

KoMnneKT noctaBkwm (cM. puc. A, B)

ADBO0O007: 3y6Has LleTKa (pydka+CMeHHas Hacagka co LetuHom (1wT)), kabenb
USB (A) / micro-USB, nncTbl ¢ Haknemkamu (2 LUT.), KpaTKoe Py KOBOACTBO Nonb3oBaTens.
ADBO0O008: 3y6Has LieTKa (pydKa +CMeHHble Hacagku co LeTuHoM (3 wT)),
Hacafka [Ans yAaneHus 3yGHOro KaMHs, CTOMaTonornyeckoe 3epkano, kabenb
USB (A) / micro-USB, kpaTkoe pyKOBOACTBO Nofib3oBaTens.

3neMeHTbI yCTPOMCTBa U KoMMieKTylowume (cM. puc. A, B)

T- WeTMHa CMEeHHOWM HacafKku, 2- CMEeHHas Hacafka CO LUETWHOW, 3— pyyka,
4~ KHOMKa NWUTaHWs, 5— WMHOMKATOPbI PEXKMMOB PaboTbl, 6— MHAMKATOP 3apaaa,
7 - 3alMTHaa KpbILKa, 8- nopT micro-USB, 9- Hacagka Ans ypaneHus 3y6Horo
kaMHs, 10 — cToMaTonormyeckoe sepkano, 11— kabenb USB (A) / micro-USB.

orp v npeaynp

YCTPOMCTBO He npeAHasHa4yeHo AN WCMOMb3oBaHWA AeTbMW [0 6 neT unu
nMuamMm € orpaHMYeHHbIMK ¢)M3M‘—|6CKMMM, MNCUXNYECKUMU UNN YMCTBEHHbIMU
crnoco6HoCTAMM npu OTCYTCTBUU Yy HUX AOCTAaTOYHOro onbiTa unu 3HaHWI no
IKCMNyaTaUmMnM YCTPOMCTBA, UM €CNN OHU He HaxXOAATCH Mof KOHTPONeM nuua,
oTBeyaloLLlero 3a 1x 6e30MacHOCTb. He No3BonaiTe AeTAM MrpaTh C yCTPOMCTBOM
1 KOMMNEKTYIOLWMMW. He poHaitTe 1 He GpocaiiTe yCTPOMCTBO. He BKoUanTe 1 He
Ucronb3ymnTe MoBpeXAeHHoe YCTPOMCTBO. Mpu Hanu4yMmn KapauocTUMynaTopa,
3a6oneBaHuI NOMNOCTU PTa, @ TakKe Mocfe XMpYprudeckoro BMeLlaTenbCcTsa B
pOTOBYIO MOMOCTb  HEOBXOAMMO MPOKOHCYNBTMPOBATLC C  BpayoM  nepefn
ucrnonb3oBaHWeM ycTponcTBa. Ecnu  nocne  Mcnonb3oBaHWA  yCTPOMCTBa
Ha4YMHAT KPOBOTOYUTb AE€CHbI U KpOBOTEYEeHMEe NPOAO/MKAETCH HECKONbKO ,D.Hepl,
obpaTuTech K ctomaTosory. Kaxablii M3 YNeHOoB CeMbu AOMKEH MOb30BaThCs
WHAMBUAYANbHOW HacaAKoW. 3aMeHanTe HacafKy He pexe OQHOro pasa Kaxable
3 Mecsaua. icnonbayiTe ToNbKO OpUrMHanbHble CMeHHble Hacaaku. Hacagka ansa
yRhaneHua 3y6HOFO KaMHa  npefHasHadeHa ANg MCNONb30BaHUA  TONbKO
B3pocnbiMK. [pu  ANUTENbHOM MepepbiBe B UCMONb30BaHUKM  3apshkaiTe
YCTPOWMCTBO pa3 B 2-3 Mecsilla, YTOoGbl He [onycTuTb ry6okoro paspsiaa
aKkKyMynsTopa. 3anpeLlaeTcs MbiTb YCTPOMCTBO MAM €ro KOMMnekTylolne B
MNOCYIOMOEYHOW MalllHe. He ucrnonb3ynte ANS OYUCTKU XMMUYeckue W
arpeccuBHble MoloLiMe cpeacTBa, abpa3vBHble MacTbl, CPEACTBA, CoAepXallme
KWUCNOTbI U pacTBOpPUTENN, a TaKke MeTaninyeckme I'y6KVI.

n

3apsipa
LiseT CocTosiHue | 3HaueHue
3eneHbin Foput YcTponcTso BK/IOYEHO. YpoBeHb 3apsaa

aKKYMyNATOpa CPeHWit/BbICOKMM
YCTPONCTBO MOAKMIOYEHO K UCTOUHUKY MUTaHMUA.
AKKYMYNATOP MONHOCTbIO 3apsiXKeH

Xentbin Foput YCTPONCTBO MOAKMIOHEHO K UCTOUHUKY MUTaHMUA.
VaeT npouecc 3apsakm
KpacHbii Foput YcTponcTso BK/IOYEHO. YpoBeHb 3apsna
AKKYMYATOpa HU3KUIM
Muraet AKKYMYNATOP MNONHOCTbIO paspsiXkeH
- He roput YCTPOMCTBO  He  MOAKMOYEHO K UCTOYHMKY

MUTaHWAa MK BblKIKOYEHO
NHAMKaums pe)xmmos pa6oTbl

OTNMUUTE TEKYLLMI PEXMM PaboTbl 3yGHOM LWETKM MOXHO MO HernpepbiBHO
ropsiLieMy 6enbiM MHAMKATOPY, PACMONOXKEHHOMY Haf, Ha3BaHWEM pexmnMa.
DYHKLMU KHOMKU NUTaHUSA

Oencrsue 3HayeHue
OpHoKpaTHoe Ha)kaThe (YCTPOMCTBO BbIKIOYEHO) BknioyeHWe ycTponcTea
OpHokpaTHoe HaxaTue (yCTPOMCTBO BK/IOYEHO U [ MepekoveHue
NPoLWNo MeHee 5 CeKyHA C MOMeHTa BKoYeHWs) PEXMMOB PaGoThl
OpHokpaTHoe HaxaTue (yCTPOMCTBO BK/IIOYEHO U | BhiknoveHne

npowwno 6onee 5 cekyH/ C MOMEHTa BKIIOYEHMS) ycTponcTea

MNoaroTtoska K pa6oTe

OCTOPOXKHO BCKpOMTE YMaKOBKY U U3BMEKWUTE YCTPOMCTBO W KOMMMEKTYyioLme.
MpoBeaunTe X OYMCTKY (CM. «O4UCTKa N yxoa»). CHUMUTE 3alLUTHYIO KPbILLIKY C
PYYKM WeTKkK (cM. puc. C).
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BHUMAHME! 3alwmTHasa Kpbillka obecrnedmBaeT BOOAOHENPOHULAEMOCTb MopTa
micro-USB. Ecnu  3awmTHaa KpbillKa CHATa, He JonyckanTe nonagaHus
YKNAKOCTEl B MOPT yCTPONCTBA.

MoaknoumTe YCTPOMCTBO K MCTOYHMKY MUTaHMA C noMolbio kabens USB (A)/
micro-USB. MHAMKaTop 3apsia HadyHeT ropeTb »KenTbiM. Koraa cBeToanoaHbI
VHAMKATOP 3aropuTCs 3eM1eHbIM, akKyMySTOP MOMHOCTbIO 3apsieH. OTKoYuTe
YCTPOWCTBO OT MCTOYHMKA NUTaHWS, a 3aTeM OTCoeAMHUTE kabenb OT nopTa micro-
USB. BcTaBbTe 3alMTHYIO KPbILLIKY B PYUKY YCTPONCTBA.

HacTpoiika pexumos pa6oThbl ycTpoitcTea

BK/TIO4MTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHBIM Ha)aTueM KHOMKM NuTaHwus. Mocneayiotume
Ha)kaTusi KHOMKK ByayT NepeksIiodaTh PeXMMbl PaboTbl. MOCEAHMI UCMOMNb3YeMblit
PEXMM COXPaHSIeTCs B HACTPOMKaX YCTPOMCTBA NPW CIEAYIOLLIEM €ro BKMOUYEHWM.
Pe>XuMbl pa6oTbl

«Soft» («Markui»). OenuvkatHasa, MArkas 4YmMcTka 3y6oB. PekomeHayetca ang
YWCTKM HyBCTBUTENbHbIX 3y6OB, a Takke NS YNCTKM 3y6oB AeTbMM.

«Clean» («4ucTkar). ExxegHeBHasa YncTKa. PekoMeHayeTcs AN CTaHOaPTHOM YNCTKN.
«White» («OT6envBaHue»). OT6enmBaHue 3y60oB. PekoMeHayeTcs Ans KypaLmx
1 4acTo ynotpebnaiowmx Kodpe 1nm Yai niogen.

3kcnnyaTauus

C HacaAKoM Co LWeTUHOM. YCTaHOBUTE HacaflKy, Kak NnokasaHo Ha puc. D. CModuTe
UIeTUHY HacafKM W HaHecuTe Ha Hee HeoGXOAMMOe KONMYeCTBO CPeacTsa Ans
yxofia 3a 3y6amu. HanpasbTe LWEeTUHY Hacafku K MOBEPXHOCTH 3y60OB Mof Yriom
OKOMO 45°. HayKMUTEe KHOMKY MUTaHWA, 4TOGbl BKAOYUTL YCTponcTBo. MNMposeduTe
UMCTKY 3y60B, He OKa3biBas YPe3MePHOro AaBeHUa Ha aMarb. Kaxkable 30 cekyHa,
ycTpoicTBo GyAeT ornoBellaTb O HEOGXOAMMOCTU CMEHWUTb  30HY YMCTKM,
KPaTKOBPEMEHHO MpeKpallas BUGPaLMIO. VI3MeHsITE 30HY YNCTKM NOCe KaXaoro
onosetleHus. Yepes 2 MUHYTbI PaBoTbl YCTPOMCTBO BbIK/IIOUYUTCS aBTOMaTUHECKM.
C HacaaKoW AN yaaneHus 3y6HOro KaMHs. YCTaHOBMTE Hacajlky, kak nokasaHo
Ha puc. E. HanpaBbTe MeTanMyeckmii KoHel, Hacafku K NoBepxHOCTH 3y6a nop,
YINIOM OKOMO 45°. Ha)XMuTe KHOMKY MUTaHus, 4To6bl BKIKOYUTL YCTPOMCTBO.
BepexHbIMU BEPTUKANbHBIMUN ABMKEHWUSIMU O4NCTUTE MPOBIEMHbIE yHaCTKM.
BHUMAHME! He npuKnaabiBaiiTe U3MLLHIOK CUAY NMPU MCMONb30BaHUM Hacaakmn
AN yAaneHus 3y6HOro kamHs. HeocTopoxHoe obpalleHie C Hacagkon MoxeT
CTaTb MPUYMHOM TPaBMbl MOMOCTY PTa, @ TakKe MOBPEXAEHWS 3y6HOM aMani.
Kagble 30 cekyHf, ycTponcTBo GyaeT onosellaTb 0 HEOBXOAMMOCTU CMEHUTb
30HY YMCTKM, KPaTKOBPEMEHHO NpekpaLlas BU6paLmio. I3MeHsINTe 30Hy YMCTKM
rnoce Ka)aoro ornoselleHns. Yepes 2 MUHYTbl PaboTbl YCTPOMCTBO BbIKIIOHMTCA
aBTOMaTUYeCKM.

MpumeyaHme. Vicnonb3oBaHne HacaaKv ANs yAaneHuns 3y6HOro KaMHs He MoxeT
3aMEHUTb MPOdECCHMOHaNbHYIO MUIMeHy MOMoCTK pTay CToMaTonora.

OuucTKa U yxon

BHUMAHME! MNpoBoauTe O4MCTKY YCTPONCTBA TOMbKO MOC/e ero BbIK/YeHUs 1
OTK/TIOYEHMS OT UCTOYHMKA MUTaHUS.

MpoMoiiTe yCTPOMCTBO 1 KOMMMEKTyoLLMe Nof, NPOTOYHOWM BOAOW. 3aTeM BbiTpUTe
Hacyxo.

Yerp P cTen

. 3y6Has LieTKa He BK/oYaeTcs. BO3MOXHas NpuimHa: akkyMynsaTop PaspsikeH.
PelueHwWe: 3apaanTe yCTPOMCTBO (BpeMs 3apaaKu — He MeHee 4 4acos).
MoakMo4eHHoe K UCTOYHUKY MUTaHWUs YCTPOMCTBO He 3apshkaeTcst (MHAMKaTop
3apsia He ropuT). Bo3MOXHas MpUYMHa: YCTPOMCTBO HE MCMOMb30Banoch B
TeueHve ANUTENbHOrO BPEMeHW. PelleHme: NOAKIIoUMTE LLETKY K UCTOYHUKY
ANTaHWA 1 NoAoXKAUTE OKONO 15 MUHYT. ECnn nHAamKaTop 3apsiga He 3aropencs,
obpaTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

:_Ecnw y Bac BOSHMKIM KaKMeIM6o BOMPOCHI WNM  TPYAHOCTW  Mpu |
| Mcnonb3osamuy yctpoiictea AENO™, noxanyincTa, CBSXUTECH CO Cryx6oi
1

N

NOAAEPXKKM MO 3. MOYTE SUPPOrt@aeno.com Wav B OHMalH-yaTe Ha Be6-
| CTPaHuLe aeno.com/service-and-warranty. CneuuanucTbl MOMOryT BaMm
| Pa3obpaTbes, M BaM He Hy>KHO GyeT TPaTUTb BPeMa W yCUua Ha nocelueHyie

A Sseessssa—— 1

KomnaHua ASBISC ocTaBngeT 3a coboi Npaso MoanduumMpoBaTh YCTPOMCTBO U BHOCUTL
MN3MEHEeHUs 1 [OMOMNHEHWS B AaHHbIM AOKYMEHT 6e3 NpeaBapuUTenbHOro yBeaoMeH s
nonb3oBatenem.

[apaHTUIHbIN CPOK W CPOK Cy»K6bl — 2 rofia ¢ AaTbl NPOAAKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM CETU.
CsefleHus o npoussoaunTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HaKM M TOProBble Mapku,
YMOMsIHYTbIe B HACTOSILLIEM AOKYMEHTE, IB/ISIIOTCH COBCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLIMX
Bnafenbues. [JaTa NPOM3BOACTBa YKa3aHa Ha ynaKoBKe.

AKTyanbHble CBeAeHWs W NoApPOGHOe OMMCaHWe YCTPOWCTBA, a Takke MHCTPYKUMS no
NOAKIOYEHMIO, CEPTUDUKATDI, CBEACHWS O KOMMaHMUSX, MPUHUMAIOWMX NPEeTeH3MM Mo
KauecTBY 1 rapaHTUM, AOCTYMHbI MO CCbinke aeno.com/documents.
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BER Zubna kefka AENO™ je uréena na kazdodennu dstnu hygienu.

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 50 V (DC), 0,3 A. Vykon: 1,5 W (max.). Batéria: nevymenitelna,
litium-iénova; 800 mAh, 3,7 V. Cas plného nabitia batérie: do 4 h. Cas prevadzky na
jedno nabitie: do 100 dni. Stupen ochrany puzdra: IPX7. Hladina hluku (vo
vzdialenosti 0,3 m): < 60 dB. Pocet prevadzkovych rezimov: 3. Intenzita vibracii: do
30 000 vibracii za minudtu. Farba: biela. Velkost kefky s hlavicou so Stetinami
(priemer x vy3ka): 20,8x208 mm. Dizka kéabla USB (A) / micro-USB: 03 m.
Prevadzkové podmienky: tepl. 0..+35 °C, rel. vihk. < 60 %. Podmienky skladovania:
tepl. 0..+45 °C, rel. vihk. < 60 %.

Obsah balenia (pozri obr. A, B)

ADBO0007: zubna kefka (rukovat + vymenitelna hlavica so stetinami (1 ks)), kabel
USB (A) / micro-USB, harky s nalepkami (2 ks), struénd priru¢ka.

ADBO0008: zubna kefka (rukovat + vymenitelné hlavice so stetinami (3 ks)), hlavica
na odstranovanie zubného kamena, zubné zrkadlo, kabel USB (A) / micro-USB,
struéna prirucka.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)

1 - stetiny vymenitelnej hlavice, 2 - vymenitelna hlavica so Stetinami, 3 — rukovat,
4 —-tlacidlo napdjania, 5-indikatory prevadzkovych rezimoyv, 6 - indikator nabijania,
7 — ochranny kryt, 8 — port micro-USB, 9 - hlavica na odstrafiovanie zubného
kamena, 10 - zubné zrkadlo, 11 - kdbel USB (A) / micro-USB.

Obmedzenia a upozornenia

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 6 rokov alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektudlnymi schopnostami, ak
nemaju dostato¢né skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a ak nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe&nost. Nedovolte detom hrat sa so
zariadenim a prisluSsenstvom. Zariadenie neupuUstajte ani ho nehadzajte.
Poskodené zariadenie nezapinajte ani nepouZivajte. Ak mate kardiostimulator,
ochorenia Ustnej dutiny alebo ste po operacii Ustnej dutiny, mali by ste sa pred
pouzitim zariadenia poradit s lekarom. Ak vam po pouZiti pristroja za¢nu krvacat
dasna a krvacanie pokracuje niekolko dni, obratte sa na svojho zubného lekara.
Kazdy ¢len rodiny musi pouZzivat samostatnu hlavicu. Vymernte hlavicu aspon raz
za 3 mesiace. PouZivajte len originalne ndhradné hlavice. Hlavica na odstrafiovanie
zubného kamena je uréena len pre dospelych. Ak zariadenie dIhsi ¢as nepouzivate,
nabijajte ho kazdé 2-3 mesiace, aby ste zabranili hlbokému wybitiu batérie.
Zariadenie ani jeho prislusenstvo neumyvajte v umyvacke riadu. Na cistenie
nepouZivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty,
kyseliny, rozpustadla ani kovové Spongie.

Indikacia nabijania

Farba Stav Hodnota

Zelena Svieti Zariadenie je zapnuté. UroveR nabitia batérie
stredna/vysoka
Zariadenie je pripojené k zdroju napajaniu. Batéria je plne
nabita

ZIta Svieti Zariadenie je pripojené k zdroju napdjaniu. Proces
nabijania prebieha

Cervena | Svieti Zariadenie je zapnuté. Urover nabitia batérie je nizka

Blika Batéria je Uplne vybita
- Nesvieti | Zariadenie nie je pripojené k zdroju napajania alebo je

vypnuté

Indikacia prevadzkovych rezimov
Aktualny prevadzkovy rezim zubnej kefky rozoznate podla nepretrzite svietiaceho
bieleho indikatora umiestneného nad ndzvom rezimu.
Funkcie tlaéidla napajania

Akcia Hodnota

Stlacte raz (zariadenie je vypnuté) Zapnutie zariadenia
Stlacte raz (zariadenie je zapnuté a od zapnutia | Prepinanie

uplynulo menej ako 5 sekind) prevadzkovych rezimov
Stlacte raz (zariadenie je zapnuté a od zapnutia | Vypnutie zariadenia
uplynulo viac ako 5 sekund)

Priprava na pracu

Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Vykonajte ich Cistenie
(pozri ,Cistenie a starostlivost"). Odstrafite ochranny kryt z rukovate kefky (pozri
obr. C).
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VAROVANIE! Ochranny kryt zabezpecuje vodotesnost portu micro-USB. Ak je
ochranny kryt odstraneny, nedovolte, aby sa do portu zariadenia dostali kvapaliny.

Pripojte zariadenie k zdroju napajania pomocou kabla USB (A)/ micro-USB.

Indikator nabijania za¢ne svietit Zlto. Ked' sa indikator LED rozsvieti na zeleno,

batéria je Uplne nabitd. Odpojte zariadenie od zdroja napajania a potom odpojte

kabel z portu micro-USB. VloZzte ochranny kryt do rukovate zariadenia.

Nastavenie prevadzkovych reZzimov zariadenia

Zariadenie zapnite jednym stlacenim tlacidla napajania. Naslednym stlacenim

tlacidla sa prepinaju prevadzkové rezimy. Naposledy pouzity rezim sa pri dalsom

zapnuti uloZi do nastaveni zariadenia.

RezZimy prevadzky

o Soft" (,Makky"). Jemné, Setrné Cistenie zubov. Odportca sa na Cistenie citlivych
zubov a na &istenie zubov deti.

« ,Clean (,Cistenie"). Denné &istenie. Odporuca sa na standardné &istenie.

e ,White" (,Bielenie”). Bielenie zubov. Odporiuca sa fajciarom a castym
konzumentom kavy alebo ¢aju.

Prevadzka

S hlavicou so Stetinami. Naindtalujte hlavicu podla obr.D. Navihéite Stetiny

hlavice kefky a naneste potrebné mnoZstvo pripravku na starostlivost o zuby.

Nasmerujte Stetiny hlavice kefky smerom k povrchu zubov pod uhlom priblizne

45°, Stlacenim tlagidla napéajania zapnite zariadenie. Cistite si zuby bez

nadmerného tlaku na sklovinu. KaZzdych 30 sekind vas zariadenie upozorni na

zmenu Cistiacej zony kratkym zastavenim vibracii. Po kazdom upozorneni zmente

Cistiacu zénu. Po 2 minutach prevadzky sa zariadenie automaticky vypne.

S hlavicou na odstrafiovanie zubného kamena. Nainstalujte hlavicu podla obr. E.

Kovovy koniec hlavice nasmerujte na povrch zuba pod uhlom priblizne 45°.

Stlacenim tlacidla napdjania zapnite zariadenie. Problémové oblasti Cistite

jemnymi vertikalnymi tahmi.

VAROVANIE! Pri pouzivani hlavice na odstrafiovanie zubného kamena

nepouzivajte nadmernu silu. Neopatrné zaobchadzanie s hlavicou moze spésobit

poranenie Ustnej dutiny, ako aj poskodenie zubnej skloviny.

Kazdych 30 sekind vas zariadenie upozorni na zmenu Cistiacej zény kratkym
zastavenim vibracii. Po kazdom upozorneni zmerite Cistiacu zonu. Po 2 minutach
prevadzky sa zariadenie automaticky vypne.

Poznamka. Pouzitie hlavice na odstrafiovanie zubného kamefia neméze nahradit

profesiondlnu Ustnu hygienu u zubara.

Cistenie a starostlivost

VAROVANIE! Zariadenie Cistite aZ po jeho vypnuti a odpojeni od zdroja napajania.

Oplachnite zariadenie a prislusenstvo pod teclcou vodou. Potom ho utrite do

sucha.

Odstranenie moznych poruch

1. Zubna kefka sa nezapina. Mozna pri¢ina: batéria je vybita. RieSenie: nabite
zariadenie (Cas nabijania- aspon 4 hodiny).

2. Zariadenie pripojené k zdroju napaja sa nenabija (indikator nabijania nesvieti).
MozZna pri¢ina: zariadenie sa dlhsi ¢as nepouZivalo. Riesenie: pripojte kefku k
zdroju napdjania a pockajte priblizne 15 minut. Ak sa indikator nabijania
nerozsvieti, obratte sa na autorizované servisné stredisko.

1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zariadenia AENO™,
1 obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo 1
1 prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vam pomdzu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat €as al
I ndmahu navitevou obchodu. !

Spolocnost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajliceho upozornenia pouzivatelov.

Zaruéna doba a Zivotnost - 2 roky od dadtumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.
Informaécie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v tomto
dokumente s majetkom prislusnych vliastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.
Aktualne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty,
informacie o spolo¢nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zéruky su k dispozicii na
stranke aeno.com/documents.
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Zobna $¢etka AENO™ je zasnovana za vsakodnevno ustno higieno.
Specifikacije

Napajanje (vhod): 5.0 V (DC), 0.3 A. Moc¢: 1.5 W (najvec). Baterija: neodstranljiva,
Li-ion; 800 mAh, 3.7 V. Cas polnega polnjenja baterije: do 4 ur. Cas delovanjaz enim
polnjenjem: do 100 dni. Stopnja zascite ohisja: IPX7. Raven hrupa (na razdalji 0,3 m):
<60 dB. Stevilo na¢inov delovanja: 3. Intenzivnost vibracij: do 30 000 vibracij na
minuto. Barva: bela. Velikost Scetke z glavo in SCetinami (premer x visina):
20,8x208 mm. Dolzina kabla USB (A) / micro-USB: 0,3 m. Delovni pogoji: temp.
0..+35 °C, rel. vl. < 60 %. Pogoji skladis¢enja: temp. 0...+45 °C, rel. vl. < 60 %.

Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

ADBO0007: zobna &¢etka (ro¢aj + zamenljiva glava s $Cetinami (1 ks)), kabel USB (A) /
micro-USB, listici z nalepkami (2 ks), hitri uporabniski vodnik.

ADBO0008: zobna Scetka (rocaj + zamenljive glave s Scetinami (3 ks)),
odstranjevalec zobnega kamna, zobno ogledalo, kabel USB (A) / micro-USB, hitri
uporabnicki vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1-8Cetine zamenljive glave S¢etke, 2 - zamenljiva glava S¢etke s §¢etinami, 3 - rocaj,
4 - gumb za vklop, 5 - indikatorji nacina delovanja, 6 - indikator polnjenja,
7 - zascitni pokrov, 8 - priklju¢ek micro-USB, 9 - odstranjevalec zobnega kamna,
10 - zobno ogledalo, 11- kabel USB (A) / micro-USB.

Omejitve in opozorila
Ta naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 6 let, ali osebam z zmanjsanimi
telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ki nimajo dovolj izkusenj ali
znanja o njenem delovanju, ali ¢e jih ne nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave ne
spuscajte in ne mecite. Poskodovane naprave ne vklapljajte in ne uporabljajte. Ce
imate sréni spodbujevalnik, bolezni ustne votline ali ste po operaciji v ustni votlini,
se pred uporabo naprave posvetujte z zdravnikom. Ce vam po uporabi pripomoc&ka
zac¢nejo krvaveti dlesni in krvavitev traja vec¢ dni, se obrnite na svojega
zobozdravnika. Vsak druzinski ¢lan naj uporablja svojo zamenjivo glavo. Glave
SCetke zamenjajte vsaj enkrat na 3 mesece. Uporabljajte samo originalne
nadomestne glave. Odstranjevalec zobnega kamna je namenjen le odraslim
osebam. Ce naprave ne uporabljate dlje &asa, jo napolnite vsake 2-3 mesece, da
preprecite globoko izpraznitev baterije. Naprave ali dodatkov ne perite v
pomivalnem stroju. Za ¢iscenje ne uporabljajte kemic¢nih in agresivnih Cistilnih
sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic.
Indikacija polnjenja

Barva Status | Pomen

Zeleno Sveti Naprava je vklopljena. Raven napolnjenosti baterije je
srednja/visoka

Naprava je priklju¢ena na napajanje. Baterija je
popolnoma napolnjena

Rumeno | Sveti Naprava je priklju¢ena na napajanje. Polnjenje je v teku
Rdece Sveti Naprava je vklopljena. Raven napolnjenosti baterije je
nizka

Utripa Baterija je popolnoma izpraznjena

- Ne sveti | Naprava ni priklju¢ena na vir napajanja ali je izklopljena
Indikacija naéinov delovanja
Trenutni nacin delovanja zobne &cetke lahko prepoznate po diodi LED nad
imenom nacina delovanja, ki neprekinjeno sveti belo.
Funkcije gumba za vklop

Akcija Pomen

Enkrat pritisnite (Ce je naprava izklopljena) Vklop naprave

Enkrat pritisnite (naprava je vklopljena in od vklopa je | Preklapljanje nacinov
minilo manj kot 5 sekund) delovanja

Enkrat pritisnite (naprava je vklopljena in od vklopa je | Izklop naprave

minilo ve¢ kot 5 sekund)

Priprava na uporabo

Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Opravite
njihovo ¢iscenje (glejte "CisCenje in vzdrzevanje"). Z rocaja $Eetke odstranite
zascitni pokrov (glejte sliko C).
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POZOR! Za&&itni pokrov zagotavlja vodoodpornost micro-USB priklju¢ka. Ce je
zascitni pokrov odstranjen, ne dovolite, da tekocina pride v prikljuc¢ek naprave.

Napravo prikljuéite na vir napajanja s kablom USB (A) / micro-USB. Indikator
polnjenja bo zacel svetiti rumeno. Ko indikator LED zasveti zeleno, je baterija
popolnoma napolnjena. Odklopite napravo iz vira napajanja in nato iztaknite kabel
iz prikljuc¢ka micro-USB. Zas¢itni pokrov vstavite v ro¢aj naprave.

Nastavitev naéinov delovanja naprave

Napravo vklopite tako, da enkrat pritisnete gumb za vklop. Z nadaljnjimi pritiski na
gumb preklapljate med nacini delovanja. Zadnji uporabljeni nacin se ob
naslednjem vklopu naprave shrani v nastavitvah naprave.

Nagéini delovanja

e "Soft" ("Mehki"). NeZzno, mehko &cetkanje zob. Priporocliivo za ¢cis¢enje
obcutljivih zob in za S¢etkanje otroskih zob.

"Clean" ("Cis&enje"). Vsakodnevno ¢&ig&enje. Priporoéljivo za standardno &igéenje.
"White" ("Beljenje"). Beljenje zob. Priporocljivo za kadilce in pogoste pivce kave
ali ¢aja.

Uporaba

S glavo s §€etinami. Namestite glavo, kot je prikazano na sliki D. NavlaZite 5¢etine
glave &etke in nanesite Zeleno koli€ino izdelka za nego zob na $&etine. S&etine
glave S¢etke usmerite proti povrsini zob pod kotom pribliZzno 45°. Pritisnite gumb
za vklop, da vklopite napravo. Zobe $Cetkajte brez pretiranega pritiska na sklenino.
Vsakih 30 s vas bo naprava opozorila na spremembo obmocja ¢etkanja tako, da bo
za kratek ¢as prekinila vibriranje. Po vsakem obvestilu spremenite obmocje
Cetkanja. Po 2 min delovanja se naprava samodejno izklopi.

S odstranjevalcem zobnega kamna. Namestite nastavek, kot je prikazano na
sliki E. Kovinski konec nastavka usmerite proti povrsini zoba pod kotom priblizno
45°. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo. Problemati¢na obmocdja ocistite
Z neznimi navpic¢nimi potegi.

POZOR! Pri uporabi odstranjevalca zobnega kamna ne uporabljajte pretirane sile.
Neprevidno ravnanje s nastavkom lahko povzroci poskodbe ustne votline in zobne
sklenine.

Vsakih 30 s vas bo naprava opozorila na spremembo obmocja ¢etkanja tako, da bo
za kratek ¢as prekinila vibriranje. Po vsakem obvestilu spremenite obmocje
Cetkanja. Po 2 min delovanja se naprava samodejno izklopi.

Opomba. Uporaba odstranjevalca zobnega kamna ne nadomesca profesionalne

ustne higiene pri zobozdravniku.

$€enje in vzdrzevanje

POZOR! Naprave ne cistite, dokler ni izklopljena in odklopliena iz elektri¢cnega

omrezja.

Napravo in dodatke sperite pod tekoco vodo. Nato ga obrisite do suhega.

Odpravljanje morebitnih napak v delovanju

1. Zobna S¢etka se ne vklopi. MoZen vzrok: baterija je izpraznjena. Resitev: napravo
napolnite (¢as polnjenja je vsaj 4 ure).

2. Naprava, priklju¢ena na vir napajanja, se ne polni (indikator polnjenja ne sveti).
MoZen vzrok: naprava se Ze dlje Casa ni uporabljala. Resitev: prikljucite s¢etko na
vir napajanja in po¢akaijte priblizno 15 min. Ce se indikator polnjenja ne prizge,
se obrnite na pooblasceni servisni center.

1 Ce Tmate kakréna koli vpraganja ali teZave pri uporabi naprave AENO™, se't

1 obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v 1

1 spletnem klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki |

I vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati I

I ¢asa in truda z obiskom trgovine.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitey, certifikati,
informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo na
spletni strani aeno.com/documents.
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FA £l cepillo dental AENO™ esta disefiado para la higiene bucal diaria.
Especificaciones técnicas

Alimentacion (entrada): 50 V (DC), 0,3 A. Potencia: 1,5 W (max.). Bateria: de iones
de litio no extraible; 800 mAh, 3,7 V. Tiempo de carga completa de la bateria: hasta
4 h. Tiempo de funcionamiento con una sola carga: hasta 100 dias. Grado de
proteccién de la carcasa: IPX7. Nivel de ruido (a una distancia de 0,3 m): < 60 dB.
Numero de modos de funcionamiento: 3. Intensidad de vibracién: hasta 30 000
vibraciones por minuto. Color: blanco. Dimensiones del cepillo con boquilla con
cerdas (didmetro x altura): 20,8x208 mm. Longitud del cable USB (A) / micro-USB:
0,3 m. Condiciones de funcionamiento: temp. 0..+35 °C, HR < 60%. Condiciones de
almacenamiento: temp. 0..+45 °C, HR < 60%.

Lista de equipo (véase lafig. A, B)

ADBO0007: cepillo dental (mango + boquilla con cerdas intercambiable (1 pza)),
cable USB (A) / micro-USB, hojas con pegatinas (2 pzas), guia de inicio rapido.
ADBO0008: cepillo dental (mango + boquillas con cerdas intercambiables (3 pzas)),
boquilla para eliminar el calculo dental, espejo dental, cable USB (A) / micro-USB,
guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1 - cerdas de la boquilla intercambiable, 2 - boquilla con cerdas intercambiable,
3 - mango, 4 - botén de encendido, 5 - indicadores de modo de funcionamiento,
6 - indicador de carga, 7 - tapa protectora, 8 - puerto micro-USB, 9 - boquilla para
eliminar el calculo dental, 10 - espejo dental, 11 - cable USB (A) / micro-USB.
Restricciones y advertencias

Este dispositivo no debe ser utilizado por niflos menores de 6 afios ni por personas
con capacidad fisica, mental o intelectual reducida sin experiencia o
conocimientos suficientes sobre su funcionamiento, o a menos que estén
supervisadas por una persona responsable de su seguridad. No permita que los
nifos jueguen con el dispositivo y los accesorios. No deje caer ni tire el dispositivo.
No encienda ni utilice un dispositivo dafado. Si tiene un marcapasos,
enfermedades orales o después de una cirugia oral, debe consultar a un médico
antes de utilizar el dispositivo. Si sus encias empiezan a sangrar después de utilizar
el dispositivo y el sangrado contintia durante varios dias, consulte a un dentista.
Cada miembro de la familia debe utilizar una boquilla individual. Sustituya la
boquilla al menos una vez cada 3 meses. Utilice Unicamente boquillas
intercambiables originales. La boquilla para eliminar el calculo dental esta
destinada al uso exclusivo de adultos. Si no utiliza el dispositivo durante mucho
tiempo, carguelo cada 2-3 meses para evitar una descarga profunda de la bateria.
No lave el dispositivo ni sus accesorios en el lavavajillas. No utilice detergentes
quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan acidos y
disolventes, ni esponjas metalicas para la limpieza.

Indicacion de carga

Color Estado Descripcion
Verde Se ilumina El dispositivo estd encendido. Nivel de bateria
medio/alto

El dispositivo estd conectado a una fuente de
alimentacion. La bateria estd completamente

cargada
Amarillo | Seilumina El dispositivo estd conectado a una fuente de
alimentacion. La carga esta en curso
Rojo Se ilumina El dispositivo esta encendido. El nivel de la bateria
es bajo
Parpadea La bateria estd completamente descargada

- No se ilumina | El dispositivo no estd conectado a una fuente de
alimentacion o esta apagado

Estados de los indicadores de modo de funcionamiento

Puede distinguir el modo de funcionamiento actual del cepillo dental mediante el
indicador blanco iluminado continuamente encima del nombre del modo.
Funciones del botén de encendido

Accién Descripcion
Pulsar una vez (el dispositivo esta apagado) Encender el
dispositivo

Pulsar una vez (el dispositivo estd encendido y han [ Cambiar el modo
transcurrido menos de 5 segundos desde el encendido) de funcionamiento
Pulsar una vez (el dispositivo estd encendido y han [ Apagar el
transcurrido mas de 5 segundos desde el encendido) dispositivo
Preparacién para el uso
Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Realice su
limpieza (véase "Limpieza y cuidado"). Retire la tapa protectora del mango del
cepillo (véase la fig. C).
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iATENCION! La tapa protectora garantiza la estanqueidad del puerto micro-USB.
Si se retira la tapa protectora, no permita que entren liquidos en el puerto del
dispositivo.
Conecte el dispositivo a una fuente de alimentacién mediante un cable USB (A) /
micro-USB. El indicador de carga comenzara a iluminarse en amarillo. Cuando el
indicador LED se vuelve verde, la bateria estd completamente cargada.
Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién y, a continuacion,
desconecte el cable del puerto micro-USB. Inserte la tapa protectora en el mango
del dispositivo.
Configuracién de los modos de funcionamiento del dispositivo
Encienda el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido. Las pulsaciones
sucesivas del botén alternarédn los modos de funcionamiento. El Gltimo modo
utilizado se guarda en los ajustes del dispositivo la préxima vez que se encienda.
Modos de funcionamiento
e "Soft" ("Suave"). Cepillado suave y delicado de los dientes. Recomendado para la
limpieza de dientes sensibles, asi como para nifios.
e "Clean" ("Limpieza"). Limpieza diaria. Recomendado para la limpieza estandar.
e "White" ('Blanqueamiento"). Blanqueamiento dental. Recomendado para
fumadores y consumidores frecuentes de café o té.
Operacién
Con boquilla con cerdas. Instale la boquilla como se muestra en la fig.D.
Humedezca las cerdas de la boquilla del cepillo y aplique la cantidad deseada de
producto de cuidado dental en las cerdas. Dirija las cerdas de la boquilla hacia la
superficie de los dientes en un angulo de unos 45°. Pulse el botén de encendido
para encender el dispositivo. Cepille sus dientes sin ejercer una presion excesiva
sobre el esmalte. Cada 30 segundos, el dispositivo le avisara para que cambie de
zona de limpieza deteniendo brevemente la vibracién. Cambie la zona de limpieza
después de cada notificacion. Tras 2 minutos de funcionamiento, el dispositivo se
apagara automaticamente.
Con boquilla para eliminar el calculo dental. Instale la boquilla como se muestra
en la fig. E. Dirija el extremo metalico de la boquilla hacia la superficie del diente
con un angulo de unos 45° Pulse el botén de encendido para encender el
dispositivo. Limpie las zonas problematicas con suaves pasadas verticales.

iATENCION! No aplique una fuerza excesiva cuando utilice la boquilla para
eliminar el calculo dental. El manejo descuidado de la boquilla puede causar
traumatismos orales, asi como dafnos en el esmalte dental.

Cada 30 segundos, el dispositivo le avisara para que cambie de zona de limpieza
deteniendo brevemente la vibracién. Cambie la zona de limpieza después de cada
notificacion. Tras 2 minutos de funcionamiento, el dispositivo se apagara
automaticamente.

Nota. El uso de la boquilla para eliminar el célculo dental no puede sustituir la
higiene bucal profesional en el dentista.

Limpieza y mantenimiento

iATENCION! No limpie el dispositivo hasta que esté apagado y desconectado de la
fuente de alimentacion.

Enjuague el dispositivo y los accesorios con agua corriente. A continuacion, seque
con un pafno.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

. El cepillo de dientes no se enciende. Posible causa: la bateria estd descargada.
Solucion: cargue el dispositivo (tiempo de carga: al menos 4 horas).

El dispositivo conectado a la fuente de alimentacién no se esta cargando (el
indicador de carga no esta encendido). Posible causa: el dispositivo no se ha
utilizado durante mucho tiempo. Solucién: conecte el cepillo a una fuente de
alimentacion y espere unos 15 minutos. Si el indicador de carga no se enciende,
péngase en contacto con un centro de servicio autorizado.

I'Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, I
I péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en |
1 support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. |
1 Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendré que perder tiempo ni esfuerzo 1
1 yendo al taller. 1

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a
este documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Gtil - 3 afios a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red
de distribucion.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas
en este documento pertenecen a sus respectivos duefos. La fecha de produccion se indica
en el envase.

En aeno.com/documents encontrara informacion actualizada y una descripcion detallada
del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados, informacion sobre
empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantias.
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B2 Cetkica za zube AENO™ je dizajnirana za svakodnevnu oralnu higijenu.
Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V (DC), 0.3 A. Snaga: 1.5 W (najvise). Baterija: ugradena, Li-ion;
800 mAh, 3.7 V. Vreme potpunog punjenja baterije: do 4 sata. Vreme rada sa
jednim punjenjem: do 100 dana. Stepen zastite kucista: IPX7. Nivo buke (na
udaljenosti od 0.3 m): < 60 dB. Rezimi rada: 3. Intenzitet vibracije: do 30 000
vibracija u minuti. Boja: bela. Veli¢ina Cetke sa glavom i vlaknama (precnik x visina):
20,8x208 mm. Duzina USB (A) / micro-USB kabla: 0,3 m. Uslovi koris¢enja: temp.
0..+35 °C, rel. vl. < 60 %. Uslovi skladistenja: temp. 0...+45 °C, rel. vl. < 60 %.

Paket isporuke (v. slike A, B)

ADBOO007: cetkica za zube (dréka + zamenjiva glava (1 kom.)), USB (A) / micro-USB
kabl, listovi sa nalepnicama (2 kom.), kratki korisni¢ki vodic.

ADBO0008: cetkica za zube (drska + zamenjive glave (3 kom.)), glava skaler,
stomatolosko ogledalce, USB (A) / micro-USB kabl, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)

1- vlakna zamenjive glave, 2 - zamenjiva glava sa vlaknima; 3 - drska, 4 - dugme
za napajanje, 5-indikatori reZima rada, 6 - indikator punjenja, 7 - zastitni poklopac,
8 - micro-USB prikljucak, 9 - glava skaler za uklanjanje zubnog kamenca,
10 - stomatolosko ogledalce, 11— USB (A) / micro-USB kabl.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 6 godina ili osoba
sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem ili ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovo sigurnost. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili
priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte ukljucivati ili koristiti
osteceni uredaj. Ako imate elektrostimulator, obolenje usne Supline ili ako ste imali
oralnu operaciju, trebalo bi da se konsultujete sa svojim lekarom pre upotrebe
uredaja. Ako vam desni pocnu da krvare nakon upotrebe uredaja i krvarenje se
nastavi nekoliko dana, obratite se svom stomatologu. Svaki ¢lan porodice treba da
koristi individualnu zamenjivu glavu. Zamenite glave najmanje jednom u
3 meseca. Koristite samo originalne zamenjive glave. Glava skaler za uklanjanje
zubnog kamenca namenjena je samo odraslima. Ako ne koristite uredaj duze
vreme, punite gaj svaka 2-3 meseca kako biste sprecili da se baterija duboko
isprazni. Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u masini za pranje sudova.
Za Ciscenje nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere.

Indikacija punjenja

Boja Status Znaéenje

Zeleno Svetli Uredaj je uklju¢en. Nivo napunjenosti baterije je
srednji/visoki

Uredaj je prikljucen na izvor napajanja. Baterija je
potpuno napunjena

Zuto Svetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje je u toku
Crveno Svetli Uredaj je ukljucen. Nivo napunjenosti baterije je nizak
Treperi Baterija je potpuno ispraznjena

- Ne svetli | Uredaj nije priklju¢en na izvor napajanja ili je iskljucen

Indikacija reZzima rada
Trenutni rezim rada Cetkice za zube moZze da se sazna po neprekidno svetlecem
belom indikatoru koji se nalazi iznad naziva rezima.

Funkcije dugmeta za napajanje

Manipulacija Znaéenje

Pritisnite jednom (uredaj je iskljuc¢en) Ukljucivanje uredaja
Pritisnite jednom (uredaj je uklju¢en i proslo je manje | Izbor rezima rada
od 5 sekundi otkako je ukljucen)
Pritisnite jednom (uredaj je ukljucen i proslo je vise od | Iskljuc¢ivanje uredaja
5 sekundi otkako je ukljucen)

Priprema za kori$éenje
Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Ocistite ih (v.
"Cis¢enje i odrzavanje"). Skinite zastitni poklopac sa drike &etke (v. sliku C).
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PAZNJA! Zastitni poklopac spre¢ava prodor vode u micro-USB priklju¢ak. Kada je
zastitni poklopac skinut, pazite da te¢nost ne prodre u priklju¢ak uredaja.

Povezite uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / micro-USB kabla. Indikator
punjenja se upali Zuto. Kada se LED indikator upali zeleno, baterija je potpuno
napunjena. Odspojite uredaj iz izvora napajanja, a zatim iskljucite kabl iz micro-
USB priklju¢ka. Umetnite zastitni poklopac u drsku uredaja.

Podesavanje rezima rada uredaja

Jednom pritisnite dugme za napajanje da uklju¢ite uredaj. Naredni pritisci na
dugme ce se kretati kroz reZzime rada. Poslednji koris¢eni rezZim se saCuva u
podesavanjima uredaja kada se sledeci put ukljuci.

Radni rezimi

"Soft" ("Delikatni"). Delikatno, meko cis¢enje zuba. Preporucuje se za ciscenje
osetljivih zuba, kao i za negu decjih zuba.

"Clean" ('Cis¢enje"). Svakodnevno ¢icenje. Preporucuje se za standardno
Ciscenje.

"White" ("Izbeljivanje"). Izbeljivanje zuba. Preporucuje se pusacima i onima koji
Cesto piju kafu ili ¢aj.

Koriséenje

Uz glavu sa vlaknima. Instalirajte glavu kao 5to je prikazano na slici D. Navlazite
vlakna glave cetkice i nanesite odgovarajucu koli¢inu paste za zube. Usmerite
vlakna glave prema povrsini zuba pod uglom od oko 45°. Pritisnite dugme za
napajanje da ukljucite uredaj. Perite zube bez preteranog pritiska na gled. Svakih
30 sek, uredaj ¢e vas obavestiti o potrebi da promenite podrudje ¢etkanja, nakratko
zaustavljajucivibraciju. Promenite zonu ¢etkanja nakon svakog upozorenja. Nakon
2 min rada, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Uz glavu skaler za uklanjanje zubnog kamenca. Instalirajte glavu kao sto je
prikazano na slici E. Usmerite metalni kraj glave prema povrsini zuba pod uglom
od oko 45° Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite uredaj. Opreznim
vertikalnim pokretima ocistite problemati¢na podrucja.

PAZNIJA! Nemojte koristiti preteranu silu kada koristite glavu skaler. Neoprezno
rukovanje glavom skalerom moze izazvati povredu usne Supljine, kao i ostecenje
zubne cakline.

Svakih 30 sek, uredaj ce vas obavestiti o potrebi da promenite podrucje cetkanja,
nakratko zaustavljajuc¢i vibraciju. Promenite zonu cetkanja nakon svakog
upozorenja. Nakon 2 min rada, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Napomena. Upotreba glave skalera za uklanjanje zubnog kamenca ne zamenjuje
profesionalnu oralnu higijenu kod stomatologa.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Oc¢istite uredaj tek nakon $to ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja.
Isperite uredaj i komponente pod teku¢om vodom. Zatim obrisite suvom krpom.
Resavanje problema

. Cetkica za zube se ne ukljuuje. Moguéi uzrok: baterija je prazna. Redenje:
napunite uredaj (vreme punjenja je najmanje 4 sata).

Uredaj priklju¢en na izvor napajanja ali se ne puni (indikator punjenja ne svetli).
Moguci uzrok: uredaj nije koris¢en duze vreme. Resenje: povezite Cetkicu na
izvor napajanja i sacekajte oko 15 min. Ako se indikator punjenja ne upali,
obratite se ovlas¢enom servisu.

CAko imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa koriséenjem AENO™ uredaja, !

! kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na
Iaeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomoci da resite vas

N

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vrdi izmene i dopune ovog dokumenta bez
prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su
vlasnistvo njihovih viasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su
na aeno.com/documents.
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& 3y6Ha witka AENO™ npusHaueHa A8 WOAEHHOI Firi€Hn pOTOBOI
MOPOXKHUHW.

TexHiuHi XapaKTepUCTUKN

EnektpoxuBneHHs (xia): 5,0 B (DC), 0,3 A. MoTy>cHicTb: 1,5 BT (Makc.). AkymMynaTop:
HEe3HIMHWI NiTiN-ioHHWIK; 800 MA-rof, 3,7 B. Yac noBHOI 3apaaKu akymynsaTopa: 40
4 rofl. Yac po60oTu Ha ogHoMy 3apsai: 4o 100 aHiB. CTyniHb 3axmcTy Koprycy: IPX7.
PiBeHb WyMy (Ha BiacTaHi 03 M): < 60 AB. KinbKicTb pexumis po6otu: 3.
IHTeHCcUMBHICTb BiGpauii: 4o 30 000 KonvBaHb B XBUAWHY. Konip: 6inuii. Po3mip
LLITKM 3 Hacaf Koo 3i WeTuHolo (diameTp x B1coTa): 20,8x208 MM. [loBxuHa Kabento
USB (A) / micro-USB: 0,3 M. YMoBw ekcrinyaTaLii: TeMn. 0..+35 °C, BigH. Bosor. < 60 %.
YMoBU 36epiraHHa: Temn. 0..+45 °C, BigH. Bonor. < 60 %.

KoMnneKT nocrayaHHs (ouB. man. A, B)

ADBO0O007: 3y6Ha LiiTKa (pydka + 3MiHHa Hacagka 3i weTuHoo (1 wr)), Kabenb
USB (A) / micro-USB, n1cTu 3 HakNeMKaMu (2 LUT.), KOPOTKUI MOCIBHUK KopUCTyBaya.
ADBO0008: 3y6Ha LuiTKa (py4Ka + 3MiHHI HacaaKw 3i LeTuHoto (3 WT.)), Hacaaka Ans
BUAANEHHA 3y6HOro KaMeHio, CTOMaTonorivHe A3epkano, kabenb USB(A) / micro-
USB, KOPOTKUIM MOCiBHMK KopucTyBava.

EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMMEKTYIouUi (AuB. Man. A, B)

1 - WeTnHa 3MiHHOI HacaKK, 2 — 3MiHHa HacafKa 3i LLLeTUHOIO, 3 — PYYKa, 4 — KHOMKa
SKMBMEHHS, 5— IHOMKATOPU PeXuMiB poboTu, 6 — iHAMKaTOp 3apsay, 7 — 3axvcHa
KpuLwKa, 8- mopT micro-USB, 9 - Hacagka ANa BuganeHHs 3y6HOro KaMeHio,
10 - cTomarororiyHe A3epkano, T - kabenb USB (A) / micro-USB.

06 Ta P

MpUCTPIM He NpU3HaYeHWUI AN BUKOPUCTaHHS AiTbMU 00 6 pokiB abo ocobamu 3
o6 i ,  NCuXi UM PO3YMOBUMMW  3Ai6GHOCTAMK  3a
BiACYTHOCTI Y HWX JOCTaTHLOMO JOCBiAY abo 3HaHb 3 ekcrlyaTaLii NpucTpoto, abo
AKLLIO BOHW HE 3HaXoAATbCs Mif, KOHTPOIEeM 0cobu, AKa BiANOBIAaE 3a iXHIo Ge3neky.
He posBonaiTe AiTaM rpaTmcs 3 NPUCTPOEM Ta KOMMNEKTylo4MMW. He Bryckaie i
He KuoanTe npucTpin. He BMUWKaTe Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOLKOMKEHUN
NPUCTPIN. 3a HaABHOCTI KapaioCTUMYNSTOPa, 3aXBOPIOBaHb POTOBOI MOPOXHUHK, @
TakoX Micna  XipyprivHOro BTPyYaHHs B POTOBY MOPOXHUHY HeobXxigHo
MPOKOHCY/bTYBaTUCA 3 NiKapeM nepef BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOoto. AKLWO nicns
BUKOPWUCTaHHA MPUCTPOIO MOYMHAIOTb KPOBOTOUUTU ICHa Ta KpoBOTeYa TpUBaE
KinbKa AHIB, 3BepHiTbcA [0 cToMaTonora. KoxeH i3 uneHiB ciMi noBuHeH
KOPUCTYBaTUCS iHAMBIAYaNbHOK HacafKoto. 3aMiHiolTe Hacafky He pidLle 3a oguH
pa3 KoXHi 3 MicaLi. BUKopUCTOBYMTe Nue opuriHanbHi 3MiHHI Hacagku. Hacagka
ANng BMOAaNneHHsa 3y6HOFO KaMeH npusHadeHa A9 BWKOPUCTaHHA nuwe
nopocnumu. Mpu TprBanin Nepepsi 3apsaa)aTe NPUCTPIN pas Ha 2-3 Mical, LWo6
He AoNYyCTUTU rMBOKOro Po3psaay akyMynsaTopa. 3a60pOHSETHCA MUTU MPUCTPIN
abo Oro KOMMMeKTylodi B MOCYAOMWIMHIN MaluHi. He BUKopucToByiTe Ans
OYMLLEHHS XiMiYHI Ta arpecuBHi MUY 3acobu, abpasvBHI MacTuy, 3acob, Lo
MICTATb KMCMIOTU Ta PO3YMHHUKM, @ TAKOXK MeTanesi ryGKu.

) .

Konip CTaH 3HaueHHs

3eneHun FopuTb MpucTpit yBiIMKHeHO. PiBeHb 3apsay akyMynaTopa
cepefHii/Bucokumn

MpuUcTpin NigknYeHo A0 mKepena >KMBMEHHS.
AKYMyNaTOP NOBHICTIO 3apaayKeHui

XosTui FopuTb MpuUcTpiin NigknYeHo A0 mKepena >KMBEHHS.
Mae npouec 3apsaku
YepBoHui | FopuTb MpucTpit yBiIMKHeHO. PiBeHb 3apsay akyMynaTopa
HU3bKUI
Bnvmae AKYMyNaTOP NOBHICTIO PO3PSAYKEHUIN
- He roputb MpuCTpit He NiAKMIOYEHO A0 A)Kepena XUBNeHHS

260 BUMKHEHO

IHAMKaUis pe)xumis po6oTu
BiApi3HUTM MOTOUHMIN PEXKMM POGOTU 3yGHOI LLIITKM MOXKHa 3a GiNUM iHAMKATOPOM,
1o 6e3MepepBHO rOPUTh, PO3TALLIOBAHOMY Hafl Ha3BOK PEXUMY.

DYHKUIii KHONKW YXMBNEHHS

Ais 3HauyeHHs

OpnHopa3oBe HaTUCKaHHS (MPUCTPIN BUMKHEHO) YBIMKHEHHS1 NPUCTPOIO
OpnHopasoBe HaTUCKaHHS (MPUCTPIN BKOYEHO i | MepeMuKaHHA  peXxunmis
NPOWLLNO MeHLe 5 CeKYH[ 3 MOMEHTY BK/IIOYEHHs) | po6oTu

OpHopasoBe HaTUCKaHHS (MPUCTPIN BKOYEHO i [ BUMKHEHHS npucTpoto
NPOMLLNO Gifblue 5 CEeKyHI 3 MOMEHTY BKIIOYEHHS)
MNiarotoeka Ao po6oTn

O6epeXHO  BIOKPUINTE YMaKoBKY Ta BWIAMITb MPWUCTPIA Ta KOMMIEKTYHoMi.
MpoBeaiTb iX O4YULLIEHHS (AMB. «OUYULLIEHHS Ta A0MA94»). 3HIMITb KPULLIKY 3 PYYKM
Witk (AmB. man. C).
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VBATA! 3axucHa Kpulika 3a6esnedye BOAOHEMPOHUKHICTb MopTy micro-USB.
AKLIO KPULLKY 3aXMCTy 3HATO, He [OorycKalTe MNOTPanisHHS PiavHW B MopT
npucTpoto.

MiakMo4iTh NPUCTPIN A0 MKepena *MBMeHHs 3a gonomorolo kabemo USB (A)/
micro-USB. IHAMKaTop 3apsay MoYHe ropitv »oBTUM. Konw ceitnogiogHuin
iHAMKATOP CBITUTLCA 3EN1eHNM, aKyMyIATOP MOBHICTIO 3apsa)eHui. Bin'eqHanTte
NPUCTPIN BiA MKepena XMBMeHHA Ta Bid'eaHaiTe kabenb Big nopTy micro-USB.
BcTaBTe KPULLIKY 3aXUCTy B PYyYKY NPUCTPOIO.

HanawTyBaHHs peXuMis po60Tu NpucTpoio

YBIMKHITb NMPUCTPIN OOHOPa30BUM HATUCKaHHAM KHOMKM XMBMEHHS. HacTynHi
HaTUCKaHHA KHOMKM nepeMmKaTumMyTb pexxmmmn po6otn.  OcTaHHIn
BUKOPWUCTOBYBaHUIM PEXMM 36epiracTbca B HanalTyBaHHAX MPUCTPOIO Mif Yac
HACTYMHOMO MOro YBIMKHEHHS.

Pe)>xummn po6oTun

e "Soft" ("M'akuit"). OenikaTHe, M'Ake uYuLieHHsa 3y6iB. PekomeHOyeTbcsa ANs
UMLLEHHS YyTIMBKX 3y6iB, TAKOXK AN YMLLEHHS 3y6iB AiTbMMU.

"Clean" ("Y4uctka"). LLloneHHe YuLIeHHs. PeKoMeHayeTbes AN CTaHAapTHOro
YMLLEeHHSA.

"White" ('Bin6intoaHHs"). BinbinoBaHHa 3y6iB. PekoMeHayeTbes Ana noaem,
AKI KypPATb | 4acTo BXKMBaIoTb KaBy abo Yait.

EKcnnyaTtauis

3 HacaaKolo 3i WeTUHOK. BCTaHOoBITh HacadKy, AK MoKasaHo Ha Man. D. 3ModiTb
LETUHY HacaAKM Ta HaHeciTb Ha Hei HeobXidHy KinbKicTb 3acoby Ana gornaay 3a
3y6aMu. HanpagTe LWeTUHY HacaaKu Ha NoBepxHHo 3y6iB Mig KyTOM GNmn3bKo 45°.
HaTUCHITb KHOMKY >XMBAEHHS, LWOo6 YBIMKHYTU MpUCTPii. MPoBeaiTh YMLLEHHS
3y6iB, He HapaluM HagMIPHOro TUCKY Ha eMmanb. KoHi 30 ceKyHA MpuUcTpin
onosilaTiMe MNpo  HEOBXiAHICTb  3MIHWUTK  30HY UMWLLEHHS, KOPOTKOYAcHO
npUNUHsiodn BiGpaLilo. 3MiHIOMTE 30HY YMLLEHHS MICAA KOXHOIO OMOBILLEHHS.
Yepes 2 XBUMHW POBOTU NPUCTPIN BUMKHETLCS aBTOMAaTUYHO.

3 Ansa 3y6HOro KaMeHI. BCTaHOBITb Hacagky, fK
nokasaHo Ha Man. E. HanpasTe MeTaneBuit KiHeLlb Hacafki Ha noBepxHio 3y6a nin
KYTOM 67M3bKO 45°. HaTUCHITb KHOMKY >XMBMEHHS, LWO6 YBIMKHYTU MPUCTPIN.
BepexxHUMK BePTUKaNbHUMU PYXaMU O4UCTITb MPOBAEMHI AiNAHKM.

YBATA! He npuknapgante 3aiBy cuiy nif 4Yac BUMKOPUCTaHHS Hacaoku Ans
BMAaNeHHs 3y6HOro kKameHio. HeobepekHe MOBOOYKEHHS 3 HACAAKOK MOXKe
CAPUYUHUTY TPaBMY NMOPOXHUHM POTa, @ TAKOXK MOLLIKOAXEHHS 3y6Hoi eMani.

KoxHi 30 cekyHO NpWCTpii onosiwatMMe Mnpo HeoBXiAHICTb 3MIHWUTU 30HY
UYMLLLEHHS, KOPOTKOYACHO MPUMMHAIOYM BiGpaLLito. 3MiHIOMTE 30HY YMLLEHHS Nicns
KOXXHOTO  OMOBILLIEHHA. Yepe3 2 XBUIMHM POGOTU MPUCTPIA  BUMKHETbCA
ABTOMaTUYHO.

MpuMiTKa. BUKOPUCTaHHS Hacadku ANa BUAANEHHS 3y6HOrO KaMeHIo He Moxe
3aMiHUTK NpodeciltHy ririeHy POTOBOI MOPOXHWHW Y cTOMaTonora.

OuuLEeHHs Ta gornsaa

YBATA! Ouuilaite MNpUCTPIA TiNbKW NICNS MOr0 BUMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS
xepena XXMBneHHa.

MpomMuiiTe NPUCTPIA Ta KOMMMEKTyoUi Mig NpoToYHolo Bodoto. MoTiM BUTPITH
Hacyxo.

Ycy P cTen

. 3y6Ha LWiTKa He BMUKAETbCA. MOXIMBaA NPUUYMHA: aKyMYIATOP PO3PAAKEHWIA.
PilleHHs: 3apsaaiTe NPUCTPIN (Yac 3apaaKu — He MeHLLe 4 FoAuH).

MigKNoYeHNI [0 AyKepena XMBNEHHS MNPUCTPIN He 3apaapKacTbesa (iHAMKaTop
3apsify He CBITUTbCH). MoXMBa MpUYMHa: NPUCTPIA He BUKOPUCTOBYBaBCH
MPOTAroM TPMBANoro yacy. PilUeHHN: NiAKIOYITL WiTKY 40 A)Xepena XUBNeHHs
Ta 3adekanTe 61M3bKO 15 XBUAMH. FKLWO iHAMKATOP 3apsay He chanaxHys,
3BEPHITbCS 10 aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY.

1 GKLLI0 y BaC BUHWUKN 3aNUTaHHS Y TPYAHOLL Nif Yac BMKOpUCTaHHS npucTpoto |

I AENO™, 6yab nacka, 3B'SKiTbca 3i cnyxbolo nNiaTpuMky en. nowtoto !

'support@aeno com a6o B OHnalH-uaTi Ha Be6-CTopiHUi aeno.com/service- !
and-warranty @axiBLi AOMOMOXYTb BaM po3i6patucs, i BaM He I‘lOTpI6HO
awpaqam Yac Ta 3yCWNa Ha BiABiAyBaHHA MarasuHy.

KomnaHia ASBISC 3anuwae 3a co6oto NpaBo MoandikyBaTU MPUCTPIN Ta BHOCUTU 3MIHWU Ta
[IOMOBHEHHS A0 UbOro AOKyMeHTY 63 NonepeAHboro NoBiAOMIEHHS KOPUCTYBaYis.
[FapaHTIRNHWI TEPMIH Ta TEPMIH CNYX6K — 2 POKU 3 AaTW MPOAAXY MPUCTPOLO B pO3APIGHIN
Mepexi.

BigomocTi npo BMpo6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKu Ta TOProBi MapKu, 3rafaHiy
UbOMY AOKYMEHTI, € BMACHICTIO BIANOBIAHWX BNacHWKIB. [laTa BMpPoBHMUTBA BKasaHa Ha
ynakosuj.

AKTyanbHi BiAOMOCTi Ta feTanbHUn ONUC NPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKLIS 3 NiAKNIOYeHHS,
cepTudikati, BIAOMOCTI NPO KOMMaHii, AKi NpUiiMaloTb NpeTeHsii Woao AKOCTI Ta rapaHTii,
[OCTYMHi 3a NocunaHHAM aeno.com/documents.
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ETish cho'tkasi AENO™ ogiz bo'shlig'i kundalik gigienasi uchun mo'ljallangan.
Texnik xususiyatlar

Elektr ta'minoti (kirish): 50 V (DC), 0,3 A. Quwvati: 15 Vt (maks.). Batareya: yechib
olinmaydigan litiy-ionli, 800 mA-s, 3,7 V. Akkumulyatorning to'liq quwvatlantirish
vagti: 4 soatgacha. Bir marta quwvatlantirishda ishlash vaqti: 100 kungacha.
Korpusning himoya darajasi: IPX7. Shovgin darajasi (0,3 m masofada): < 60 dB.
Ishlash rejimlari soni: 3. Tebranish intensivligini: bir dagigada 30 000
tebranishgacha. Rangi: og. Jun uchlikli cho'tka o'lchami (diametri x balandligi):
20,8x208 mm. USB (A) / micro-USB kabel uzunligi: 0,3 m. Ishlatish shartlari: har.
0..+35 °C, nisb. naml. < 60 %. Saglash shartlari: har. 0..+45 °C, nisb. naml. < 60 %.
Yetkazib berish komplekti (A, B rasmga garang)

ADBO0007: Tish cho'tkasi (tutgich + almashtiriluvchi junli uchlik (1 dona)), USB (A) /
micro-USB kabel, nakleykali varaglar (2 dona), gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.
ADBO0008: Tish cho'tkasi (tutgich + almashtiriluvchi junli uchliklar (3 dona)), tish
toshini tozalash uchun uchlik, stomatologik oyna, USB (A)/ micro-USB kabel,
gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy gismlari (A, B rasmga garang)

1 - almashtiriluvchi uchlik junlari, 2 - junli almashtiriluvchi uchlik, 3 - tutgich,
4 — elektr ta'minoti tugmasi, 5 - ish rejimi indikatorlari, 6 - quwvat indikatroi,
7 - himoya gopgog'i, 8 - micro-USB porti, 9 - tish toshini tozalash uchligi,
10 - stomatologik oyna, 11 - USB (A) / micro-USB kabeli.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma 6 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqliy gobiliyatlari
cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha
yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazorat qgilinmayotgan bo'lsa, foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.
Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l go'ymang.
Qurilmani tushurib yubormang yoki tashlamang. Buzilgan qurilmani yogmang
yoki ishlatmang. Agar yurak stimulyatori, og'iz bo'shligi kasalliklari mavjud
bo'lganda hamda og'iz bo'shlig'ida jarrohlik amaliyotini o'tkazgan bo'lsangiz,
qurilmani ishlatishdan oldin shifokor bilan maslahatlashing. Agar qurilmadan
foydalanish paytida milklardan gon keta boshlasa va qon ketish bir necha kun
davom etsa, tish shifokoriga murojaat qiling. Oila a'zolarining har biri o'zining
nasadkasidan foydalanishi kerak. Uchlikni har 3 oyda kamida bir marta
almashtiring. Fagat original (asl) almashtiriladigan nasadkalardan foydalaning.
Tish toshlarini tozalash uchligi fagat kattalar tomonidan foydalanish uchun
mo'ljallangan. Uzoq vagt davomida foydalanilmaganda, batareyaning chuqur
quwvatsizlanishiga yo'l go'ymaslik uchun qurilmani har 2-3 oyda quvvatlantiring.
Qurilmani yoki uning butlovchi gismlarini idish yuvish mashinasida yuvish
ta'giglanadi. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va
erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni tozalash
uchun ishlatmang.

Quvvat indikatori

Rang | Holati Ma'nosi
Yashil | Yonyapti Qurilma yogilgan. Akkumulyator quwvat darajasi
o'rta/yugori

Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulangan.
Akkumulyator to'lig guwatlangan

Sariq Yonyapti Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulangan.
Quwvatlanyapti
Qizil Yonyapti Qurilma yogilgan. Akkumulyator quvvat darajasi past
Miltillayapti Akkumulyator to'lig guwatsizlangan
- Yonmayapti Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulanmagan yoki
o'chirilgan

Ish rejimlari indikatsiyasi
Tish cho'tkasining joriy ish rejimini, rejim nomi tepasida joylashgan doimiy yonib
turuvchi og indikatordan farglash mumkin.
Elektr ta'minoti tugmasi funksiyalari
Harakat Ma'nosi
Bir marta bosish (qurilma o'chirilgan) Qurilmani yogish
Bir marta bosish (qurilma yogilgan va yogilganidan | Ish rejimlarini o'zgartirish
5 soniyadan kam vagt o'tdi)
Bir marta bosish (qurilma yogilgan va yogilganidan | Qurilmani o'chirish
5 soniyadan ko'p vagt o'tdi)
Qurilmani ishlatishga tayyorlash
Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma va butlovchi gismlarni chigarib
oling. Ularni tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga garang). Cho'tka tutqichidan
himoya gopgog'ini yechib oling (C rasmga garang).
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DIQQAT! Himoya gopgog'i micro-USB portining suv o'tkazmasligini ta'minlaydi.
Agar himoya qopqog'i yechib olinga bo'lsa, qurilma portiga suyugliklarning
tushishiga yo'l go'ymang.

USB(A)/micro-USB kabeli yordamida qurilmani elektr ta'minoti manbaiga ulang.
Quwvat indikatori sarig rangda yonishni boshlaydi. Yorug'lik diodli indikator yashil
rangda yonsa, akkumulyator to'liq quvvatlangan bo'ladi. Qurilmani elektr ta'minoti
manbaidan o'chiring, keyin esa, kabelni micro-USB portidan uzing. Himoya
gopgog'ini qurilma tutgichiga joylashtiring.

Qurilmaning ishlash rejimlarini sozlash

Elektr ta'minoti tugmasini bir marta bosib, qurilmani yoging. Tugmani keyingi
bosish ish rejimlariga o'tkazadi. Oxirgi ishlatilgan rejim keyingi safar yogilganda
qurilma sozlamalarida saglanib goladi.

Ishlash rejimlari

e "Soft" ("Yumshoq"). Tishlarni ehtiyotkorlik bilan, yumshoq tozalash. Sezuvchan
tishlarni tozalash, shuningdek, bolalar tomonidan tishlarni tozalash uchun
tavsiya etiladi.

"Clean" ("Toza"). Kundalik tozalash. Standart tozalash uchun tavsiya etiladi.
"White" ("Oq"). Tishlarni ogartirish. Chekuvchilar va tez-tez gahva yoki choy
ichadigan odamlar uchun tavsiya etiladi.

Ishlatish

Junli uchlik. Uchlikni D rasmda ko'rsatilganidek o'rnating. Nasadkaning junli
gismini namlang va unga kerakli migdorda tish yuvish vositasini surting.
Uchlikning junlarini tishlarning yuzasiga taxminan 45 ° burchak ostida yo'naltiring.
Qurilmani yogish uchun elektr ta'minoti tugmasini bosing. Tish emaliga ortigcha
bosmasdan tishlaringizni tozalang. Har 30 soniyada qurilma tebranishni gisga
muddatga to'xtatib, tozalash joyini o'zgartirish zarurligi hagida ogohlantiradi. Har
bir ogohlantirishdan keyin tozalash joyini o'zgartiring. 2 dagiga ishlagandan so'ng,
qurilma avtomatik ravishda o'chadi.

Tish toshini tozalash uchun uchlik bilan. Uchlikni E rasmda ko'rsatilganidek
o'rnating. Uchlikning metall uchini tish yuzasiga taxminan 45 ° burchak ostida
yo'naltiring. Qurilmani yogish uchun elektr ta'minoti tugmasini bosing. Muammoli
Jjoylarni ehtiyotkorlik bilan vertikal harakatlar yordamida tozalang.

DIQQAT! Tish toshini tozalash uchligidan foydalanganda ortigcha kuch
ishlatmang. Uchlikka ehtiyotsizlik bilan munosabatda bo'lish og'iz bo'shligiga
shikast yetkazishi, shuningdek, tish emalining shikastlanishiga olib kelishi
mumkin.

Har 30 soniyada qurilma tebranishni gisga muddatga to'xtatib, tozalash joyini
o'zgartirish zarurligi hagida ogohlantiradi. Har bir ogohlantirishdan keyin tozalash
Jjoyini o'zgartiring. 2 daqgiga ishlagandan so'ng, qurilma avtomatik ravishda o'chadi.

Eslatma. Tish toshlarini tozalash uchligidan foydalanish tish shifokoridagi

professional og'iz gigienasi o'rnini bosa olmaydi.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Qurilmani fagat uni o'chirgandan va elektr ta'minoti manbaidan

uzgandan keyin tozalang.

Qurilmani va uning butlovchi gismlarini ogar suv ostida yuving. Keyin uni

quriguncha arting.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Tish cho'tkasi yoqilmaydi. Ehtimoliy sabab: Batareya quwvati tugagan. Yechim:
qurilmani quwatlantiring (quwvatlash vaqti — kamida 4 soat).

2. Elektr ta'minoti manbaiga ulangan qurilma quwatlanmayapti (quwvat
indikatori yonmayapti). Ehtimoliy sabab: qurilma uzogq vagt davomida
ishlatiimagan. Yechim: Cho'tkani elektr quwvati manbaiga ulang va taxminan
15daqgiga kuting. Quwvat indikatori yonmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qili

I Agar sizda AENO™ quril masidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki !

I giyinchiliklar yuzaga kelgan bol'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron pochta !

' manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi orgali go'llab- !
quwatlash xizmatiga murojaat gjiling. Mutaxassislar muammoni hal gilishga !
Lyordam beradi va siz dokonga borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas. _ |

ASBISC foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmaga rivojlantirish va ushbu

hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huquqini o'zida saglab goladi.

Kafolat va xizmat muddati- qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 2

yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan
barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab
chigarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan
kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud.
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[EM[¥ Recycling information These symbols indicate that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical
and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will
harm the environment. To d\spose of this equipment, it must be returned to
the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact
your local household waste disposal service for details.
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[BOS] lnformacue o odlaganju Ovi simboli znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, te njegovih elektricnih i elektronickih dodataka, morate slijediti
propise o otpadu clektriéne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
" 3a

Te3n CUMBONW yKa3gaT, Ye Mpu U3XBbPNSHETO Ha
YPeaa, HerosuTe GaTepui 1 akyMy1aTopw, KaKTO 1 Ha €NeKTPUHYECKITE U eNIEKTPOHHITE My
akcecoapu, Tpsi6sa Aa cnassaTe pa3snopeabuTe 3a OTNagbUMTe OT eNeKTPUYecko u
eneKTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) 1 3a oTnagbumTte oT 6aTepun 1 akymynatopu. CbrnacHo
npaswvnata, Tosa 0bopyaABaHe B KpPas Ha eKCMNOaTaUMOHHWSA KMBOT NOANEXMN Ha OTAENHO
M3XBbp/IsiHe. He N3XBbp/IsiTe YCTPOMCTBOTO, HeroBMTe GaTepuit 1 akyMynaTopu, KakTo 1
€NIEKTPUUECKMTE U eNeKTPOHHUTE MY MPUHAANEXHOCTV 33€AHO C HECOPTUPaHK GUTOBK
oTnaabum, Thit KaTo ToBa 61 6MNO BPeAHO 3a OKONHaTa cpeda. 3a fa M3XBbPKUTe ToBa
o6opyasaHe, To TpsibBa Aa Gb/e BbPHATO B TOUKaTa Ha Npoaax6a v npeaafeHo B MecTeH
LeHTBP 3a peunKinpaHe. 3a NofpoGHOCTV TPSGBa Aa ce OBbPHETE KbM MeCTHaTa crywGa
33 U3XBHP/SHE Ha GUTOBM OTNaAbLM.
Informace o recyklaci Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatort a elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat pfedpisy o
likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterif a akumulatord.
Podle piedpist musi byt toto zafizeni po skonéeni zivotnosti zlikvidovano oddélené. PFistroj,
baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostiedi. Chcete-
li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim

klacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
Eﬁ Informationen Uber Recydlng Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehérs  Elektro-  und Elektronikgeréate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. GemaB den
Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Geréat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdér nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben
oder bei einem 6rtlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum
ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
MAnpogopiss yia TV avakVkAwon Ta cUPBOAR auTd VTTOSEWVOOUY OTL TPETTEL va
QKOAOVONOETE TOUG KavOVIOHOUG yia T aTTOBANTA NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD EEOTIALGHOD
(WEEE) kat ta amOBANTA HTTRTAPLOV KAl CUOOWPEVTMOV GTAV QTTOPPITITETE TN CUOKELY, TI§
UTTatapies kat Toug o’u(mu)psuréc ™G Kol T n)\smpu(a'c Ko n)\smpovu(a'c z{apn’]para’c ™g.
LUH@va LIg TOUG KAVOVIGHIOUS, 0 E0TTALOLIOS auT6G TIPETTEL va aTToppiTTeTar xwplotd oo
rz)\og ™G Siéprelag {wig Tov. My TTetdte ™ cuoKeLN, TI§ ITaTapies kat Toug (ruzmu)psurzg
™G 1 T NAEKTPKE Kat n)\smpovu«x gapmidatd ™ Hadl pe ta adiaxdplota aw'm(a
aToppippate, kabms autd Ba frav emPAaBés yia to mepiBdAdov. Ia va atroppifete autdv
TOv €E0TTALOHO, TIPETTeL va Tov eToTpéPete o€ éva ompeio TdANOMG 1) va Tov Trapadhoete oe
£va TOTTKO KEVTPpo avakOKkAwong. ETmkowwviiote Pe T ToTTkr vTmpeoia SidBeong otcakmdy
QTTOPPLI ATV Yiot ASTITOHEPELES.
[E31 Teave ringlussevétu kohta Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korva\dam\se\ tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujadtmeteeeskirju, Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja Idppedes eraldi kérvaldada. Arge visake
seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejadatmetega, sest see oleks keskkonnale kamuhk Selle seadme
korvaldamiseks  tuleb  see  tagastada mudgikohas  véi  anda kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma
kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.
EXA Informations sur l'utilisation Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et
aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut |'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et e\ectromques Conformément a la
réglementation, cet équipement doit &tre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas lappareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
venteou leremettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

lnformacue o odlaganju Ovi simboli znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektricnog i elektronickog pribora morate slijediti
propise o zbr\mavama otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom
prikuplianju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov
elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim
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otpadom jer to nanosi Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je
vratitina prodajno mjesto ili u vas lokalni centar zareciklazu. Za detaljne informacije obratite
se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komuna\nog otpada.

Ar ritassal Ezek a szimbolumok jelzik, hogy a
készulék, annak elemei és akkumu\atora\, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirasokat. Az
eldirdasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a va\ogatat\an kommunalis hulladékkal egyatt,
mivel ez karos a koérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni
azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban. A részletekért
fordqun a helyi haztartas\ huHadekkeze\o szo\ga\athoz
Hawal
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In ormaziom sul riciclaggio | simbolisignificano che & necessario seguire i regolamenti
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie
quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici
ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente
alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi
accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio sarebbe
dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito al punto
vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio
locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.
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Kapere xapary Typanbl aknapart 5y 6erifiep KypbiiFblHbl, OHbIH aKKyMyisTopaps!
MEH aKKyMyNISTOpAapblH, COHAAN -aK OHbIH 3MEKTP/IK OHE 3MEKTPOHAbI Kepek -
apaKTapblH KOKbICKa TacTay Ke3iHAe SMeKTP/IiK YKSHe 3MEKTPOH/bI KOHABIPFbINapAbIH
KanaplkTapbiH (WEEE), 6aTapes MeH akKyMynaTop Kan,ubnqapbmbmepemenepm caKrayapl
6inaipeai. HopMaTMBTIK Ky>KaTTap Gy ababiKTbl NakaanaHy MepsiMi asKranFaHHaH KeiH
6enek xuHayabl Tanan eTefi. KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapesfiapbl MeH akKyMy/STOpIapbiH,
COHAAM -aK OHbIH 3NEKTPNIK YSHE 3MEKTPOH/bI KEPeK -KapakTapblH CypbinTanMaraH
KananblK KanablkrapMmeH Gipre TacTaMaHbi3, ce6ebi 6yn KopluaraH opTaFa 3usaH Turiseai.
Byn »KababIKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMeCe XepPrifiKTi KalTa eHaey opTanbiFbiHa
KaTapy KaxeT.
XY Informacija par parstradi Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam
un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un e\ektromskaj\em piederumiem, jaievéro
elektrisko un e\ektromsko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir jalikvide
atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
p\ederumus kopa ar nesk\rot\em sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no
So iekartu, ta ir janodod atpaka\ ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu
sikaku mformacuu sazinieties ar vieté&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.
ﬁ Informacija apie perdirbima Sie simboliai nurodo, kad salindami prietaisg, jo baterijas
ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius puedus privalote laikytis Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teises
aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai
priedai kartu su nertsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai buty kenksminga
aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti |
vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos
khentq aptarnavimo atlieky salinimo.
[IE8) Informatie over utilisatie Deze symbolen geven aan dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan
moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de \evensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd hu\shoude\uk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd
bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem
contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.
el Informacje dotyczace recyklingu Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych
nalezy przestrzegaC przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow. Zgodnie z przepisami to urzadzenie
podlega selektywnej utyhzaq\ po zakoriczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac
urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
Srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwrdéci¢ do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych informacji
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadoéw z
gospodarstw domowych.
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EIeI3 Informagdes de descarte Esses simbolos significam que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos
de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus
acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja
descartado separadamente no final da sua vida Util. O dispositivo, as suas baterias,
acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos nao devem ser descartados como
lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente. Para descartar este
equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de

privind reciclarea Aceste simboluri indica faptu\ ca trebuie sa respectat\
Pegu\amentu\ privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Pegu\amentu\ privind deseur\\e de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia.
Conform reglementarilor acest ech\pamem trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale
de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si
electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator
pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de
ehmmare a deseurilor menajere

y 3TV CHUMBOMbI O3HAYAIOT, YTO MPW YTUNWU3AUMM
YCTpOWCTBa, ero 6aTapew 1 aKKyMy/IITOPOB, @ TakXe ero 3MeKTPUYECKMX W 3MEKTPOHHbIX
aKceccyapoB HeoBXoAMMO CnefoBaTh MpaBuiam obpallieHus C OTXOdaMu MPOW3BOACTBA
SNEKTPUYECKOro U 3MeKTpoHHoro obopydosaHua (WEEE) 1 npaBunam obpallueHuns ¢
oTxofamu GaTapeit U akkymynsTopos. CornacHo Mpasunam, AaHHoe o6opydoBaHue Mo
OKOHYaHMM CPOKa CyKGbl MOANEXMUT pasAenbHol  yTunmMsaumu. He —ponyckaetcs
YTUNM3MPOBaTH YCTPOMCTBO, ero 6aTapem 1 akKyMySISTopbl, @ Takke ero afekTpudeckie 1
3NEKTPOHHbIE aKCeccyapbl BMECTe C HEOTCOPTMUPOBAHHBIMM KOMMYHaNbHbBIMA OTXOAAMM,
MOCKO/IbKY 3TO HAHECET BPe/ OKPyKaloLLel cpefe. 15 yTUM3aLmm AaHHOro 0GopyAoBaHmMs
€ro HeoBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAKM UMW CAATb B MECTHbIN NYHKT NepepaboTku. [Ans
nofyyeHmns NOAPOGHDIX CBEAEHU CrieflyeT 06paTUTbCH B MECTHYIO CyGy NMKBMAALMM
KOMMyHa/IbHbIX OTXOA08.

Informacie o recyklacii Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii
a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prisludenstva musite dodrziavat
predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni zivotnosti zlikvidovat
oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo
skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na
miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.

EWY Informacije o odstranjevanju Ti simboli pomenuo da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektri¢cne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z
odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to
ékodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali
oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnost\' se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Informacion de reciclaje Estos simbolos indican que debe seguir la normativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos.
Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida Util. No
elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electronicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio
ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de venta o
entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de
eliminacion de residuos domésticos para obtener mas informacion

Informacije o odlaganju Ovi simboli znace da kada odlazete uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegovu elektri¢nu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete
propise o upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija
I akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju njenog
upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski
pribor ne smeju se odlagatizajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ceto naneti
Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto
m predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje
kuénog otpada.

R Iu¢opMaum npo y'mmsauuo LLi cuMBOnM 03HaYaloTk, LLO NPUW yTUAIZaLil NpucTpoto,
oro Gatapei i akyMynaTopis, a TaKow MOro eneKTPUYHWX | eneKTPOHHKX aKcecyapis,
Heo6xiAHO cnifyBaTh [MPeKTVBI WOoao BIANPaLBbOBAHOMO @NEKTPMUHONO i @NEKTPOHHOMO
o6nagHaHHa (WEEE) i ,Elwpest\ npo 6GaTtaperku Ta akyMynaTopu Ta Bigxoau Big
6aTapeioK Ta akyMy/ISTOPIB, WO MICTSTb HeGe3neyHi peyoBMHI. 3riAHO 3 AMPeKTBaMMU,
NaHe obnafHaHHA Nicns 3aKiHYeHHa TepMiHy cny61 ninnsarae okpemin yTunisauii. He
LONYCKaETbC YTUNi3aLilo MPUCTPOIO, 1MOro GaTapei Ta akyMynsTopy, a TaKoX Horo
€NEKTPUUHI | €NIEKTPOHHI aKcecyapy pasoM 3 HECOPTOBaHUMM MICbKMMMW Biaxoaamu,
OCKINbKM Lie 3aBAACTb WKOAWM HABKOMWLIHBOMY cepefosuuly. [na yTunisauii aaHoro
YCTaTKyBaHHsl, MOro HEOGXiAHO MOBEPHYTH B MYyHKT Npodaxy abo 34aTi B MiCLEBUM MyHKT
nepepo6><w. Ona OTPUMAaHHS AeTanbHOI iHpopMaLii cnif 3BepHyTUCA B MicLeBY Cy>KBy
niksinauii No6yToB KX BiAXoAiB.

V43 Utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda (WEEE)
elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan
foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning
ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadl Qurilmani, uning
batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini
shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-
mubhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy
qayta ishlash nugtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy
chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qgilish kerak.
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Device name:

ARA il o) BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicteoto CESNazev zafizeni
DEU Geratename ELLOvopa ouokevfis EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkoz neve HYEUwpph dnplipn ITANome del dispositivo
KAT defigodocmdob wsbsbegds KAZ KypbinFbikb ataybl LAV lerices nosaukums LIT renginio
pavadinimas  NLD Apparaatnaam POLNazwa urzadzenia PORNome do dispositivo
RON Descrierea dispozitivului RUS HavmeHoBakue ycTpoiictea SLK Oznacenie zariadenia
SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Hasga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:
ARA _LLdl i BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Cislo DEU Seriennummer
ELLZeipuakos  apdpds  EST Seerianumber  FRA Numéro de  série  HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphuijuli huwpp ITA Matricola KAT bgGogemo 6odgGo KAZ Cepusnbik
Hemipi LIT Serijinis numeris LAV Sérijas numurs NLD Serienummer POL Numer seryjny
POR Numero de série RON Numar serial RUS CepuiiHbiit Homep SLK Sériové islo SLV Serijska
&tevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHuii Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA il #ji BOS Datum kupovine BUL[aTa Ha 3akynysade CESDatum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Huepopmvia ayopds EST Mitigikuupaev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qluwl wduuphip ITA Data di vendita KAT 8gdghob axtogo
KAZ CaTbiniFaH kyHi LAV Pardosanas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van aankoop
POL Data sprzedazy PORData de compra RON Data cumparari RUS[laTa nokynku
SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum kupovine UKR [lata
Kynieni UZB Sotib olish sanasi

Seller stamp:

ARA wlll i BOS Pecat prodavca
BUL Mevar Ha nponasaya CES Razitko
prodejce  DEU Stempel des
Verkaufers ELL Zgpay(Sa tou ot
ESTMutja pitser FRA Cachet du
vendeur  HRV Petat  prodavaca
HUNElad6 bélyegzdje HYE wumnh
Yihpn  ITASigilo  del  venditore
KAT gdgogent doo KAZ Caryiubi
vepi LAV Pardevéja  zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel
van de verkoper POL Piecze¢
sprzedawcy POR Selo do vendedor
RON Stampila cumparatorului
RUS Meuatb nponasua SLK Peciatka
predavajiceho SLV Pecat prodajalca
SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca UKR Meuatka npopasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARAaeno.com o A gleall ity Jiji o
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com BUL Vi3TerneTe MbnHaTa rapaHLMoHHa
KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aenocom DEU Die vollstandige
Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit ELL KateBdote v TAfpn
KképTa Eyyimong oTo aenocom EST Laadige taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com
FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aenocom HRV Preuzmite potpuni
jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letslthetd
HYE Ubipplintity wipnngwluti bpuphuhpuyhti pupnp aeno.com -nud ITA Scaricare il certificato di
garanzia completo su aeno.com KAT bt bags@abion @aebob Bsdedgohmgs aeno.com-ty
KAZ Tonbik keringik TanoHbIH caiiTraH aeno.combkykten any LAV Lejupieladét pilnu garantijas
karti vietne aeno.com LIT Atsisiyskite visa garantijos kortele i5 aeno.com NLD Download de
volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz peina karte gwarancyjna na stronie
aeno.com POR Descarregar cartaode garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul
de garantie complet la aeno.com RUS CkauaTb MOMHbINA FapaHTURHLIA TanoH Ha aeno.com
SLK Uplny zéruény list na stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list:
aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aenocom SRP Preuzmite
kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTaXUTV NOBHWI rapaHTiHUIA TanoH Ha
aeno.com UZB To'liq Kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device,

This ks a Detter option than wisiting the store
and will save you time and effort
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